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Интересны в этой связи пекоторые данные «статистиче- 
ского» порядка. В изданной недавно обществом «Курдистан» 
в Амстердаме двухтомной «Библиографии по курдоведению» 
количество работ об исторических связях курдов с родствеи- 
ными им персами, например. едва доходит до двух сотен, а 
количество работ об армяно-курдских отношениях—330 еди- 
ниц. Важно прп этом, что в «Библиографии» пе указаны мно- 
гие сотни работ на армянском языке; что из отмеченных в. 
ней 2690 работ около тысячи издано в Европе и Америке, а 
остальные в России; при этом многие авторы русских изда- 
нии—армяне. Эти факты хорошо иллюстрируют как шпроту 
армяно-курдскпх отношений, так и перемещение центра кур- 
доведения в Россию и активную роль армянских историков 
в его развитии. 

. История армянского курдоведения—это специальная Te- 
ма. Не касаясь ее, обратим внимание на одпо более чем 
оригинальное мнение: пытаясь объяснить причины интереса 
армянской историографии к курдам, губернатор Зрзинджа- 
на А. Кемалп пишет, что-де «армяне, лучше нас зная исто- 
рию. используют ее в том, чтобы привлечь курдов па свою 
сторону». Он так уверовал в это, что написал, видимо, с 
целью «привлечь курдов на свою сторону», толстую книгу, 
однако едва она вышла в свет, как курды его губернаторст- 
ва... подняли восстание. Как видно, дело не в том, что кто-то 
кого-то хочет «привлечь», а в том, что интерес армянской 
историографии к курдам обусловлен историей армяно-курд- 
ских отношений и ее давними курдоведческпми традициями. 

Опираясь на эти традиции, армянскне авторы внесли 
значительный вклад в историю изучения курдов и в озна- 
комление Европы с ними; курдоведческий материал произ- 
ведении выдающегося армянского романиста Раффи оказал- 
ся столь значительным, что немецкий востоковед Бурхард 
на основе данных одного только романа «Искры» паписал 
работу «Курды». Особенно много в этом направлении сделал 
великий армянский писатель Х. Абовян: отмечая отличное 
знание им курдов, известный немецкий востоковед М. Вагпер 
включил в свою книгу о курдах отрывки из курдоведческих 
трудов Х. Абовяна. Кстати, его «Курды» п «Иезиды», не го- 
воря о других, изданных лишь недавно курдоведческнх тру- 
дах X. Абовяна,—это первые как в армянском, так и русском 
востоковедении самостоятельные работы о курдах, сыграв- 
шие ‘важнейшую роль в истории курдоведения. Именно они 
дали начало тому интересу армянских ученых к курдам, в 
результате которого Б. Халатянц, например, оставаясь спе- 
циалистом в области армянской фольклористики, выступил 
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с публикацией ценнейших памятников курдского фольклора; 
оставаясь специалистом по армянскому языку, Р. Аджарян 
опубликовал специальное исследование об одном из курд- 
ских дпалектов; великий Комитас, заложивший основы ар- 
мянской музыкальной классики, известен как автор первой 
публикации, в его же обработке, образцов курдской музыки; 
первын курдоведческий доклад был читан на международ- 
ном конгрессе востоковедов в 1903 г. п его автором был из- 
вестный армянский ученый и общественнын деятель А. Ара- 
келян. 

В этих фактах обращает на себя внимание не только 
выступление того или иного армянского ученого с работой 
о курдах. но п зарождение в арменистике специального ин- 
тереса к историн и культуре курдского народа. Не будет 
преувеличением сказать, что в той мере, в какой курдоведе- 
ние своим выделеннем из иранистики в самостоятельную 
науку обязано усилиям русских востоковедов--В. Диттеля, 
В. Ханыкова. Вельяминов-Зернова, Ф. Шармуа, Е. Березнна, 
П. Лерха п В. Минорского,—в той же мере оно обязано aHa- 
логичному процессу в арменистике; неслучайно, изучая 
курдов с позиций ее достижений и данных армянских источ- 
ников. Н. Я. Марр дал начало новому направлению в курдо- 
веденин, подняв его на уровень самостоятельной научной 
дисциплины. Начало такого «отпочкования» курдоведения от 
пранистики и арменистики заложил известный армянский 
этнограф XIX в. С. А. Егиазаров, работы которого охватыва- 
ют вопросы как этнографни курдов, так н нх культуры, язы- 
ка. общественных отношений н т. д. К числу таких «узко» 
курдовелческих трудов армянских авторов относятся работы, 
изданные з виде отдельных книг,--мь не говорим о многих 
сотнях статей. опубликованных как в армянской, так и рус- 
ской. европейской и даже курдской периодике, — например, 
«Курды Турецкой Армении» М. Т. Швота, «Иезиды-курманд- 
жи» С. Тер-Манузляна, «Курды и Курдистан» Л. Месропа н 
особенно труды А. Сафрастяна, «Курды н Курдистан» кото- 
рого—это первая и единственная работа «иностранного» ав- 
тора, переведенная А. Шали на курдский и изданная в Ира- 
ке. 

Достижения армянского курдоведения столь значитель- 
ны, что тут само собой напрашивается сравнение: по свиде- 
тельству курдского деятеля Д. К. Шихесананлу, в XIX в. в 
Турции издано было всего две книги на курдском языке, ав- 
тор одной нз них—курд Шейх Юсуф Халиди, а другой... М. 
Тигранян. На фоне огромного количества курдоведческон ли- 
тературь: на армянском языке бросается в глаза тот факт, 
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что на турецком издано было всего четыре работы.—одпа из 
них написана курдом Меривани, другая... немцем Фричем и 
только две турками. Дело, однако, не только в количестве, 
но и в «качестве», —в то время как книга Тнграняна—это 
учебник курдского языка, брошюра А. Рамиза посвящена... 
суду над Шейх Саидом Барзинджи и его казни; в то время, 
когда Тер-Мануэлян пытается дать научный очерк истории 
незидизма, книжка «Поклонники дьявола» Нурн-паши— это 
призыв к физическому истреблению курдов-незидов. 
Неверно думать, что армяно-курдские отношения—это 
сплошная идиллия добрососедства и совместной борьбы, - 
они отмечены и таким позором, как участие банд реакцион- 
ных феодалов в младотурецких погромах 1915 г., стоивших 
армянскому народу около 1,5 миллиона жизней. Во взаимо- 
отношениях народов всегда найдутся причины для розни и 
подозрнтельности. Советская власть с ее ленинской нацио- 
нальной политикой сплотила народы в братстве, дружбе и 
взаимопомощи. 
‚ Новые условия армяно-курдских отношении ознаменова- 
лись качественно новым этапом развития армянского курдо- 
ведения. Поэтому, как ни значительны достижения дореволю- 
ционного и зарубежного армянского курдоведения. они ие 
идут ни в какое сравнение с его развитием в Советской Ар- 
мении. В одном случае—энтузиазм одиночек, в другом— пла- 
номерная работа целого коллектива, опирающегося на по- 
мощь всех научных учреждений страны и на достижения' куль- 
турного строительства в республике. Касаясь достижений тех 
курдов-иезидов, которые проживают на территории Совет- 
ской Армении, крупный курдский историк и общественный 
деятель Мукрияни пишет, что курды в Армении «вместе со 
своими армянскими братьями в порыве единодушия и согла- 
сия трудятся на благо прогресса и культуры, науки и процве- 
тания»; что «в этой небольшой республике издается огромное 
количество книг на курдском языке». Вторя ему, знаменитый 
курдский поэт-демократ Каджриджан отмечает, что только в 
Советской Армении курды «имеют свои учебные заведения и 
научные общества» и «издают сотни книг на родном курдском 
языке». Подсчитано, что в довоенные годы в Советской Ар- 
мении на курдском было издано в полтора раза больше книг, 
чем во всех других странах. Отмечая, что в Турции прожива- 
ют несколько миллионов курдов, цитированный выше Д. К. 
Шихесананлу свидетельствует, что за четыре десятилетия с 
1920 по 1960 гг. в Турции не было издано ни одной работы па 
курдском языке; в тот же период в Советской Армении, где 


проживает в сто раз меньше курдов, на курдском языке выш- 
ло в свет более двухсот работ. Ирак—это единственная стра- 
на на Востоке, где курды имеют право издавать литературу 
на родном языке;! относя это на счет «заслуг» англичан, Зд- 
мондс отмечает, что в период с 1920 по 1936 гг. в находящем- 
ся под мандатом Англии Ираке было издано 62 брошюры и 
книги на курдском, а в Армении в тот же период издано бы- 
ло около 120 книг, не говоря о другой литературе на этом 
языке. Но дело опять-таки не только в количестве, а в качест- 
ве: если изданная в подмандатном Ираке литература—это в 
основном книги и брошюры на религиозные темы, в Арме- 
нии—это произведения курдских писателей; если наиболее 
крупное иракское издание—это книга о проповеднике купе- 
ческого космополитизма Бехаулла, наиболее крупное изда- 
ние в Армении—это «Фолклоре курманджи». Кстати, памят- 
ников курдского фольклора в Армении издано больше, чем 
во всех других странах мира. 

Известный курдолог В. Никитин пишет в изданной в Па- 
риже книге «Курды», что «благодаря советской националь- 
ной политике» курды Советской Армении добились огромных 
успехов в хозяйственном и культурном развитии и стали «по- 
люсом притяжения» всего курдского народа. Озабоченный 
обострением курдского вопроса в Ираке, известный иракский 
поэт и общественный деятель М. Вурди опубликовал неболь- 
шую книгу «Курды в Советском Союзе». Обращаясь к «каж- 
дому демократу, кто верит в народ, каждому гражданину 
Иракской республики, кто верит в демократию и борется за 
права больших и малых народов, в том числе и курдов», он 
призывает использовать опыт советской национальной поли- 
тики в разрешении курдского: вопроса в Ираке. Отмечая. что 
до Октябрьской революции курды в России влачили такое же 
жалкое существование, как и в других странах, Вурди опи- 
сывает их положение в Советской Армении, где благодаря 
всемерной помощи правительства и армянского народа, кур- 
ды добились невиданных успехов в экономическом и куль- 
турном строительстве. 

Обращение Вурди к иракским демократам—арабам и 
курдам неслучайно, как неслучаен и его экскурс к положе- 
нию курдов в дореволюционной России. Борясь за демокра- 
тию, прогрессивные силы стран Востока интересуются не 
только достижениями советских курдов, но и тем, как они 
достигнуты. Отмечая огромные достижения курдов Советской 





1 Отметим, что в 1970 году в Ираке (Багдад) была организована 
курдская Академия наук. 
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назначается Наркомом Советского управления Сибири. Он 
избираєтся делегатом ІУ Чрезвычайного Всероссийского 
съезда Советов. В мае-июне 1918 г. Лыткин был одним из 
руководителей борьбы с контрреволюционным мятежом че- 
хословацкого корпуса. После временного падения Советской 
власти в Иркутске (июль 1918 г) Лыткин и другие члены 
Центросибири перебрались в Забайкалье, а затем в Амурскую 
область, откуда в сентябре 1918 г. ушли в тайгу. После долгих 
и упорных боев с превосходящими силами врага Лыткин в 
ноябре 1918 г. вместе с председателем ЦИК Советов Сибири 
Н. Н. Яковлевым и другими товарищами был схвачен бело- 
гвардейцами и погиб в районе Олекминска в Якутии?. 

Одновременно с ним на путь революционной борьбы всту- 
пил другой выдающийся сын курдского народа Чингиз Иль- 
дрымович Ильдрым. Выходец из старого, но обедневшего 
рода, ценой огромных трудностей он получил образование в 
Шуше. а затем уехал в Петроград и поступил в институт. В 
процессе учебы он одновременно работал, _знакомился с 
жизнью рабочих и их участием в революционном движении. 
Будучи инженером на заводе «Айваз» О Чингиз 
Ильдрым принимал активное участие в борьбе рабочего клас- 
са. После Октября он был избран в Петроградский Совет ра- 
бочих и солдатских депутатов и назначен руководителем му- 
сульманской военной коллегии при Петроградском военном 
комиссариате. В июне 1918 г. по его инициативе в Петрограде 
и Северной области впервые был создан мусульманский эс- 
кадрон, бойцы которого героически кражались в составе 
частей Красной Армии на Восточном фронте. С начала 1919г. 
Чингиз Ильдрым ведет революционную работу в Карабахе, 
затем в Баку. Он—активный участник и один из руководите- 
лей свержения власти мусаватистов в апреле 1920 г. и вос- 
становления Советской власти в Азербайджане. 

Перед началом восстания по постановлению Кавказского 
Краевого комитета РКП(б) командование флотом, который 
должен был выступить против мусаватского правительства, 
было поручено Чингизу Ильдрыму. Под его руководством 
27 апреля 1920 г. была захвачена береговая артиллерия в 
Баку и обезоружены курсанты мусаватской юнкерской школы. 
27 апреля 1920 г. командующий Красным флотом Чингиз 
Ильдрым направил мусаватскому правительству ультиматум: 
немедленно сдать власть Советскому рабоче-крестьянскому 


правительству во главе с Нариманом Наримановым“. 28 апре- 


з См. «Великая Октябрьская социалистическая революция». Маленькая 
энциклопедия, М., 1968, стр. 225, 479. 
4 См. Л. Полонский. Комиссар Ильдрым. М., 1969, стр. 24. 
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ля 1920 г. на заседании Временного революционного комп- 
тета был утвержден состав Совета Народных Комиссаров 
Азербайджанской ССР во главе с Н. Н. Наримановым. В 
состав правительства вошел также Чингиз Ильдрым—первый 
народный комиссар по военным и морским делам. 

Заслуги Чингиза Ильдрыма перед Родиной и революцией 
° высоко были оценены Коммунистической партией и Советским 
правительством. 5 мая 1920 г. в Баку, на первой, после утвер- 
ждения Советской власти обшебакинской партийной конфе- 
ренции, Чингиз Ильдрым за выдающиеся заслуги в деле 
установления Советской власти в Азербайджане, за руко- 
водство революционной организацией Каспийского военного 
флота и его героическим выступлением против мусаватского 
правительства и за другие революционные заслуги был 
удостоен самой высокой в то время правительственной награ- 
дь--ордена Красного Знамени. Эту высокую награду OT 
имени Советского правительства Чингизу Ильдрыму вручил 

член Военного Революционного Совета Г. К. Орджоникидзе. 
i Много сил и энергии отдал Чингиз Ильдрым созданию 
вооруженньх сил Азербайджанской ССР. Он был одним из 
организаторов разгрома гянджинского контрреволюционного 
восстания, мятежа в Шуше, поднятого турецким генералом 
Нури-пашой. Впоследствии, работая на различных ответ- 
ственных должностях, он проявил себя талантливым хозяй- 
ственником. Учитывая его организаторские способности и 
талант инженера, Советское правительство назначило Чинги- 
за Ильдрыма начальником строительства Магнитогорского 
комбината. В одном из писем в Ленинград своему другу п 
наставнику С. М. Кирову, прося выделить для нужд строп- 
тельства комбината несколько тракторов, он просит не забы- 
вать «Вашего курда». В журнале «Наши достижения», кото- 
рый выходил под редакцией А. М. Горького, была напечатана 
статья «Кононов и его соседи», в которой говорилось: «В 
Магнитогорске строится неслыханный завод. Стоит во главе 
Ильдрым, не человек, а меч, гром и молния»6. 

Рядом с Чингизом Ильдрымом в революционном движе- 
нии в Азербайджане активное участие принимали другие 
революционеры-курды. Имя Кара Ильясова широко известно 
в Азербайджане. 

Выходец из семьи курда-батрака села Кубатлы (ныне 
центр Кубатлинского района Азербайджанской ССР), в 
1900 г. К. Ильясов шестнадцатилетним юношей направляется 
в Баку, где продолжительное время работает на промыслах 





5 См, там же, стр. 25. 
6 «Наши достижения», 1936, № 8, стр. 4. 
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Мухтарова и Нобеля. Революция застала Кара Ильясова в 
деревне. В 1917 г. он вступает в большевистскую партию. В 
годы правления мусаватистов, находясь в подпольной боль- 
шевистской организации, ведет непримиримую борьбу против 
владычества контрреволюционеров в Зангезуре. В том же 
1917 г. он вместе с Аббасом Султановым, Арменаком Карако- 
зовым, Еремом Бакунцем, Гусейном Абдулаевым ведет аги- 
тационную работу среди крестьян в Герусах? (ныне город 
Горис Армянской ССР). С 1920 г. он на ответственной партий- 
пой и советской работе. 

Из села Кубатлы вышел и другой стойкий большевик-- 
революционер, член партии с 1917 г. Аббас Султанов. Будучи 
студентом медицинского факультета Киевского университета, 
после февральской революции он оставляет учебу и включа- 
ется в активную революционную борьбу в родном краю. В 
мае 1920 г. его направляют из Баку в Лачинский район для 
работы среди курдов. Ко времени его приезда в келе Мулла 
Ахмедли уже существовала партийная ячейка, организован- 
пая членом партии с 1917 г. Оджахкули Мусаевым, активным 
участником гражданской войны. По поручению ЦК КП(б) 
Азербайджана Оджахкули Мусаев вел руководящую партий- 
ную работу в Баку, Карабахе, Шуше и Зангезурском уезде. 
Членами организованной им в селе Мулла Ахмедли ячейки 
были Теймур Велиев, Таги Мусаев, Герай Мусаев и другие. 
Опираясь па нее, Аббас Султанов добивается сплочения тру- 
дящихся района в борьбе против контрреволюционной банды 
богачей Султановых. В этот период основная масса крестьян- 
курдов в селах Мулла Ахмедли, Каракышлак, Минкенд, Ta- 
ракешиш, Забуг, Абдалляр и т. д. была вовлечена в борьбу за 
утверждение и укрепление Советской власти. В келах активно 
работали ревкомы, создавались коммунистические ячейки. 

В яркой биографии А. Султанова много героических стра- 
ниц. Когда в конце 1920 г. части Красной Армии временно 
отходили из Герусов, один из главарей контрреволюционной 
банды Султан-бек из Гаджисамлу пытался активизировать 
свои действия для ликвидации ревкомов и захвата власти. 
По заданию главаря банды ночью в селе Минкенд (ныне в 
составе Лачинского района Азербайджанской ССР) захваты- 
вают Аббаса Султанова. Султан-бек пытками хотел сломить 
его волю, чтобы узнать имена связанных с ним большевиков. 


т См. Н. Г. Гейдаров. В горах Зангезура. Баку, 1968, стр. 50. 

8 Подробно о Мусаеве см.: Архив Армянского филиала ИМЛ, ф. 8, 
оп. 12, д. 1449; газ. «Воротан», орган Горисского райкома КП Армении п 
райсовета депутатов трудящихся, 23 ноября 1961 г.; Н. Г. Гейдаров. В го- 
рах Зангезура, стр. 212. 
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На зто Аббас Султанов ответил палачу, что большевики 
«...BO всех окружающих селениях... 

— Кто же они? Почему я их не знаю? 

— Большевики--все те, кого вы эксплуатируете, уничто- 
жаете, истязаете, чью честь позорите. Во всен округе тысячи. 
людей, каждый из которых пострадал от ваших действий. 
Значит, все крестьяне этих мест являются большевиками. Вы 
хотели получить список большевиков? Я его вам назвал. По- 
думайте теперь, можете ли вы со всеми HMH расправиться». 

Нужно сказать, что когда большевик Султанов говорил, 
что «все крестьяне этих мест являются большевиками», он 
был близок к истине в том смысле, что исстрадавшиеся от 
гнета и эксплуатацин массы курдского крестьянства видели в 
Советской власти свою освободительницу и были готовы с 
оружием в руках встать на ее защиту. Так, собравшиеся на 
митинг несколько тысяч курдов Котурлинского района Азер- 
байджана направили летом 1921 г. ЦК КП(б) Азербайджана. 
ЦИК и Совнаркому республики письмо, в котором отмеча- 
лось: «Мы, курды, свободные и близкие по природе к Совет- 
ской власти, сегодня впервые обнимаем свою мать— власть 
рабочих и крестьян... Сегодня, сбросив оковы, мы протяги- 
ваем руку братскому Азербайджану и обращаемся к Красной 
Армии, вливая в ее ряды славную красную курдскую кавале- 
рию, которая всегда неразлучно будет рядом к He». 

В короткий срок курды организовали несколько отрядов, 
вставших на защиту Советской власти. Так, составленный 
исключительно из курдов Минкендского района отряд вместе 
с отрядом армянских коммунистов защищал Нагорный Ка- 
рабах и Курдистанский уезд (территория нынешних Лачин- 
ского Кельбаджарского, Кубатлинского и Зангеланского 
районов Азербайджанской ССР) от контрреволюционных 
силі, Курдский кавалерийский эскадрон, которым командо- 
вал Теймуров Шамир, в феврале 1921 г. принимал активное 
участие в боевых действиях на стороне Красной Армин“. 
В рядах бойцов Х! Армии героически кражался житель села 
Курибогаз Апаранского района Армянской ССР Бозале 
Гало Надоев. 

Активное участие в борьбе за Советскую власть н ее 
защиту принимал выходец из Зангезурского уезда Али Åra- 
малиевич Амирасланов. Амирасланов в начале 1920 г. всту- 
пил на путь революционного движения, в августе того же 


9 Н. Г. Гейдаров. В горах Зангезура, стр. 219—220. 

10 Цит. по газ. «Бакинский рабочий», 22 августа 1921 г. 

И См. ЦГАСА, ф. 195, он. 3, д. 665, лл. 14, 15, 16. 

13 См. Архив Армянского филиала ИМЛ, ф. 30, оп. 1, д. 63, л. 2. 
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года стал членом подпольнон организации Коммунистической 
партии. Он участвовал в создании органов Советской власти 
в районах Азербайджана, населенных курдами. Был избран 
членом президиума—секретарем Кубатлинского уездного 
ревкома, членом президиума—зав. агитотделом уездного 
комитета партии большевиков. В июле 1922 г. Али Амирасла- 
нов добровольно вступил в ряды Красной Армии, проводил 
ответственную работу в Железном полку им. 26 Бакинских 
Комиссаров. В рядах действовавших в Зангезуре партизан- 
ских отрядов проявил себя и Геюш Мамедов, член Коммуни- 
стической партии с 1920 г., и многие другие. 

Славный жизненный путь прошел Шампр Юсупович Тей- 
муров--деятельньй участник гражданской войны в Армении. 
Он оказывал большую помощь участникам майского восста- 
ния в Алексаидрополе. Қавалерийский эскадрон, которым он 
командовал, в феврале 1921 г. вел активную борьбу против 
антисоветских банд. После победы Советской власти он в 
рядах Красной Армии защищал завоевания революции. 

Другой старый большевик, активный участник револю- 
ционного движения—Араб Шамоевич Шамилов. Его первое 
знакомство с большевиками состоялось в 1916 г. в Зрзеруме, 
где он был переводчиком на строительстве узкоколейной 
железной дороги. Выполняя поручение большевиков, он втя- 
гивался в революционную борвбу. В 1917—1920 rr, A. Ш. Wa- 
милов на Северном Кавказе—боец Красной гвардии и крас- 
ный партизан, затем он сражается в рядах Красной Армии. 
В мае 1918 г. вступает в ряды большевистской партии. 

В 1918—1920 гг. на Кубани принимал активное участие в 
гражданской войне и трижды был ранен сын курдского наро- 
да Гасан Мустафа Чикалики, ныне известный ученый, про- 
фессор, доктор сельскохозяйственных наук. 

Отстояв завоевания Октября, народы нашей великой 
Родины получили возможность приступить к строительству 
новой жизни. Начинать, однако, было не с чего. Вековая 
отсталость, особенно курдского населения страны, разруха и 
голод, вызванные войной, грабительской политикой реакцион- 
ных буржуазно-националистических правительств, англий- 
ской интервенцией в Баку и нашествием турецких войск в 
Армению и Азербайджан довели положение народных масс 
до критической точки. А тут еще и неурожай и голод. Высту- 
пая на 1 съезде Советов Азербайджана (май 1921 г.), Чингиз 
Ильдрым так характеризовал положение населения Кубат- 
линского уезда, значительную часть которого составляли кур- 
ды: «Кладбище с живым населением, где люди ходят абсо- 
лютно голые, босые, голодные, загорелые, вид у них, особенно 
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у женщин, невозможно кошмарный. Все молят о насущном 
хлебе и мануфактуре для прикрытия наготы своего тела»!3. 

На первой сессии Пленума Центрального Исполнитель- 
ного Комитета Советов (май 1921 г.) было указано, что голод 
охватил также Курдистан п часть других уездов Азербай- 
джана. 14 ноября 1921 г. в газете «Бакинский рабочий» был 
опубликован призыв Наркомвоенмора Азербайджана Ка- 
раева. гласивший: «В одком из уголков Советского Азербай- 
джана появилось новое Поволжье: Красньш Курдистан в 
этом году голодает. Урожай уничтожен градом. За 10 дней 
от голода погибло 20 детей. Спасайте Красный Курдистан 
от голодной смерти». 

В 1921 г. правительство Советского Азербайджана про- 
вело большую работу по оказанию помощи голодающему 
населению. 14 ноября 1921 г. Н. Н. Нариманов писал В. И. 
Ленину об открытии Азербайлжанского государственного 
банка. Это событие, писал Нариманов, было отмечено «вместо. 
обычного торжества пожертвованнем сорока миллионов 
рублей за счет своих доходов в пользу голодающих братского 
Поволжья и Курдистана». 

\ В ответ В. И. Ленин телеграфпровал (между 17 и 21 но- 
ября 1921 г.) Нариманову: «Пожертвование 40 миллионов: 
голодающим Поволжья и Курдистана—наилучшее указание 
готовности идти под знаменем Красного Интернационала 
трудящихся». 

В 1922 и 1923 гг. вследствие продолжающейся засухи и 
градобития экономическое положение населения Азербай- 
джанского Курдистана оставалось тяжелым. Более 50% 
населения голодало. Многие тысячи. людей, лишившихся 
жилищ, жили в пещерах, ходили голыми и босыми, у них He 
было керосина, в домах жгли лучины или сухую кору де- 
ревьев. Компартия Азербайджана и правительство Азербай- 
джанской ССР приняли все меры, чтобы вывести курдское 
население из тяжелого положения. В решении этой задачи 
большую роль сыграла организация Курдистанского уезда. 

16 июля 1923 г. Президиум ЦК КП(б) Азербайджана, 
под председательством С. М. Кирова, решил на территории. 
занимаемой курдами, образовать Курдистанский уезд. Kyp- 
ды с большим доверием отнеслись к органам Советской вла- 
сти. Председатель исполкома уездного комитета Гуси Гад- 


18 Стенографический отчет I Всеазербайджанского съезда Советов 
рабочих, крестьянских, красноармейских и матросских депутатов, Баку. 
1922, стр. 73. 

14 В. И. Ленин. Поли. собр. соч., т. 54, стр. 21—22. 

15 См. архив Грузинского филиала ИМЛ при ЦК КПСС, ф. 13, оп. 1. 
ч. 1, д. 50, л. 144. 
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жиев 27 августа 1923 г. указывал, что жители видят в «уезд- 
ной власти действительную защитницу угнетенных и право- 
судия. говоря, что только теперь у них установилась Совет- 
ская власть, и надеются на улучшение экономического поло- 
жения. Особенно курды довольны деликатным отношением 
представителей уездного исполкома и правосудным разре- 
шеннем жалоб и заявлений»!6 Создание уезда в то время 
явилось важным шагом для приближения партийного и со- 
ветского аппарата к селу. В результате этого стало возможно 
с учетом местных условий наметить конкретные мероприятия 
и успешно решать задачи хозяйственного и культурного 
строительства. 

Местные власти помогали курдскому населению улуч- 
шать обработку полей, чтобы обеспечить крестьян сельско- 
хозяйственными продуктами собственного производства. Од- 
новременно правительство республики оказьвало большую 
помощь голодающим. По далеко не полным данным, только 
во второй половине 1923 г. правительство Советского Азер- 
байджана отпустило в виде помощи голодающему населению 
уезда около 16 тыс. пудов зернопродуктов, 5 тыс. пудов ке- 
росина, 34 тыс. аршин мануфактуры, 600 шинелей!". Кроме 
того, в виде ссуды на семена было отпущено 25 тык. пудов 
зерна! . E 

Правительственная помощь продолжалась и в после- 
дующие годы. В марте-апреле 1924 г. было отпущено 12 тыс. 
рублей золотом для приобретения зерна и раздачи населе- 
нию. 11 октября того же года Закавказский сельскохозяй- 
ственный центральный банк отпустил средства на приобрете- 
ние 15 тыс. пудов зерна. В 1925 г. была образована cne- 
циальная комиссия, руководимая председателем Совнаркома 
Азербайджанской ССР Г. Мусабековым, для изучения состоя- 
ния уезда. Осуществление мероприятий, предложенных этой 
комиссней 10 ноября 1925 года, сыграло большую роль для 
повышения уровня экономики и культуры уезда?!. 

Неоценимую помощь оказывали национальным MEHb- 
шинствам. в том числе курдам, Коммунистическая партия 


Армении и правительство Армянской ССР. 


16 Архив Азербайджанского филиала ИМЛ. ф, 1, оп. 125, д. 328, л. 1. 

17 См. Архив Азербайджанского филиала ИМЛ, ф. 1, оп. 125, д. 328, 
л. 67, 73; Архив Грузинского филиала ИМЛ, ф. 13, оп. 1, ч. 1, д. 685, л. 1. 

18 См, Архив Азербайджанского филвала ИМЛ. ф. 1, оп. 195, д. 328, 
л. 24. 

19 См. Архив Азербайджанского филиала ИМЛ, ф. І, оп. 125, д. 328, 
л. 114. 

22 См. ЦГАОРСС Груз. ССР, ф. 617, оп. 1, д. 328, л. 7. 

1 Сы. ЦГАОРСС Азербайджанской CCP, ф. 411, оп. 1, д. 287, лл. 1—2. 
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специально обсудил вопрос о работе среди курдов и пред- 
ложил Леиинаканскому и Эчмиадзинскому уездным коми- 
тетам партии шире вовлекать бедняков и середняков в совет- 
скую работу с тем, чтобы подорвать влияние кулаков. В ре- 
шении ЦК предусматривались такие мероприятия, как 
развертывание школьного строительства, усиление работы 
государственных и кооперативных организаций среди курд- 
ского населения, выдвижение активистов-курдов на ответ- 
ственную работу и т. д. Состоявшийся 30 декабря 1925 г. 
съезд курдов Эчмиадзинского уезда Армянской ССР послал 
на имя Председателя ЦИК СССР М. И. Калинина телеграм- 
му, в которой говорилось: «Мы твёрдо решили вести борьбу 
против остатков племенных обычаев, перейти к оседлой 
жизни, поднять сельское хозяйство нашей страны. Взамен 
бывших племенных вождей мы создадим прочные сельсоветы 
для укрепления власти бедняков, середняков и Советов»*“. 

Все эти мероприятия способствовали пробуждению клас- 
сового самосознания крестьян, их сплочению вокруг Совет- 
ской власти и активному участию в ее деятельности. Говоря 
о природе Советов И их роли в строительстве новой жизни, 
В. И. Ленин отмечал: «Советы—непосредственная организа- 
ция самих трудящихся и эксплуатируемых масс, облегчаю- 
щая им возможность самим устраивать государство и управ- 
лять им всячески, как только можно... Автоматически совет- 
ская организация облегчает объединение всех трудящихся 
и эксплуатируемых вокруг их авангарда, пролетариата»25, 

Именно Советы и воплощенная в них власть раскрепо- 
щенного народа сделали возможными все те достижения в 
экономическом и культурном развитии курдов Советского 
Союза, которыми мы гордимся и которые вдохновляют за- 
рубежных курдов на борьбу за социальную свободу и нацио- 
нальную независимость, демократию и прогресс. 
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не только умышленным снижением турецкой статистикой 
действительного количества курдов, но и тем, что в определе- 
нии национальной принадлежности она исходит из языкового 
фактора, объявляя турком любого, кто владеет турецким 
языком. Однако даже по данным турецких источников 80— 
85% населения восточных вилайетов не владеет им. Турецкий 
язык знают в основном мужчины, прошедшие военную служ- 
бу, и небольшой процент лиц, которых турецкая статистика 
причисляет к разряду «грамотных». В вилайетах Тунджели, 
Бингель, Муш, Агры, Битлис, Хаккяри, Мардин, Ван, Урфа. 
Адыяман и других губернаторы имеют штатных переводчиков 
для общения с местным населением, в том числе и с курдами’. 
Таким образом, несмотря на давнее стремление правящих 
кругов Турции «освоить» эти районы, как в историческом, 
так и языковом, этническом и национальном плане, они 
остаются нетурецкими и являются в этом смысле такими же 
колониями, какими они были в Османской империи. Отсюда— 
та шовинистическая и реакционная политика по отношению 
к этим областям и их населению, в результате которой опи 
продолжают оставаться, по образному выражению турецкого 
историка Ш. С. Айдемира, в положении «кровоточащей раны» 
и «нерешенной проблемы Турции»?, Не будет преувеличением 
сказать, что дальше некоторых так называемых «админи- 
стративных» и вызванных курдскими восстаниями в прошлом 
и стремлением их предупреждения в будущем «профилак- 
тических» и открыто военно-полицейских мероприятий ту- 
рецкое правительство не пошло. Государство, отмечает 
цитированньй Айдемир в своей книге «Второй человек», 
посвященной периоду правления Исмета Иненго,—сникогда 
по-настоящему не занималось основной структурой Востока... 
В результате проблема Востока при власти Исмета и позже 
‘была проблемой нищеты, бесправия п болезней...»?. Несмотря 
на демагогические обещания правящих кругов ликвидировать 
разницу в уровне экономического и культурного развития 
отдельных районов страны и провести необходимые реформы, 
их политика в отношении восточных вилайетов, «сохраняю- 
щих свою прежнюю структуру и облик», осталась неизмен- 
ной. Обещая после подавления каждсго курдского восста- 
ния коренные преобразования, ни одча из сменяющих друг 
друга группировок турецкой буржуазчи, пишет Ш. С. Айде- 
мир, не пошла на «изменение социальний структуры... и пол- 
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ную ликвидацию феодализма на Востоке»!!. Вторя ему, 
известный турецкий экономист Исмаил Бешикчи отмечает 
епренебрежительное отношение властей к Восточной Анато- 
лни»!. Именно поэтому, пишет журнал «Форум», этот район 
до сих пор є не является составной частью экономики Турции» 
и в силу «его экономических, общественных и культурных 
особенностей» представляет собой «особый район» странвиз, 
90% его работающего населения занято в сельском хозяй- 
стве и только 4% в промышленности, включая кустарное 
произзодство"“, тогда как в среднем по Турции распределение 
населения по оферам производства равно соответственно. 
74% и 109,15. На восточные вилайеты, занимающие около 
25% территории Турции, приходится всего 6,8% общего. 
числа предприятий, на которые распространяется закон о 
труде. При этом 60% государственных и 84,8% частных 
предприятий сосредоточены в городах Малатья, Элязиг, 
Диярбакыр, Урфа, Эрзурум и Карс". 

Давно известно, что восточные районы Турции богаты 
природными ресурсами. Здесь находятся крупнейшие хромо- 
вый (район Гулеман, 25 км севернее Маден) и медный (Эрга- 
ни) рудники, свинцово-серебряньй рудник в Кебане (вилайет 
Элязиг) и Рамано-Гарзанский нефтяной промысел (вилайет 
Сиирд). Расходуя, однако, огромные «средства на военные 
нужды и вкладывая капиталы на развитие западных рай- 
онов, правящие круги Турции не предпринимают мер к 
эксплуатации этих богатств, предпочитая сдавать их в 
концеосию иностранным монополиям, несмотря на то, что 
заведомо известна их незаинтересованность в развитии ту- 
рецкой экономики. Так, в марте 1954 г. турецкий меджлис 
утвердил разработанный американским нефтепромышлен- 
ником М. Боллом закон о нефти, передавший разведку и 
эксплуатацию нефтяных месторождений в руки 14 иностран- 
ных (американских, английских и голландских, а позже и 
западногерманских) и двух турецких фирм. Характеризуя 
этот закон, Исмет Иненю назвал его «возвратом к эпохе 
капитуляций»!7. Эта оценка неслучайна. Дело не только в 
том, что иностранные компании гораздо раньше турецких 
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ская география стран Ближнего и Среднего Востока. М., 1969, стр. 87. 
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В крупных латифундиях преобладают различные формы 
феодально-кабальнои аренды и отработков, меньше исполь- 
зуется наемнын труд, низка агрономическая культура, а 
использование современной сельскохозяйственной машинной 


техники явно не соответствует размерам владений. В восточ- 


ных районах находится всего 3,3% тракторного (1680 шт.) и 
4,7% комбайнного (270 шт.) парка Турцин?8, большая часть 
которого принадлежит кулацкой верхушке. Несмотря на за- 
сушливый климат, орошение почти повсеместно отсутствует. 
Так, в вилайете Диярбакыр орошается лишь 1,6, в вилайете 
Мардин—2,1, в вилайете Урфа—0,4% земельных угодий?. 
Аналогичная картина наблюдается и в других вилайетах. В 
527 деревнях вилайета Агры, 314 деревнях вилайета Эрзу- 
рум, 381 деревне вилайета Диярбакыр, 500 деревнях вилай- 
ета Карс, 325 деревнях вилайета Мардин, 257 деревнях 
вилайета Муш, 546 деревнях вилайета Вани 501 деревне 
вилайета Урфа в земледелии совершенно не применяются 
удобрения. В результате урожайность зерновых культур в 
два раза ниже, чем в среднем по стране и поэтому продуктов 
земледелия едва хватает на покрытие потребностей местного 
· населения?!. Ш. С. Айдемир отмечает, что культура земледе- 
лия в урартское время была выше, чем в нынешней Турции??. 

Неудивительно, что в этих условиях крупные зе- 
мельные собственники, в основном, не ведут свое хо- 
зяйство, а сдают землю в коллективную аренду местным 
безземельным и малоземельным крестьянам, обрабаты- 
вающим ее своим примитивным сельскохозяйственным 
инвентарем, основу которого составляют деревянная соха 
(карасапан) или плуг. При сдаче земли в аренду преобла- 
дает натуральная арендная плата (1/2 или 3/4 урожая). 
Собственники используют механизм не только экономическо- 
го (ссуды ‘деньгами, семенами и сельскохозяйственным ин- 
вентарем и т. п.), но и личного принуждения, заставляя 
крестьян отрабатывать определенное количество дней на 
различных сельскохозяйственных работах. 

Наряду с этим в послевоенные годы здесь наблюдается 
интенсивный процесс формирования кулацкой верхушки, 
переходящей к ведению товарного капиталистического хозяй- 
ства на базе использования наемного труда и машинной 
техники, внедрения современной агрономической культуры в 
земледелии. Ее ряды пополняются за счет перехода на капи- 
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талистический путь развития помещичьих латифундий. Наем 
сельскохозяйственньх рабочих становится неотъемлемой 
частью крупных кулацких хозяйств. Около 80% безземель- 
ных местных крестьян работают в качестве сельскохозяй- 
ственньх рабочих в кулацко-помещичьих хозяйствах33. 

Мелкие и даже средние хозяйства, не говоря о беззе- 
мельных, все меньше и меньше прибегают к денежной аренде 
земли вследствие дороговизны арендной платы. Непрекра- 
щающийся рост стоимости земли и арендной платы и посте- 
пенная концентрация самой аренды в руках сельской бур- 
жуазии сводят к минимуму возможности покупки и аренды 
земли для низших групп крестьянства. По статистическим 
данным, к денежной аренде земли прибегают 4772 безземель- 
ных хозяйства (1,7%), к коллективной натуральной аренде— 
39831 хозяйство (14,3% ) 31. 

Мелкие и большая часть средних хозяев ведут убыточ- 
ное хозяйство и в массовом количестве разоряются, превра- 
щаясь в промышленных и сельскохозяйственных рабочих. 
Для этой категории крестьян продажа своей рабочей силы 
становится главным источником существования. Миграция 
обездоленных крестьян по стране в поисках заработка до- 
стигла огромных размеров. Как отмечает турецкая печать, 
крупные города страны наводнились «сынами Анатолии». 
Отлив сельского населения в города принял массовый харак- 
тер в вилайетах Малатья, Урфа, Эрзинджан, Тунджели и 
многих других. До 1950 г. только Эрзурум имел население 
свыше 50 тыс. человек, в настоящее время более 100 тыс. жи- 
телей имеют Эрзурум, Малатья, Урфа и Диярбакыр, более 
80 ae re Sd и Карс“, В Анкаре, Стамбуле и 
Адане образовались целые кварталы, населенные курдами, 
лазами, черкесами и другими «сынами Анатолии». 

Аналогичную картину переплетения полуфеодальных 
отношений с капиталистическими мы наблюдаем и в живот- 
новодстве—ведущей отрасли сельского хозяйства изучаемого 
района. Несмотря на то, что в животноводстве занято 70% 
его сельского населения, основная масса скота находитоя в 
собственности тех же ага, шейхов и беев, которые держат в 
кабальной зависимости мелкие пастушеские хозяйства. В 
вилайете Карс, например, некоторые хозяйства имеют по 200 
и более дойных коров, тогда как другие в состоянии держать 
1—2 коровы или только мелкий рогатый ккот. 


33 См. „Kim“, 22 Mart 1968, М 503, 5. 8. 
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‚ Под влиянием предпринимательских  тенденцин идет 
процесс спецнализацин товарного скотоводства по отдельным 
районам. В ряде вилайетов ведущее место занимает торговое 
овцеводство (Агрь, Ван, Хаккяри. Битлис, Злязиг), в других. 
(Диярбакыр, Карс, ӘР КУН) —мясо-молочное животновод- 
ство; эти районы дают 50% товарного мяса страны. Местные 
базары постепенно заменяются зональньми скотными ‚рын- 
ками. Только на эрзурумском рынке ежегодно реализуются 
сотни тысяч голов скота и большое количество разнообраз- 
ной животноводческой продукции, поступающей из вилайетов 
Эрзурум, Карс, Бингель, Ван, Муш, Агрыз. 4 
s ашке правящих кругов к национальным меньшин- 
ствам находит нанболее яркое проявление в кредитовании 
крестьянства, Так, в вилайете Диярбакыр сельскохозяйствен- 
ным кредитом пользуется лишь 0,4%, в вилайете Урфа— 
8,9% крестьянских хозяйств. При этом в среднем на семью 
приходится. 500—550 лир кредита?”, которых не хватает даже 
на ремонт сельскохозяйственного инвентаря. По подсчетам 
д-ра Озера Озанкая, в скотоводческих хозяйствах размер 
. кредита не превышает | лиры на голову скотаз“, Если учесть, 
что львиную долю сельскохозяйственного кредита получают 
ага, шейхи и бен, то можно без преувеличения сделать вывод 
о том, что низщие группы крестьянства государственным 
сельскохозяйственным кредитом почти не пользуются. Кре- 
дитование крестьян осуществляется преимущественно через 
кредитные кооперативы, которые, по данным д-ра Мсмаила 
Бешикчи, в вилайетах Бингель, Битлис, Агры, Диярбакыр, 
Муш и Тунджели почти совершенно отсутствуют, а в вилай- 
етах Адыяман, Эрзурум, Злазиг, Карс, Малатья, Снирд, Ван 
и Урфа исчисляются единицами??. 

° Отделения сельскохозяйственного банка и кредитные 
кооперативы выдают лишь краткосрочные кредиты под залог 
движимого и недвижимого имущества. Чем большую залого- 
вую обеспеченность имеет хозяйство, тем больший оно полу- 
чает кредит, и наоборот; это сводит к минимуму возможности 
получения кредита для мелких и средних хозяйств. Необхо- 
димость погашения кредита в краткие сроки в случае засухи, 
стихийных бедствий низводит крестьянина до окончательного 
разорения и превращения в наемного рабочего. В случае 
несвоевременного погащения кредитов отделения сельскохо- 
зяйственного банка и кредитные кооперативы безжалостно 
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расправляются со своими ` должниками. Им предоставлено 
право налагать секвестр на имущество должника. продать 
его с аукциона или перевести в свою собственность. 

Оказавшись в безвыходном положении, обездолевные 
крестьяне вынуждены обращаться за «помощью» к ростов- 
щику, в роли которого выступают получающие государствен- 
нын кредит ага, шейхи. беи— вообще кулак, который, по за- 
мечанию Исмаила Бешикчи, «в вопросах регулирования кре- 
дитньх отношений играет большую роль, чем официальные 
учреждения». Он «присвоил себе некоторые функции, чтобы 
усилить свой престиж, стать более сильным в экономическом 
отнсшении и еще теснее привязать к себе крестьянина». 
Получая кредит в сельскохозяйственном банке, ага перерас- 
пределяет его между крестьянами, увеличивая по своему 
усмотрению размер ростовщического процента. Отсюда-- 
влияние и власть ага, шейха и бея не только в экономических 
отношениях в деревне, но через них н в области личной и ду- 
ховной жизни крестьянина. f 

Как отмечает Исмаил Бешикчи, ага регулирует от имени 
крестьянина его отношения с государственным учреждением 
и городским торговцем, отправляет на почту письма кресть- 
янина к находящемуся в армии сыну и доставляет письма от 
сына, сопровождает крестьянина к врачу, решает вопрос о 
бракосочетании его детей, информирует его о ценах на город: 
ском рынке и политической ситуации в стране, преследуя 
прежде всего свои экономические и политические цели. «Ка- 
бинет ага» в деревне превратился в своего рода «информа- 
ционный центр», откуда ага контролирует все стороны жизни 
крестьянина“!. г : 

Если ага закабаляет крестьянина главным образом. эко- 
номически и политически, то глава религиозной общины— 
шейх—завершает өто закабаление духовно. Проповедуя 
своим мюридам омирение и терпение в мирской жизни и 
«указьвая им путь в рай», шейх, которьй сам зависит зконо- 
мически от ага и является его послушньм орудием, стремится 
затемнить классовое сознание крестьян, отвлечь их от борьбы 
за свои насущные экономические и политические права. За- 
давленный нуждой и бесправием, темный, обманутый шейхом 
и «не получающий от государства никакой помощи крестьянин 
связал свои надежды с загробным миром... и, чтобы удовлет- 
ворить шейха и с его помощью более надежно достичь рая... 
направляет в обитель шейха большую часть своего зара- 
ботка». i 





40 Forum", 15 Subat 1968, N 333, s. 12—13. 
41 Cm. „Еогит“, 15 Subat 1968, N 333, s. 12. 
42 Forum", 1 Nisan 1968, N 336, 5. 15. 


Используя зкономическую и духовную зависимость кре- 
стьянина, ага и шейх диктуют ему свою волю, принуждая го- 
лосовать на выборах за кандидатов угодной им политической 


партии“. Они имеют в своем распоряжений даже военную CH- _ 


лу—вооруженные отряды «эшкия» и личных телохранителей, 
которые. будучи «арендованными людьми», по требованию 
своих хозяев обкладывают деревни налогами и уничтожают 
непокорных“, бдительно следят за политнческими настроения- 
ми масс. «Власть ага, —пишет Ш. С. Айдемир, —распростра- 
няется не только на имущество крестьянина, его рабочую си- 
лу и производимую им продукцию. Под его строгим контро- 
лем находятся убеждения, духовный мир, семейные отноше- 
ния и поведение крестьянина. Если удается укрыться от 
высокой власти ага, то невозможно спастись от змеиных глаз 
шейха, проникающих в любое время суток до каждой хижи- 
ны». 

Этому немало способствует вопиющая отсталость в об- 
ласти просвещения, культуры и здравоохранения. Если сред- 
няя грамотность населения равна 63,5%, в изучаемых районах 
она едва достигает 24,3%, а в юго-восточных вилайетах не 
превышает 112% 5. И этот небольшой процент грамотности па- 
дает, в основном, на турецкое население района, так как пре- 
подавание в школах ведется только на турецком языке. Дос- 
туп в школы закрыт для большинства курдов, не владеющих 
турецким языком. В знак протеста против проводимой турец- 
кими властями политики ассимиляции национальных мень- 
шинств большинство курдов, несмотря на существующий за- 
кон об обязательном начальном образовании, отказывается 
посылать ювоих детей в турецкие школы, которые, по заявле- 
нию Нури Дерсими, воспитывают школьников «в духе враж- 
ды к курдам»“7. Особенно низка грамотность в сельской мест- 
ности, составляющая в вилайетах: Агры 12,5, Битлис 10,9 
Мардин 10,4, Урфа 9,8, Сиирд 8,9, Диярбакыр 9,4, Ван 10,3% *. 

Если в среднем по Турции один врач приходится на 2964 
жителей, то в восточных вилайетах—на 9217 человек“. В BH- 
лайете Хаккяри не имеется ни одного врача, а в вилайетах 
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эрер но nme А НЕ ЕЕ ЕРА ЕЕ: сшщ... о 


Битлис и Бингель--всего по одному. Низкий уровень жизни. 
антисанитария и отсутствие должного врачебного надзора 
являются главными причинами распространения заразных 
болезней. Около 30% населения больны трахомой. В вилайе- 
те Адыяман этой болезнью болен каждый второй житель?!. В 
вилайетах Карс, Эрзурум, Агры, Тунджели, Ван, Битлиг, 
Муш, Бингель, Злазиг, Малатья, Адыяман и Сивас распрост- 
ранена проказа, которой поражено несколько сот тысяч чело- 
век. Из 475 тыс. больных проказой в Турции находятся на 
излечении всего 3,5 тыс. человек. Поэтому неслучайно изучае- 
мая зона, которая на основании принятого меджлисом зако- 
на официально рассматривается как «район лишений», прев- 
ратилась в «место ссылки» провинившихся чиновников. 

Не предпринимая никаких мер по улучшению положения 
населения восточных областей и оставляя, таким образом, 
причины недовольства, турецкие правящие круги думают «ре- 
шить» курдский вопрос отрицанием наличия курдского мень- 
шинства в Турции. Этот вопрос получил достаточное освеще- 
ние в курдоведческой литературе??, и нам остается лишь ока- 
зать, что еще в 1923 г. глава турецкой делегации на Лозан- 
нской конференции Исмет Иненю говорил: «Курды совершен- 
но не отличаются от турок, и разговаривая на разных языках, 
эти два народа образуют единую массу с точки зрения расы, 
веры и нравов»53. Основываясь на этой «теории», турецкая 
конституция 1924 г. запретила употребление курдского и дру- 
гих языков в официальных учреждениях; было также катего- 
рически запрещено преподавание на языках национальных 
меньшинств в школах Турции. Рассматривая национальные 
меньшинства в качестве «раковой опухоли на турецком на- 
циональном организме», турецкий националист Саффет Эн- 
гин, бывший одно время министром турецкого правительства, 
пишет, что турецкие школы призваны выполнять роль «пла- 
вильного котла», в котором должны раствориться националь- 
ные меньшинства. Таким образом, —заклочает он, -єнацио- 
нальные меньшинства рано или поздно расплавятся под солн- 
цем ататюркизма»5*. Он призывает, в интересах сохранения 
«турецкого единства», отказаться от употребления слов 





50 См. там же, стр. 14. 

51 См. «Ulus», 4. ХИ 1965. 

82 Г. Б. Акопов. Критический обзор версий туранийско-турепкого 
происхождения курдов. «Вестник общественных наук» АН Арм. ССР, № 4, 
1966, стр. 25—43. ` : 

53 J. Blau, Le probleme kurde, p. 33. 

М Saffet Engin, Avropa kültürü nedir ve ne degildir. Istanbul, 1960 з. 
41. 


37 


«курд», «араб» ит, п.5 Другой турецкий националист, Хикмет 
Танью, автор книги «Ататюрк и турецкий национализм», пы- 
тается.теоретцческц.«обосновать» необходимость ассимиля- 


ции, отуречивания национальных меньшинств. «Эта родпна-- . 


турецкая. родина, —пишет он.—Хозлева этой роҳины—турки. 
Разумеется, на этой родине должны господствовать турецкие 
цели. турецкий идеал, турецкие чаяния. На этой территории 
кет места никаким другим целям. идеалам и чаянням...» И 
далее: «Подлинные хозяева родины имеют законное. право 
желать п ожидать отуречивания этих людей», которые. «гово- 
рят по-турецки,. по-видимому, усвонли турецкую культуру. 
имена п обычаи которых походят на турецкие имена и обычан 
п которые, только в расовом отношении не являются турка- 
ми», 

Вооружившись. этой «теорией», правящие круги Турции 
продолжают проводить традиционную политику ассимиляции 
курдов и подавлення их справедливой борьбы за демократи- 
ческое решение курдского вопроса. Об этом говорят. в част- 
ности,.многочисленные аресты за «курдскую сепаратистскую 
деятельность», произведенные в 1959—1960 гг. п в последу:о- 
шне годы, расправа ‘отрядов жандармерни и «коммандос», 
учиненная в апреле 1970 г., якобы за связь с Барзани, над 
курдским и христианским населением ряда ‘уездов вилаћетов 
Cimpa, Диярбакыр и Мардин. Так, 8 апреля 1970 г. около 4 
тыс. жандармов и «коммандос» в три часа утра ворвались в 
уездный центр Сильван (вилайет Диярбакыр), выгнали всех 
жителей из домов, собрали в трех лагерях п подвергли там 
бесчеловечным пыткам. В целом ряде леревень уездов Бисмил 
(вилайет Диярбакыр), Дерик (вилайет Мардин), Эрух (ви- 
лайет Сиирд) и других жандармы и «коммандос» раздевали 
догола местных жителей, клали их под «фалаку»--деревяшку, 
к которой привязываются ноги при пытках—и затем били 
палками по пяткам, избивали плетьми и прикладами, привя- 
зывали им камни и другие предметы к половым органам, вы- 
ставляя в таком виде для всеобщего обозрения. В деревне 
Арнас (уезд Мидьят, вилайет Диярбакыр), населенной хри- 
стнанами, они раздели всех мужчин догола и пытались совер- 
шить им обрезание. В деревне Садан (уезд Дерик) жандармы 
заявили жителям: «Отныне ваши женщины одну неделю бу- 
дут принадлежать вам, а другую недело—нам...». Можно бы- 
ло продолжить перечень фактов этого дикого разгула «блю- 
стителей порядка». Они подробно изложены в жалобе постра- 
давших курдов, адресованной президенту Турции. Но ясно 
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создание организаций, преследующих «региональные цели» 
нли направленных против «политического и национального 
единства» . Прессе запрещено публиковать материалы в за- 
щиту интересов национальных меньшинств. Закон 1965 г. о 
политических партиях запрещает создавать «партии, группи- 
рующие национальные ‘меньшинства, а также региональные 
партии»в!. Эти и им подобные законы направлены на то, чтобы 
затормозить процесс формирования классового и националь- 
ного самосознания курдов и других национальных мень- 
шинств. И все же в Турции, вопреки всем этим препонам, 
время от времени появляются на свет периодические издания 
на курдском и турецком языках (в 1962 г.—газета «Днджле- 
Фырат», в 1963 г.—«Рея Раст» и др.), a также создаются opra- 
низацин, главным образом студенческие, защищающие инте- 
ресы курдского народа. В феврале 1970 г. газета «Джумхури- 
ет» сообщила о выходе в свет первого номера газеты, которая 
решительно выступает против засилья курдских ага и беев, 
пользующихся поддержкой правительства, которое, выдавая 
им банковские кредиты «в соответствии с их имущественным 
положением», совершенно не оказывает финансовой помощи 
.нуждающемуся населению. 

В 1967—1968 гг. по населенным курдами районам Турции 
прокатилась волна народного недовольства политикой пра- 
вительства. В Диярбакыре, Сильване, Сивереке, Битлисе и 
даже в Анкаре прошли курдские митинги и демонстрации под 
лозунгами: «Почему Западу фабрики, заводы, дороги, а Вос- 
току--отрядь «коммандос» и полицейско-жандармские Kapa- 
кольо», «Восток--не место ссылок!» и др. Участники митин- 
гов требовали изменения политики правительства по отноше- 
нию к Востоку страны, экономического и культурного разви- 
тия, ликвидации голода, безработицы и эксплуатации курд- 
ского Hapona®, 

Как и следовало ожидать, эти требования вызвали бур- 
ную реакцию и озлобление в лагере турецких националистов. 
Ярый пантюркист Нихал Атсыз, который был одним из глав- 
ных обвиняемых за пропаганду туранистских взглядов Ha 
судебном процессе 1944—1947 гг.5*°, опубликовал по поводу 
курдских митингов ктатью в журнале «Отюкен» (№ 28), в 
которой выражает следующим образом свое отношение к кур- 
дам: «Пусть они, не вовлекая в беду турецкую нацию, сами 
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сгинут. Скажите, куда? Куда их глаза глядят, куда их сердце 
тянет, пусть туда и уходят. Пусть уходят в Иран, Пакистан, 
Индию, к Барзани. Пусть обращаются в ООН и требуют себе 
землю в Африке. Пусть их соплеменники спросят у армян и 
узнают, что турецкая раса обладает крайним терпением, од- 
нако, когда чаша переполнена, не остановится подобно льву». 
Его коллега Исмет Тюмтюрк в журнале «Милли йол» пред- 
ложил выселить курдов и поселить там вооруженных «казах- 
ских» и «киргизских» переселенцев, которые, по его мнению, 
будут верно служить государству и поддерживать в этом 
районе надлежащий порядокб8. Против этих националистиче- 
ских публикаций выступили курдские студенческие организа- 
ции со специальным заявлением. В нем говорилось, что высе- 
лить из Турции надо не курдов, а «фанатиков, стремящихся 
натравить народы друг на друга», и носителей националисти- 
ческой идеологии, которые стремятся «используя расовые, 
языковые и религиозные различия между гражданами, разде- 
лить их на враждебные лагери, < целью сохранения экономи- 
ческой эксплуатации...» 87. 

Рост демократического движения курдов Турции и его 
массовый характер все настойчивее ставят вопрос о путях ре- 
шения курдского вопроса, названного Ш. С. Айдемиром «хро- 
нической болезнью Турции», Эта «хроническая болезнь» 6y- 
дет существовать до тех пор, пока куществуют причины, 
порождающие ее, пока не будут проведены коренные социаль- 
но-экономические и политические преобразования. Их необ- 
ходимость понимает даже такой националист, как профессор 
Х. В. Велидедеоглу. Уверяя, что-де «в нашей стране живут не 
«народы», а «турецкий народ», исцеление от болезни курд- 
ским вопросом он видит в ликвидации феодально-племенной 
системы и сохранении «равенства» граждан в рамках «турец- 
кого единства». Ш. С. Айдемир предлагает заменить путем 
проведения аграрной реформы крупную земельную кобствен- 
ность мелкой и «покорить Восток... купчей крепостью, школой, 
судом и чиновником, не находящимся в подчинении бея». Й 
тогда,—заявляет он, -крестьянин будет поддерживать более 
тесные контакты с государственными учреждениями, в ре- 
зультате чего «турецкий язык получит право гражданства» на 
востоке и курды станут турками. 

Иной путь предлагает издающийся в Стамбуле журнал 
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ление контактов с курдским правительством гор. Сулеймание 
(Ирак) и установление дружественных отношений с англича- 
нами. Лидеры Общества возрождения Курдистана отвергали 
активную борьбу против турок. Так, когда на состоявшемся в 
начале 1919 г. в Стамбуле заседании молодые члены общест- 
ва потребовали принять решение об объявлении независи- 
мости Курдистана и изгнании из него всех иностранных, в том 
числе турецких войск, председатель общества Сеит Абдуль- 
кадыр выступил против этого предложения младокурдов, счи- 
тая, что не к лицу курдскому движению в такое трудное для 
турок время выступать против них. Более того, он настаивал 
на оказании помощи туркам н советовал молодым членам 
общества выехать в курдские районы и вести там борьбу про- 
тив попыток создания армянского национального государства, 
уверяя, что султан выполнит обещание дать курдам автоно- 
мию?. 

Как, однако, ни «умереннь» были планы лидеров Об- 
щества возрождения Курдистана, они не могли не считаться 
с настроениями более радикальных членов. Так, британский 
верховный комиссар в Стамбуле в телеграмме британскому 

` дипломатическому представителю в Багдаде от 18 апреля 
1919 г. писал, что Абдуль-кадыр, хотя он и был председате- 
лем государственного сената, «сделал мне предложение от 
имени здешнего курдского комитета, требуя независимости 
для курдов и освобождения их от ненавистного турецкого 
ига». В другой телеграмме от З мая 1919 г. в адрес минис- 
терства иностранных дел Великобритании верховный комис- 
сар сообщал: «Они хотят иметь свое свободное государство... 
Они хотят навсегда избавиться от турок, которые, как выра- 
зился Абдулькадыр, никогда и ничего для них не сделали, он 
говорит о турках с большой горечью». 

Не останавливаясь на различных течениях курдского 
движения этого периода, их лозунгах и требованиях, отметим, 
что идея освобождения от турецкого ига имела столь глубокие 
корни, что ей поддался и председатель государственного се- 
ната Турции. Не менее показательна в этом отношении позн- 
ция Шериф-паши, занимавшего крупные административные 
посты в Османской империи. Возглавляя турецкую делегацию 
на Версальском конгрессе, он сложил к себя полномочия ту- 
рецкого делегата и, объявив себя представителем Курдиста- 
на, начал переговоры с министром иностранных дел Ирана о 


5 См. М. М. Dersimi. Kurdistan tarthinde Dersim Halep, 1932, s. 
120--121. 

є 5. $. Gavan. Kurdistan: Divided Nation ої the Midlle East. London, 
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44 


провозглашении «независимости» Курдистана под протекто- 
ратом Ирана. От имени курдов он представил мирной конфе- 
ренции два меморандума о курдских притязаниях (22 марта 
1919 г. и | марта 1920 г.) с картой «интегрального Курдиста- 
на». Шериф-паша вел переговоры также с армянской делега- 
цией дашнаков, совместно с которой от 20 декабря 1919 г. 
сделал заявление мирной конференции. 

Нет надобности доказывать, что эти факты являются по- 
рождением обострения курдского вопроса в Турции, когда 
вслед за отпадением от Османской империи всех ее европей- 
ских и азиатских владений встал вопрос о независимости 
«турецкой» Армении и Курдистана. В этих условиях перед 
новым руководством турецкой буржуазии встала задача 
удержать то, что осталось от Османской империи. Речь шла 
не только об отпоре иностранной интервенции в собственно 
турецкие территории, но и об Армении и Курдистане. Позто- 
му, едва только прибыв в Восточную Анатолию, Мустафа Ке- 
маль-паша начал собирать силы для того, чтобы укрепить 
позиции турок в этом районе. Недаром первый советский по- 
сол в Турции С. И. Аралов указывал на своеобразное пони- 
мание Ататюрком права наций на самоопределение; он писал, 
что, отстаивая право турок на независимость, К. Ататюрк от- 
казывает в таком праве армянам и курдам?. Это замечание 
дает возможность понять суть политики кемалистов как в ар- 
мянском, так и курдском вопросах. 

Выражая и защищая интересы турецкой и, в частности, 
анатолийской буржуазии, кемалисты с самого начала высту- 
пали против курдского освободительного движения. Так, еще 
15 июня 1919 г. из Амасьи Мустафа Кемаль послал замести- 
телю вали Диярбакыра шифрованную телеграмму следующе- 
го содержания: «Всякое общество, которое пытается сеять в 
стране раскол, должно быть немедленно распущено... Приня- 
тия таких мер настоятельно требует патриотический долг. 
Поэтому я в полной мере одобрил ваши меры в отношении 
курдского клуба»8. 

В этой телеграмме речь идет о погроме турецкими властя- 
ми отделения Общества возрождения Курдистана в Диярба- 
кыре. Аналогичные события имели место везде, где была воз- 
можность. Дело было лишь в том, что в условиях иностран- 
ной интервенции турецкие власти не могли вести против кур- 
дов открытую и широкую борьбу, и их задача на этом этапе 
состояла не в подавлении курдского движения, а в том, чтобы 


7 См. С. И. Аралов. Воспоминания советского дипломата. М., 1960, 


стр. 212. 
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удержать свою власть в Курдистане н использовать курдских 
феодалов в борьбе против освободительного движения ‘армян. 
Касаясь этого в шифрованной телеграмме от 18 июня 1919 г. 
на имя командующего первым корпусом в Эдирне, М. Кемаль 
писал, что якобы все населенне в Анатолин «объединилось 
для спасения национальной независимости... Почти все вали 
и мютасарифы присоединились к этому решению. Поопаганда 
в пользу автономного Курдистана под английским протекто- 
ратом была прекращена. Сторонники этой идеи были устра- 
нень. Курды присоединились к туркам»“. 

Автор этой телеграммы не уточняет.. какие «курды при- 
соединились к туркам», ибо известно, что не все курдские 
лидеры поддерживали кемалистское движение, но факт оста- 
ется фактом, что курдам были даны какие-то обещания, и не- 
которые их лидеры поверили, что после победы им будет пре- 
доставлена автономия. Именно этим объясняется, что состояв- 
шийся в июне 1919 г. в Эрзуруме съезд деятелен курдского 
национального движения принял резолюцию, выражающую 
симпатии к зарождавшемуся турецкому освободительному 

. движению, и заявил о намерении поддерживать его при усло- 
вии, что турецкие националисты предоставят автономию Кур- 
дистану. На случай отказа же съезд высказался за широкое 
восстание курдов против султана, независимо от зарождав- 
шегося кемалистского движения. Курдские лидеры, прини- 
мавшие участие на этом съезде, в принципе не были против 
создания турецкого национального государства, в рамках KO- 
торого Курдистан получил бы автономию. Вот почему многне 
из них приняли участие в Эрзурумском конгрессе, который 
проходил 10—23 июля 1919 г. ; 

Наряду с другими обществами «защить прав» B Зрзурум- 
ском конгрессе приняло участие Общество защиты националь- 
ных прав восточных вилайетов, в которое входили многие 
курдские лилеры. Они вынесли на рассмотрение конгресса и 
курдскую проблему". Хотя эта проблема и была предметом 
обсуждения, в манифесте, принятом на конгрессе, говорилось, 
что «вилайеты Эрзурум, Сивас, Диярбакыр, Харпут, Ван, Бит- 
лис... составляют единое целое, которое ни под каким предло- 
гом не может быть отторгнуто от Османской империи или 
разделено... Мусульмане, проживающие на этих территори- 
ях... принимают во внимание различные этнические и социаль- 
ные особенности каждой из групп, из которых состоит нация, 


9 К. Ataturk. Nutuk, с. ТИ. з. 910 (Veci Kalar). 

10 „Memorandum sur la Situation Kurdes et leurs revendicatious...“, Ра- 
ris, 1949, p. 2. 2 
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но в общем все эти мусульманские элементы рассматривают 
себя как братьев, рожденных от одних родителей»!2. ts 

Такой панисламизм, подкрашенньй пантюркизмом, ну- 
жен был турецким националистам, чтобы, играя Ha религиоз- 
ных чувствах, сплотить вокруг себя мусульман—курдов, чер- 
кесов, лазов и др. и направить их против иностранной интер- 
венции, а также против христианского населения страны. Од- 
новременко с этим манифест, принятый на Эрзурумском кон- 
грессе, объявляет, как видно, всех мусульман восточных BH- 
лайетов единой нацией. Несмотря на то, что манифест прини- 
мает во внимание «этнические и социальные особенности каж- 
дой из групп, из которых состоит нация», факт их включения 
в одну «нацию» означал отрицание, в частности, националь- 
ной самобытности курдов, а это означало отрицание их права 
на независимость. Поэтому не удивительно, что многие деяте- 
ли курдского движения относились к кемалистам к недовери- 
ем, а те в свою очередь опирались не на народные массы, а 
на курдских феодалов, ага и шейхов. Об этом свидетельству- 
ют многочнсленные письма и обращения, которыми М. Ке- 
маль стремился привлечь на свою сторону влиятельных курд- 
ских феодалов и шейхов. 

В августе 1919 г. он направил некоторым крупным курд- 
ским феодалам решение Эрзурумского конгресса, а также 
послание, в котором призывал их бороться против «происков» 
армян н других «врагов». Так, в послании к одному из феода- 
лов Ширнака Абдурахман-аге, он писал: «Всему миру извест- 
на ваша преданность халифату и короне. Не менее очевидно 
также, что вы никогда не согласитесь с тем, чтобы священная 
земля нашей родины была попрана армянами. Более чем 
кто-либо другой, зная о ваших высоких личных качествах... я 
твердо уверен в том, что в скором времени увижу вас во главе 
патрнотов, посвятивших себя делу нации и родины. Посылаю 
вам некоторое количество экземпляров манифеста и решений, 
принятых Эрзурумским конгрессом. 

Прошу немедленно приступить к организации националь- 
ных сил и энергичным образом положить конец предатель- 
ским действиям наших противников. Bepa в ваш патриотизм. 
и в вашу преданность, остаюсь в ожидании результатов пред- 
принятых вами мер»!3. 

Аналогичные телеграммы были посланы моткинскому 
феодалу Хаджи Муса-бею, шейху Абдульбаки-эфенди Кюфре- 
визаде из Битлиса, дершевскому феодалу Омер-аге, Ресул- 
аге из Мушаса, бывшему депутату Саддуле-эфенди, шейху 





12 М. Кемаль. Путь новой Турции, т. 1, стр. 381, прим. 11. y 
13 К. Atatürk. Nutuk, с. Ш, 3.940 (vesikalar). 
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Махмуду-зфенди, шейху Зняеттин-зфендн нз Нуршина. гер- 
занийскому феодалу Джемилю Чето-бею. 

Некоторые курдские феодалы откликнулись на призыв 
М. Кемаля. Однако большинство из них не одобряло решение 
Эрзурумского конгресса. и не только потому, что оно игно- 
рировало национальные интересы курдов, но и, в основном, 
в силу того, что онн ориентировались на султана н не хотели 
признавать этого «выскочку». Что же касается прогрессивных 
сил курдского общества, чья «преданность халифату и коро- 
не» находилась под сомнением, то К. Ататюрк к ним не апел- 
лировал. Оно и понятно: в условиях развития освободитель- 
ной борьбы народов развалившейся Османской империи они 
не могли быть теми «патриотами», которые посвятили бы 
себя делу турецкой «нации» и «османской родины». Именно 
этим можно объяснить, что на Сивасском конгрессе приняли 
участие лишь несколько курдов, и курдские районы на нем 
«представляли»... М. Кемаль, Рауф-бей, Ходжа Ранф-зфенди, 
шейх Хаджи Февзи-эфенди, Бекир Сами-бей!4, Нетрудно пред- 
ставить себе, как эти так называемые «представители» вос- 
точных вилайетов выражали интересы курдов. При всей ан- 
тиимпериалистической направленности принятого кемалиста- 
ми на Сивасском конгрессе 11 сентября 1919 г. манифеста, он 
был пронизан националистическим духом. игнорирующим 
права национальных меньшинств, в частности, курдов. 

Решения Эрзурумского и Сивасского конгрессов легли в 
основу «Национального обета», принятого Стамбульским 
парламентом в январе 1920 г., большинство депутатов кото- 
рого выражали интересы кемалистов. В первой статье «На- 
ционального обета» говорилось, что части Османской импе- 

ии, расположенные по обе стороны линии, установленной 
удросским перемирием от 30 октября 1918 г., накеленные в 

большинстве турками и мусульманами, соединенными рели- 
гиозными и культурными узами и стремящимися к единой 
цели, составляют одно целое, которое не терпит под каким бы 
то ни было предлогом ни фактического, ни юридического разь- 
единения!5. 

Как решения Эрзурумского и Сивасского конгрессов, так 
и основные положения «Национального обета» показывают, 
что кемалисты не признают за курдами национальных прав и 
пытаются использовать курдских феодалов в своих целях, 
прикрывая это «единством религии и нации». В свете этого не- 
удивительно, что национальные силь курдов, не ожидая ни- 
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чего нового от кемалистов, готовились продолжать борьбу, 
начатую еще при младотурках. Положение обострялось. с 
одной стороны, тем, что кемалисть, желая обезглавить курд- 
ское движение, начали преследование его лидеров в Стамбу- 
ле; с другой стороны, напуганные «революционностью» кема- 
листов империалистические державы стремились использовать 
против них все недовольные силы, в том числе и курдское 
движение. Первым серьезным выступлением курдов в рас- 
оматриваемый период следует считать восстание в Малатье 
летом 1919 г. В подготовке восстания приняли участие некото- 
рые члены Общества возрождения Курдистана, а также анг- 
лийский майор Ноэль. Представляет в этой связи интерес 
следующее донесение, посланное в 1919 г. английским агентом 
в министерство иностранных дел Великобритании: 

«..Беседовал с Абдулькадыром и с некоторыми ему NO- 
добными. Предложил им поехать в Курдистан и использовать 
там свое влияние. Чтобы повлиять на них, я был вынужден, 
может быть, пять раз повторить, что мы пытаемся обмануть 
турок. Вместе с тем нельзя особенно доверять курдам. Цель 
правительства его величества—как можно больше ослабить 
турок. Поднять курдов на эти действия неплохой план». В 
другом донесении от того же 1919 г. отмечалось: є«...курды 
пока еще не поднялись против Мустафы Кемаля, но Ноэль 
надеется, что ему удастся сделать это...»!6. 

Летом 1919 г. в Малатью прибыл майор Г. Ноэль. Его 
встретили представители курдского рода Бедирхани Кямуран 
Али-бей, Джелядет-бей, а также Джемиль-пашазаде Экрем- 
бей (из Диярбакыра), которых сопровождали 15 курдских 
всадников. Согласно шифрованной телеграмме от 6 сентября 
1919 г. (№ 529) командующему 3-м армейским корпусом Кя- 
зым Карабекир-паше (командующего 15-м корпусом), Ноэль 
заявлял, что он уполномочен султанским правительством изу- 
чить на месте численное соотношение турецкого, курдского и 
армянского населення!?. Однако тот факт, что он тут же был 
принят мутасарифам Малатьи Халиль Рахим-беем, который, 
являясь «аксакалом»— главой рода Бедрханидов, вскоре был 
провозглашен правителем Курдистана! ,—не оставляет сомне- 
ний в истинных целях его приезда в Малатью. Одновременно 
под предлогом преследования бандитов, совершавших налеты 
на почтовые перевозки, сюда же прибыл вали Элязига (Хар- 
пута) Али Галиб-бей!9 Кроме того, Халиль Рахим-бей вызвал 


16 E. Ulubelen. İngiliz gizli belgelariyle Türkiye, Isianbul, 1967, з. 202. 
и См. К. Atatûrk. Nutuk, с. ПІ, s. 951. 
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в Малатью представителей ряда курдских племен. Все ука- 
зывало на то, что готовится антитурецкое восстание. Видимо, 
именно в зто время состоялся конгресс курдских руководите- 
лей в местечке Широ (примерно в 20 км от Малатьн), на ко- 
тором провозглашенный правителем Курдистана Халиль 
Рахим-бей от имени Комитета защиты прав курдов огласил 
основные принципы независимого Курдистана, которые в фор- 
ме послания были направлены к некоторым курдским вож- 
дим. «Курды, говорилось в послании, —приговоренные на 
убогую жизнь в результате притеснений ко стороны чиновни- 
ков турецкого правительства в Курдистане, сейчас с живей- 
шей радостью приветствуют пробивший для них час нацно- 
нального освобождения. С сегодняшнего дня население Кур- 
дистана не знает больше цепей оабства. 

Турецкие законы, клужившие до сих пор орудием пре- 
ступлений и притеснений, не будут больше соблюдаться в пре- 
делах национальной территории. Конгресс, имеющий целью 
обеспечить благополучие курдского народа путем его эконо- 
мического, социального и духовного развития, займется глав- 
ным образом мерами, которые позволят реализовать эту цель. 
`Вскоре будет созвано конституционное собрание в соответст- 
вии с новой зрой, которая открывается в истории Курдистана. 
А пока предлагается руководствоваться нижеследующим ре- 
шением: а) суды в их нынешней форме могут функциониро- 
вать еще некоторое время; б) полиция, жандармерия и войска 
остаются под моим командованием; в) в моих руках— все ору- 
жие, военные материалы, обмундирование, которые были 
посланы правительством для войск, призванных подавлять 
борьбу в Курдистане; г) будет провозглашена общая амнис- 
тия; д) немедленно уберите портреты Талаата, Знвера и Дже- 
маля, а также єтугра» (монограммы султана), вывешенные 
в общественных зданиях и школах; е) пока не будут препода- 
вать курдские учителя, школы должны закрыть свои двери»?°. 

готовившемся восстании Мустафа Кемаль узнал еще 
в начале июля 1919 г. Он предписал командующему 13-ым 
корпусом в Диярбакыре организовать слежку за курдскими 
деятелями, которые ехали из Стамбула в Малатью, и аресто- 
вать их по приезде, избегая при этом шума. Однако коман- 
диры местных частей не решились на это. Тогда по приказу 
Мустафы Кемаля 9 сентября 1919 г. командир 15-го полка 
(гарнизона Элязиг) Ильяс-бей выехал с 52 солдатами на му- 
лах и двумя пулеметами в Малатью. В тот же день в Ма- 
латью направились два кавалерийских эскадрона из Элязига, 
один эскадрон из Сиверека, а также несколько офицеров в 





20 „Gazet“ (Ol). 3. Ш, 1925. 
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автомобиле из Сиваса. Узнав о приближении турецких войск, 
курлские руководители бежали в Кяхту, где стали готовиться 
к выступлению. С этой целью они обратились к резиденту 
«Интеллидженс сервис» в Алеппо полковнику Беллу?!, однако 
он отговорил курдов от выступления против турок?2. ' 

Надо полагать, что Кемаль был хорошо осведомлен об 
этом, и не случайно, что если в начале июля 1919 г. он тре- 
бовал, задерживая курдских лидеров, жизбегать шума», то 
10 сентября приказал догнать и схватить их. Одновременно 
с этим он предписал «принять меры к тому, чтобы лишить Ce- 
паратистское движение. какой бь-то ни бьло помощи; мута- 
сарифом Малатьи назначить начальника жандармерии Теф- 
тик-бея; а на пост вали Злазига—турецкого патриота; в 
целях предотвращения какнх бы то ни было акций, направ- 
ленных против родины и нации, полностью взять под свое KG- 
мандование все правительственные войска в Малатье и Зла- 
зиге; повсеместно довести до сведения; что всякий, кто при- 
соединится к бежавшим, будет строго наказан...; учитывая, 
что нам вероятно придется вести операции против иностран- 
ных войск, угрожающих нашему ‘национальному существова- 
нию, доложить мне о существенных в этом направлении при- 
готовлениях и принятых мерах»?3. 

Несмотря на категоричность этих инструкций, команди- 
ры воинских частей все еще были полны колебаний и неуве- 
ренности. Так, Ильяс-бей сообщил 11 сентября, что эмиссар, 
прибывший с поручением от мутасарифа; заявляет, что «гу- 
бернатор Галиб-бей и мутакариф готовы возвратиться на 
пост при известных условиях. Прошу сообщить нам, требуют 
ли интересы страны, чтобы эти предложения были приняты 
или отклонены». y 

Не рискуя действовать активно, ` командиры частей, од- 
нако, внимательно следили за курдскими лидерами. Так, тот 
же Ильяс-бей в ночь с 11 на 12 сентября послал от своего 
имени, а также от имени командиров других войсковых час- 
тей в Малатье телеграмму, в которой докладывал, что в Рака 
(в пяти часах пути от Малатьи} собираются курды и что 
мутасариф Халил Рахми-бей. и его сторонники также нахо- 
дятся здесь, а соседние курдские племена (вплоть до Сиве- 
река} и даже племена Дерсима намереваются прибыть туда 
во имя курдского дела? 

Стремясь воспрепятствовать присоединению дерсимских 





21 См. ТА. Bois, Connaissance des kurdes, Beyrouth. 1965. р. 147. 
См. В. Никитин. Курды. М., 1964, стр. 292. 

23 К. Atatürk. Nutuk, с. I, з. 129, 125—196. 

24 Там же, стр. 133—134. 
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курдов к повстанцам Малатьи, Кемаль передал губернатору 
Сиваса Решнт-паше распоряжение привести к нему курдских 
лидеров, которые вели пропаганду в пользу курдской госу- 
дарственности. На встречу с Кемалем прибыл лишь Алишан- 
бен (представитель курдов кочкири, начальник уезда Умра- 
ние). Встреча эта состоялась в Сивасе в сентябре 1919 г. На 
ней Кемаль потребовал от Алишан-бея доложить о деятель- 
ности членов Общества возрождения Курдистана. Тот отве- 
тил, что в соответствии с принципами президента США Виль- 
сона восточные вилайеты предоставляются Армении и тем 
самым не принимаются во внимание права курдов. Поэтому 
курды преследуют цель создать в вилайетах с курдским боль- 
шинством автономный Курдистан под покровительством ту- 
рецкого султана. В ответ на это Кемаль заявил, что принципы 
Вильсона не имеют никакой силы, и предложил курдским 
лидерам сотрудничать с ним в качестве представителей Дер- 
сима. В заключение М. Кемаль выразил уверенность, что 
курдские лидеры не поддержат антинациональные планы 
султанского правительства Ферит-паши, так как на Эрзурум- 
ском конгрессе все курдские представители заверили его в 
своей поддержке и потому он лично представляет восточные 
вилайеты?5. 

Вступая в переговоры с отдельными курдскими лидера- 
ми, Кемаль имел целью не допустить их присоединения к кур- 
дам Малатьи. Одновременно с этим на подавление их движе- 
ния были направлены турецкие части. Не получив поддержки 
соседних племен, готовые к выступлению курды Малатьи рас- 
юеялись, Али Галиб сначала бежал в Урфу, а затем в Халеб. 
Английский майор Ноэль был выслан через Эльбистан. Ли- 
шенные руководства и английской помощи, участники этого 
выступления разбежались в разные стороны. 

Неудача первого 'антикемалистского выступления кур- 
дов не означала, что кемалисты покончили с курдским 
движением. В свете рассмотренных выше фактов игнорирова- 
ния ими национальных чаяний курдов нетрудно понять, что 
курдское движение должно было нарастать по мере того, как 
будет обнажаться куть национальной ‘политики кемалистов. 
Во всяком случае, курдское движение этого периода пред- 
ставляло собой столь серьезный фактор, что нашло междуна- 
родное признание. Речь идет о признании национальных прав 
курдов Севрским договором. Хотя этот договор никогда не 
вступал в силу, однако его положения чрезвычайно показа- 
тельны в определении политики западных держав на Ближ- 





25 См. М. М. Dersimi, Ayni езег, 5. 122—123. 
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нем Востоке, определении места и уровня освободительного 
движения курдов, которое уже нельзя было игнорировать. 

Как известно, ст. 62 Севрского договора предусматрива- 
ла установление в пределах Турции автономных областей, 
населенных преимущественно курдами, согласно плану, кото- 
рый должны были выработать представители Англии, Фран- 
ции и Италии. Следующая 63 ст. обязывала Турцию в трех- 
месячный срок провести в жизнь автономию по плану, пред- 
ложенному ей комиссией. Наконец, ст. 64 предусматривала 
возможность обращения курдов в Совет Лиги Наций с тре- 
бованием предоставления им независимости от Турции. Совет 
мог согласиться на это требование, которое должно было 
быть затем признано Турцией; причем это должно быть об- 
лачено в форму особого соглашения между Турцией и глав- 
ными союзньми державами. Последний абзац этой статьи 
касался Мосула; в нем говорилось, что когда Турция отка- 
жется от курдских областей, главные союзные державы не 
будут возражать против добровольного присоединения к та- 
кому независимому курдскому государству также курдов, 
населяющих ту часть Курдистана, которая до сих пор вклю- 
чалась в Мосульский вилайет?5. 

Как видно, Севрский договор предусматривал коздание 
вначале в пределах Турции автономного Курдистана с пра- 
вом превращения его через год в независимый Курдистан с 
дальнейшим присоединением к нему курдов Мосульского 
района. Поэтому, говоря о значении Севрского договора для 
курдов, В. Никитин пишет: «Хотя Севрский договор остался 
только на бумаге, тем не менее он знаменовал кобой очень 
важный поворот в развитии курдской проблемы. Впервые в 
истории в дипломатическом документе подвергся рассмотре- 
нию... вопрос о «местной автономии районов сплошного рассе- 
ления курдов». С этого момента международное значение 
курдской проблемы не вызывало более сомнений»?7. 

Все это не отвергает империалистического характера как 
Севрского договора в Целом, так и «курдской политики» им- 
периалистических держав. Дело было не в том, что они хоте- 
ли предоставить курдам независимость, а в их стремлении 
использовать национальные чаяния курдов в своих захватни- 
ческих целях. Это видно из того, в частности, что захватив 
Южный, или современньй Иракский Курдистан, англичане 
давили там курдское движение и не признавали права ирак- 


ских курдов на независимость. Но одновременно они «под- 


25 См. «Севрскић мирньй договор и акты, подписанные в Лозанне». 
M., 1927, стр. 24—25. 
27 В. Никитин. Курды. М., 1964, стр. 292. 


держивали» курдское движение в Турцин. стремясь -таким 
путем давить на кемалистсв для. очередных уступок. Отсюда 
неудивительно. что чем дальше кемалисты двигались: вправо. 
запгрывая с империалистами, тем быстрее они «забывали» 
о национальных интересах курдов-и Севрский договор. Имен- 
но поэтому, когда на Лозаннской конференции турки -согла- 
сились уступить Англии Мосульский вилайет и когда, таким 
образом, были удовлетворены аппетиты английских и иных 
нефтяных монополий, Севрскић договор был предан забве- 
нию, хотя империалистические разведки и после этого не Npe- 
кращали своих. провокаций вокруг курдского вопроса и Ha- 
ционального движения курдов. 

Нельзя в связи с этим не отметить две стороны курдского 
вопроса: объективную и субъективную. Обьективньм в нем 
является национальный характер курдского движения, подо- 
греваемого шовинистической политикой турецкой реакции, а 
субъективным —стремление империалистических разведок 
использовать это движение в своих целях? Несмотря на ne- 
реплетение этих двух тенденций, первичным, следовательно, 
основным в курдском вопросе в Турции является борьба уг- 
`нетенной нации за независимость. Начавшись еще в младо- 
турецкое время. эта борьба продолжалась и в кемалпстской 
Турции; она была вызвана политикой правящих кругов, иг- 
норировавших национальные интересы курдского народа и 
стремившихся ассимилировать курдов или истребить их. От- 
сюда неудивительно, что в антитурецкое движение пришли 
не только массы курдского крестьянства, но и такой элемент, 
как еще недавно верные султанскому режиму `части иррегу- 
лярной курдской конницы «гамидиех 

Как известно, войска «гамидне» были созданы еще в 
конце ХІХ в. Абдул-Гамидом и представляли собой сводные 
войсковые аширатные дружины курдских феодалов. Создавая 
«гамидие», турецкое правительство рассчитывало использо- 
вать его в борьбе против армянского национального движе- 
ния, а также в войне против России. Одновременно с этим, 
беря под свой контроль курдских феодалов, оно имело целью 
лишить нарождающееся курдское движение этой: готовой 
воениой силы. Первой своей цели турецкое правительство 
достигло—банды курдских феодалов особенно проявили себя 
в период организованных младотурками армянских погромов 
1915 г. Что же касается двух других целей, то еще в ходе 
первой мировой войны ряд частей и соединений «гамидие», 
видя развал Османской империи, переходили на сторону рус- 


25 Cm. Г. Б. Акопов. К вопросу о национальнон консолидации курлов в 
Иранг М.. 1952, стр. 18. ү» 
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ских войск и часто поворачивали оружие против османского 
правительства, став, таким образом, активным фактором 
курдского движения. 

Несмотря на заведомо феодально-реакционную сущность 
института «гамидие», кемалисты не ликвидировали его, на- 
деясь использовать курдов в своих захватнических устремле- 
ниях. Основная масса войск «гамидие» была сосредоточена 
на «восточном фронте», командующий которым Кязим Кара- 
бекир-паша намечал использовать их в захватнической войне 
против Армении, агрессии против народов Закавказья, а Tak- 
же в деле «усмирения» курдов. Однако в новых условиях он 
не мог достичь своих целей. Обманутые турками полки «га- 
мидие» отказывались выполнять приказы и часто поднамали 
мятежи. Особенно активную роль в этот период сыграл полк, 
которым командовал Халит-бей Джибранлы. зуб 

Выходец из крупной курдской феодальной фамилии Джи- 
бранлы Халит-бей, окончив Аширатную школу в Стамбуле, 
выделялся среди командного состава «гамидие» образован- 
ностью и военными способностями. Будучи еще молодым че- 
ловеком, он достиг звания полковника и командовал: сперва 
полком, а затем дивизией войск «гамидие». Развал Османской 
империи и пробуждение курдского движения вместе с разго- 
ворами о его «поддержке» западными державами все более 
убеждали Халит-бея в необходимости примкнуть к этому дви- 
жению и помочь ему. 

В 1920 г. Халит-бей Джибранлы и другие офицеры его 
полка начали уснленную пропаганду идей независимого Кур- 
дистана. В уездах (ильче) Варто, Карльова, Малазгирт, Бу- 
ланьк, Хыныс они вели переговорь с шейхами п вождями 
курдских племен с целью борьбы против решений Эрзурум- 
ского и Сивасского конгрессов, а также той статьи «Нацио- 
нального обета», которая предусматривала включение «ту- 
рецкоғо» Курдистана в состав Турции? Они кчиталн, что 
настало время избавиться от турецкого господства, которое 
веками держало курдский народ в темноте и невежестве, ли- 
Was: его самых элементарных прав. Вместе с тем они стали 
понимать, что в создавшихся условиях эти права можно за- 
воезать путем вооруженного восстання, повышая уровень на- 
ционального самосознания, а также пропаганды идей освобо- 
дительной борьбы. Поэтому курдские руководители начали 
вооружать приверженные им племена, советовали курдам хо- 
дить в.своей национальной одежде, читать и писать по-курд- 
ски, а также распространяли произведения курдских полити- 
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ческих деятелей и писателей, самого Халит-бея Джибранль, 
Моллы Ахмеда Джезрн, Ахмед Ханн и др. 

Летом 1920 г. Халнт-бей Джибранлы установил связи с 
членами Общества возрождения Курдистана в Стамбуле 
Абдулькадыром и Абдуррахманом Хаккярли. Через них он 
договорился с депутатами ВНСТ Юсуфом Зней и его сторон- 
никами о том, что они будут добиваться независимости Кур- 
дистана посредством Лиги Наций. В то же время Халнт-бей 
начал собирать пнсьменные обращения курдских владетелей, 
шейхов и сельских старост районов Варто, Буланык, Малаз- 
гирт, Хыныс, Карльова, Солхан, Чапакчур с ходатайством 
перед Лигой Наций о предоставлении Курдистану независи- 
мости. Через Общество возрождения Курдистана эти обра- 
щения направлялись Мустафе Немруди и Шериф-паше в Лигу 

аций. ' 

Деятельность Халит-бея Джибранлы не осталась незаме- 
ченной. Чтобы оторвать его от курдского движения, 19 августа 
1920 г. Халит-бей был вьізван в Эрзурум и назначен председа- 
телем счетной комиссии Высшего совета (трибунала) армей- 
ского корпуса. Однако эта офнциальная должность в Эрзуру- 
` ме была хорошим прикрытием для тайной деятельности. В 
1921 г. (по другим данным, в 1922 г.) Халит-бей создал в 
Зрзуруме тайный комитет и укрепил сотрудничество с Об- 
ществом возрождения Курдистана и Юсуфом Зией, который 
за свою оппозиционную деятельность впоследствии был выве- 
ден из состава ‘меджлиса и вместе с Халнт-беем продолжал 
вести пропаганду за независимость. Им удалось привлечь на 
свою сторону около 80% курдов отмеченных районов? и через 
их лидеров вооружить их и организовать. 

В то время, когда Эрзурумский комитет во главе с Халнт- 
беем разрабатывал план вооруженного восстания в курдских 
районах восточнее Дерсима, бывшие члены Общества возрож- 
дения Курдистана, а также другие курдские лидеры готовили 
антитурецкое выступление в районе Дерсим—Кочкири. 

Нужно сказать, что выбор этого района был неслучай- 


ным. Дело в том, как отмечал М. В. Фрунзе, что дерсимекне 


курды исповедуют али-иллахизм и в отличие от курдов--«пра- 
воверных» именуются кызылбашами—и «настоящие право- 
верные мусульмане относятся к ним с презрением, тем более, 
что имеют относительно их верований самые смутные и ле- 
гендарные сведения. Вообще до последнего временн их дер- 
жат в загоне...». Выше он отмечает: «Что касается аширатных 
курдов кызылбашей, то они никакой службы не несли н явля- 
лись всегда наименее надежным с государственно-турецкой 


зо См. „Istanbul“, 10. УП. 1925. 
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точки зрения злементом Анатолии. Это же положение продол- 
жают они занимать и теперь. Они не только не служат в вой- 
сках, но причиняют правительству большие хлопоты рядом 
повстанческих вспышек...»3!. Именно это обстоятельство и 
предопределило выбор Дерсима в качестве центра курдского 
движения. В начале 1920 г. в текке Хюсейн Аптала в волости 
Иеллидже (уезд Кангал) состоялось собрание курдских пред- 
ставителей, в работе которого приняли участие главы племен 
джанбегян, курмешан и других. Участники собрания едино- 
душно дали клятву начать вооруженную борьбу во имя созда- 
ния независимого Курдистана, включавшего вилайеты Дияр- 
бакыр, Ван, Битлис, Злизиг, Дерсим—Кочкири. 

В соответствии с решением этого собрания курды стали 
собиратђ оружие. В центр движения приходили сообщения о 
том, что хорошо организованные курдские силы Западного 
Дерсима численностью в 45 тык. человек готовы выступить и 
поддержать движение курдов Восточного Дерсима, что в Эля- 
зиге создан филиал Общества возрождения Курдистана и что 
во всех уголках Курдистана успешно развивается националь- 
ное движение??. 

В ноябре 1920 г. в Хазате (центр Дерсима) костоялось 
собрание курдских руководителей Дерсима и Чимишкезека, 
которое приняло решение объединить все усилия с целью за- 
воевания национальных прав. В соответствии с этим решени- 
ем 15 ноября 1920 г. анкарскому правительству была направ- 
лена нота, требующая срочно ответить дерсимцам, каковы 
взгляды правительства Анкары об автономном управлении 
Курдистана; немедленно освободить всех курдов, заключен- 
ных в тюрьмы Элязига, Малатьи, Сиваса и Эрзинджана: отоз- 
вать из районов с курдским большинством всех турецких чи- 
новников; срочно отозвать турецкие войска из района Кочки- 


ри. 

В ответ на эту ноту анкарское правительство направило 
из Элязига в Дерсим делегацию, которая, признав справед- 
ливыми требования курдов, советовала им воздержаться от 
выступлення. Однако курдские руководители прогнали этих 
советчнков и через губернатора Элязига 25 ноября 1920 г. на- 
правили Великому Национальному собранию за подписью 
вождей племен Западного Дерсима телеграмму, в которой 
говорилось: «Севрский договор предполагает коздание неза- 
висимого Курдистана, включавшего вилайеты Диярбакыр, 
Элязиг. Ван и Битлис. Поэтому следует создать его, в против- 


31 М. В. Фрунзе. Поездка в Анкару. Собр. соч., т. I, стр. 300. 
за См. М. М. Dersimi. Аупі eser, 5. 126. 
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ном: случае мы будем вынуждены завоевать это право силой 
оружия»і | 4 

- Ha эту телеграмму дерсимцы не получили письменного 
ответа::Однако для того, чтобы обмануть курдов и выиграть 
время, ‘анкарские власти через губернатора Злязига передали 
курдеким лидерам свое согласие удовлетворить их требования 
и в:то же время начали военные действия против курдского 
движения в районе Сиваса. 

‹ Одновременно с этим кемалисты развернули работу, 
имевшую целью посредством обещаний 11 подкупов привлечь 
на. свою сторону видных курдских вождей. Так, губернатор 
Элязига от имени Мустафы Кемаля обнародовал заявление, 
в котором сообщал, что курдские вожди Мечо-ага и Дияп-ага 
назначень депутатами ВНСТ от Дерсима; что со всех райо- 
чов'Курдистана в Анкару прибывают курдские представители: 
что будут-принять решения в интересах курдов и что в целом 
требования Курдистана будут удовлетворены?“ Поверив в 
обещания, Мечо-ага, а затем и Дияп-ага в качестве «депута- 
тов Дерсима» выехали в Анкару и оказались в ловушке. Спасая 
себя, они стали оруднем в руках анкарских властей в деле 
подавления курдского освободительного движения з Лерси- 
ме. Кроме них, кемалисты назначили еще несколько «депута- 
тов>.в ВНСТ от имени Дерсима, в том числе Мустафу Зяки- 
бея,. Ремиз-бея, Абдульхака, Тефтик-бея, Хасан Хайри-бея?5. 
< . Несмотря на соглашательскую политику некоторых курд- 
ских лидеров, движение в Дерсиме не прекращалось п Деп- 
сим фактически не подчинялся турецким властям. Здесь 
влаєть: находилась по существу в руках видного курдского 
деятеля. Сеита Ризы, который, не возражая в принципе про- 
тив сотрудничества с кемалистгми, требовал удовлетворення 
национальньх прав курдов, в рамках единого федерального 
государства. Эти требования, конечно, не соответствовали ин- 
тересам :кемалистов, и к весне 1921 г. сбросив маску «друзей» 
курдов, они потребовали от курдских национальных отрядов 
прекратить сопротивление и сдаться, пригрозив при этом, что 
в ‘противном случае будет дан приказ об уничтожении всех 
курлских поселений. Чтобы припугнуть курдов, 4 марта 192! г. 
командующий турецкими войсками в этом районе полковник 
Халис арестовал нескольких курдских деятелен в Умрание и 
под конвоем усиленной роты отправил по дороге в Зара. Од- 
нахо, узнав об этом, курдский отряд местечка Языхалжн встре- 
тил турецкий конвой, разгромил его и освободил арестозан- 


33 М. М. Dersimi. Ayni eser, з. 127—129. 
4 См. Там же, стр. 130. 
35 Dr. 7. Z. Tunaya. Ayn! eser, $. 538—539. 


58 


ных, Этот небольшой эпизод практически означал начало 
военных действий между кемалистами и курдскими „нацио- 
нальными силами. : AUR =< 

Разгромив турецкий конвой, курды потребовали от пол- 
ковника Халиса немедленно, без всяких условий. сдать полк??, 
в противном случае вся ответственность за последствия 503- 
лагалась на него. Турецкий командующий отклонил это.тре- 
бование, но заявил, что просит разрешить полку вернуться в 
Сивас. Получив отказ, курды отрядсв Махмуд-бея, .„Азамат- 
бея и Ашки-бея 6 марта 1921 г. окружили Умрание. Все насе- 
ление этого района помогало повстанцам. После боя, который 
продолжался сутки, турецкий полк был вынужден -сдаться. 
Спецкально созданный курдский военный трибунал пригово- 
ри.” полковника Халиса к смерти, и он был расстрелян в цент- 
ре Умраннєе, где был вывешен флаг свободного Курдистана. 

В результате разгрома турецкого полка курды захватили 
бслышое количество оружия, военного снаряжения, а также 
более тысячи лошадей и значительное количество мулов, Спе- 
циально созданная комиссия выдала пленным турецким офи- 
церам и солдатам соответствующие документы и освободила 
их. Вместе с тем курдам и черкесам, служившим в турецком 
полку, было разрешено вступить в ряды восруженных сил 
Курдистана. Эти события вызвали широкий отклик во всех 
уголках Курдистана. Вслед за Умрание восстали курды коч- 
кири, которые вместе с прибывшим к ним на помощь отрядом 
дерсимских курдов из племени оваджик 8 марта 1921 г. осво- 
бодили свой район от турок. Курдские отряды подавили со- 
противление турок в Кемахе и взяли в плен каймакама и KO- 
мандирг жандармских войск. После этого они отремонтиро- 
вали Чертов мост через реку Евфрат, вступили в уезд. Куру- 
чай, арестовали представителей турецких властей и привели 
их в Умрание для предания куду. В результате этих действий, 
курды заняли уезды Кангал, Кочхисао, Дивриги, Зара, Рефа- 
хне, Куручай и Кемах. | 

По даиным Али Кемали. восстание охватило район пло- 
щалью около 15 тыс. км. Против турок сражались 15 курл- 
ских отрядов, каждый пз которых насчитывал от 100 до 1500 
воинов. Всего курдские отряды насчитьвали более 6000 чело- 
век. у 
Имея такую силу и добившись немалых успехов, лидеры 
курлских повстанцев 11 марта 1921 г. направили президенту 


i См. А. Kemali, Erzincan, Erzincan, 1932, 5. 156. 5. 

27 См. Л. М. Dersimi, Ayni eser, s. 139—165; A. Kemali, Ayni eser. 
s. 153—165. 
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Великого Национального собрания в Анкаре телеграмму, в 
которой требовали создать отдельный вилайет из уездов Коч- 
кири, Дивриги, Рефахне, Куручай и Кемах, большинство на- 
селення которых составляют курды, назначить его губернато- 
ром местного курда. Несмотря, однако, на более чем умерен- 
ный характер этих требований, анкарское правительство от- 
казалось рассмотреть их и удовлетворить. 

Вместо этого, оказавшись в трудном положенни, оно ста- 
ло маневрировать, надеясь политикой «кнута и пряника» 
расправиться с повстанцами. Чтобы расколоть курдское дви- 
жение, оно направило в восточные вилайеты делегацию во 
главе с председателем кассационного суда, курдом из Битли- 
са, Шефиком, который в сопровождении некоторых курлских 
беев района Сивас прибыл 15 марта 1921 г. в курдскую де- 
ревню Богазвиран. Он заявил, что является курдом, сторон- 
ником курдского движения, наделен правительством всеми 
полномочиями и прибыл для ведения переговоров с курдски- 
ми руководителями. Этот «курд, сторонник курдского движе- 
ния» просил лишь, чтобы до окончания переговоров курды 
прекратили свои действия против турок. Й нужно отметить, 
что среди руководителей восстания нашлось немало таких же 
«сторонников курдского движения», например, Хейдар-бей, 
который примкнул к Шефику и внес тем самым раскол з борь- 
бу курдов в этом районе. 

Между тем, пока шли переговоры, командующий цент- 
ральной группой войск Нуреддин-паша готовился к действиям 
против курдов. Так, 12 марта 1921 г. 53-й кавалерийский полк 
выступил из Йозгата по направлению к Сивасу. Сюда же 14 
марта прибыли оперативные батальоны 5-й дивизии в Амасђе, 
а также два батальона 10-го полка 5-й дивизии, находившейся 
в Мерзифоне. В тот же день командование центральной груп- 
пой войск приняло решение начать частичную мобилизацию 
граждан. В распоряжение командующего войск центральных 
групп были переданы жандармские войска, а также части, 
расквартированные в Сивасе, Йозгате, Амасье, Мерзнфоне, 
Токате, Зрзинджане, Байбурте, Гиресуне, Шабин-Карахиса- 
ре, Чимишкезеке, Арабкире и других районах. Собрав зти си- 
ль, турецкое командование 15 марта 1921 г. объявило в BI- 
лайетах Сивас, Злязиг и Зрзинджан осадное положение. 

Вместе с тем правительство, желая выяснить намерения 
лидеров Дерсима, направило им телеграмму, в которой требо- 
вало сообщить, будут ли они продолжать борьбу. В ответ на 
зту телеграмму руководители дерсимских курдов заявили, 
что «поскольку они знают, что турецкое правительство пресле- 
дует цель уничтожить курдов, как оно уничтожило армян, 
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они будут продолжать борьбу во имя удовлетворения нацио- 
нальных прав и законной защить»??. 

Нужно сказать, что озабоченность анкарского прави- 
тельства положением в Дерсиме была столь керьезной, что. 
оно нашло необходимым снять часть турецких войск с грече- 
ского фронта и направить ее против курдов. Так, в частности, 
в Сивас вскоре были переброшены 14-я кавалерийская диви- 
зия и 13-я кавалерийская бригада. Кроме того, чтобы воспре- 
пятствовать распространению курдского движения на восток 
и север, правительство перебросило значительные силы в. 
Элязиг и Эрзинджан. Турецкие войска взяли под свой конт- 
роль дорогу Сивас—Кангал—Малатья—Элязиг—Сивас—За- 
ра и заняли мосты через реки Евфрат и Мурат, которые сое- 
диняли Дерсим с Злязигом, Арабкиром, Малатьей, Эгином и 
Кемахом, а также все другие важные дороги. 

Невзирая на холодную весну, войскам был дан приказ 
начать активные действия. Особенно ожесточенные бои про- 
исходили в районе между Дерсимом и Эрзинджаном. Кара- 
тельные меры Нуреддин-пашн убедили колеблющихся курд- 
ских лидеров, что кемалисты не собираются выполнять ни 
своих обещаний, ни удовлетворять элементарные требования 
курдов; даже Хейдар-бей перестал верить обещаниям турок 
и включился в борьбу против них. Сражения происходили на 
линии Сивас--Кочхисар--Зара и Сивас--Кангал. Все курды 
от мала до велика, все, кто мог держать в руках оружие— 
мужчины, женщины, старики и дети в меру своих возможнос- 
тей участвовали в боях против турок, отражая одну атаку за 
другой. 

Но силы были неравны. Под давлением превосходящих 
сил турок повстанцы были вынуждены отступить. Многие 
курдские руководители пали смертью храбрых. В такой об- 
становке лидеры повстанцев приняли решение переправить 
женщин и детей в Дерсим. 24 апреля 1921 г. Хейдар-бей к 
2000 человек двинулся в направлении Эрзинджана и Пюлю- 
мюра. (т. е. на север и северо-восток) с целью объединиться 
с дерсимцами. Преследуемый турецкими войсками, он вошел 
с севера Эрзинджана во владения племен курейшан и бала- 
бан; отсюда Хейдар-бей намеревался через горные проходы 
Пюлюмюр--Мамахатун войти в Дерсим. Однако вместо по- 
мощи вождь племени курейшан Кёр Пашо в угоду турецким 
властям с отрядом в несколько тысяч человек вышел навстре- 
чу Хейдар-бею и заявил, что начнет вор против повстанцев, 
если они вступят на «его» территорию. Получив этот удар в 
спину, отряд Хейдар-бея с боями вернулся в горы Кочкири, 


32 М. М. Dersimi. Аупі езег, 5. 146. 
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где продолжались ожесточенные сражения повстанцев против 
турецких войск, опустошавших все на своем пути. 

Особымп бесчинствами над курдским населением отлича- 
лись банды Осман Топал-аги. В захваченных курдских дерев- 
нях сня уничтожили почти все населенче. Касаясь зверств 
этого реакционного феодала, выступившего на стороне пра- 
вительственных войск, М. В. Фрунзе писал: «Совсем недавно 
один из наиболее влиятельных лазистанских вождей Осман- 
ага с навербованным им отрядом добровольцев-лазов прошел 
с огнем и мечом взбунтовавшиеся против турок курдские 
районы Восточной Анатолни»'д, 

` Имея целью нанести повстанцам решительный удар, Hy- 
реддин-паша решил обезглавить их. Он предложил прот\- 
рецки настроенным  курдским беям Сиваса установить кон- 
такты на линии фронта с Хейдар-беем и угозорить его при- 
быть в Сивас на переговоры. Не отличаясь твердостью, Хей- 
дар-бей и на этот раз дал себя обмануть. С отрядом в 1000 
человек он прибыл в штаб командования турецкой армии в 
Сивасе и вместе с 400 сподвижниками был арестован, осталь- 
‚ ные 600 воинов его отряда были отправлены в западные ви- 
лайеты и перебиты. 

Это новое предательство Хейдар-бея имело роковые по- 
следствия для движения курдов. Помимо того, что оно осла- 
било повстанцев, оно нанесло им и моральный ущерб. Что же 
касается турок, то их зверская расправа над курдами имела 
далеко идущие цели. Одна из них заключалась в том, чтобы 
предупредить колеблющихся, и, действительно, многие нача- 
ли отходить от движения. Тающим на глазах силам повстан- 
цев, которыми командовали Алишер, Нури, Сабир, Мемет Али, 
Джыгыз, Memo Тарбазалы, Камыл Азиз, Дило, Mamo Аббас 
и др., не оставалось ничего другого, как отступить с боями в 
горные районы Дерсима, где их ждали новые испытания. 

Это практически означало, что восстание курдов Кочкири 
потерпело поражение. Командование турецких войск в Сива- 
се опубликовало сообщение, в котором говорилось, что в ре- 
зультате боев 113 курдов убито, 113--ранено и 159--захваче- 
но в плеи. В плен попали также предводители курдов Кочки- 
ри, как Азамет, Бахри-бей, Сабит-бей, Филик-Али, Хамо, Азиз. 
Таки, Хайдар-бей, Пехливан, Хюсейн и Ашур. В то же время 
было захвачено 2000 винтовок и другого снаряжения“. 

После подавления восстания чрезвычайный военный три- 
бунал в Сивасе привлек к суду 400 обвиняемых и приговорил 





4 М. В. Фрунзе. Поездка в Анкару. Собр. cos., т. І, М.—Л., 1929 


стр. 278. 
4 М. М. Dersimi. Ayni езег, 5. 159. 
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к смертной казни Хейдар-бея, Сеит Азиза и 15 их товарищей, 
а также заочно--Алишера, М. Нури, Махмуда Мустафа-паша“ 
оглу, Мемо Тарабазль, Днло, Сабри и 95 других повстанцев. 
Остальные обвиняемые были по степени «виновности» приго- 
ворены к различным срокам заключения от 5 лет до пожизнен- 
ного. Из 400 человек лишь 110 были оправданы, но и они были 
высланы в различные районы страны. T 

Расправа над этим восстанием не привела, однако, K 
спокойствию в Дерсиме. Одной из форм сопротивления турец- 
ким властям было непрекращающееся движение за освобож- 
дение заключенных. Оно имело ту особенность, что отправляя 
телеграммы в Анкару, дерсимцы свои требования «подкреп- 
дали» соенными действиями на линии Зрзинджан—Кемах— 
Эгин, вплоть до районов Зара и Дивриги. В трудной для ке- 
малистов обстановке, когда нужно было все силы сосредото- 
чить на западном фронте против греческих войск, BHCT: по 
предложению М. Кемаля отменило решение чрезвычайного 
военного трибунала в Сивасе относительно курдских заклю- 
ченных, кроме Алишера и М. Нури. Почти все курды, приго- 
воренные к смертной казни, были отпущены на свободу. Ол- 
нако амнистия не распространялась на тех курдов, которые 
не сдались турецким войскам и скрылись в горах. Оставаясь 
в положении, как их называли в Турции, «бандитов», курды 
не прекращали своей деятельности в Дерсиме, где по сущест- 
ву турецкие власти не имели никакого влияния. В Агаде, на- 
пример, находившемся в полной власти Сеида Ризы, развева- 
лось знамя Курдистана, и турецкие власти ничего не могли 
поделать. 

Но одно дело, что турецкое правительство, подавив вос- 
стание в Дерсиме, не имело здесь влияния, и другое, —что и 
курды не достигли своих целей. Судя по всему, целью дерюим- 
ского восстания было создание курдской автономной области 
в Турции, которая, согласно Севрскому договору, могла бы 
выступить от имени курдов с требованием о предоставлении 
им независимости. Именно этим объясняется, что турецкие 
власти делали все, чтобы скорее расправиться с дерсимским 
восстанием, вплоть до снятия с этой целью войск с греческого 
фронта и их переброски в Курдистан. В этом —одна из при- 
чин подавления дерсимского восстания и последующих собы- 
тий. 

Другая причина поражения этого движения состоит в 
том, что, включив в Севрский договор положения о независи- 
мом Курдистане, империалистические державы не только не 
оказали помощи курдскому движению, но и фактически ни- 
чем не препятствовали кемалистам в расправе над этим дви- 
жением. В результате создалось положение, что была идея 


63 


независимого Курдистана, но не оказалось той силь, которая 
могла бы бороться за претворение этой идеи в жизнь. Как, 
однако, ни велико значенне зтих фактов, причинь подавлення 
курдского движения рассматриваемого периода не исчерпы- 
ваются ими. Они охватывают и ряд других фактов. заклю- 
ченных в самом характере курдского движения. 

Во-первых, следует отметить феодальный племенной ха- 
рактер курдского общества и обусловленный этим уровень 
национальной консолидации курдов, препятствовавший их 
объединению в освободительной борьбе. Социальные проти- 
воречня в курдском обществе, отличие интересов между бед- 
нейшими широкими слоями курдов и их верхушкой толкали 
многих вождей племен в лагерь турецких националистов--про- 
тивников курдского освободительного движения. 

Во-вторых, отсутствие религнозного единства вызывало 
недоверие между отдельными группами курдского населения: 
в то же время еще слаба была зарождавшаяся прослойка 
буржуазной интеллигенции, которая могла бы успешно бо- 
роться за единство всех национальных кил. Восстание в Коч- 
кири во многом было подготовлено членами Общества воз- 

"рожденил Курдистана, однако к тому времени само общество 
по существу уже распалось. Поэтому у курдов не было поли- 
тической организации, способной руководить восстанием из 
единого руководящего центра, и дерсимское восстание, при 
всем своем размахе и значительности, было не национальным, 
а локальным местным движением. 

В-третьих, особо нужно выделить то обстоятельство, что 
руководители курдского движения, оторванные от своего на- 
рода, нередко не понимали его дум и чаяний. Не имея под- 
держки народных масс, они не только часто предавали дви- 
жение, но и, не веря в народ, рассчитывали не на него, а на 
«поддержку» империалистических держав, а подчас и... кема- 
листов. В результате судьбы курдского движення часто реша- 
лись не в борьбе за независимость, а в дипломатических са- 
лонах, открывая, таким образом, возможность для всякого 
рода провокаций вокруг курдского вопроса. Именно этим 
объясняется, что судьба курдского движения этого периода 
решалась, в конечном чете, за спиной курдского народа и 
вопреки его интересам сговором между империалистическими 
державами с кемалистами на Лозаннской конференции. 

Как мы уже отмечали, согласно Севрскому договору, ко- 
миссия из представителей союзных держав должна была под- 
готовить автономный административный режим для района, 
находящегося к востоку от Евфрата между Арменией, Ираком 
и Сирией. Если по истечении года после договора курдское 
население этого района обратится в Лигу Наций с заявлением 
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о том, что большинство курдов желает отделения от Турции. 
и если Совет Лиги Наций удовлетворит это требование, то 
Турция должна отказаться от указанных районов. 

Но мы вилели также, что примерно через полгода после 
подписания Севрского договора союзные державы заявили о 
своей готовности внести в него определенные изменения по 
вопросу о Курдистане. Ободренные этим н явным пренебре- 
жением союзных держав интересами курдского народа, турки 
подавили дерсимское восстание и ликвидировали таким пу- 
тем очаг курдской независимости в Дерсиме. Более того, в 
марте 1922 г. союзные державы в своих предложениях уже 
не поднимали курдского вопроса. В результате всего этого 
кемалисты получили возможность отказаться от его включе- 
ния в повестку дня Лозаннской конференции. 

Таким образом, к рассматриваемому времени с идеей не- 
зависимого Курдистана было покончено, оставалось только 
этот сговор закрепить юридически. Речь в дальнейшем могла 
идти не о независимом Курдистане, а о том, кто сумеет искус- 
нее использовать курдский вопрос в своих целях, в частности, 
в вопросе о Мосульском вилайете. | 

Нужно сказать, что правящие круги Турции в такого ро- 
да провокациях имели не меньший опыт, чем Англия и ее 
коюзники. В результате сложилось положение, когда англи- 
чане, давя курдское движение в Ираке. выставляли себя сто- 
ронниками курдской независимости в Турции, а турки, в свою 
очередь, давя курдское движение в Турции, выставляли себя 
сторонниками курдской независимости в Ираке. Касаясь это- 
го, М. Кемаль в беседе с советским послом С. И. Араловым 
говорил: 

«Курды. живущие вокруг Урмийского озера, изъявили 
желание действовать согласованно с Турцией. У них были 
оружие и деньги, и они готовы были выступить против анг- 
лийского империализма. 

--Курдский вопрос, —говорил Кемаль,—запутанный, труд-' 
ный... Англия пользуется тем, что курды принадлежат двум 
государствам--Турции и Персии, и играет на этом. Англия 
хочет создать Курдское государство под своим владычеством 
и тем самым командовать над ними, Персией и Закавказьем... 
Теперь курдские вожди разделились: одни тянут к Ирану, 
другие--к Англии, третьи—к нам... В Сулеймание англичане 
заставили выступить против Турции шейха Махмуда... 

--Мь, турки, сказал. усмехаясь, Кемаль,—не остаемся 
в долгу. Помогли на юге Курдистана восстать против англи- 


чан курду Феттику и др.»“?. 


42 С. И. Аралов. Воспоминания советского дипломата. М., 1960, стр. 
107—108. : 
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Целью этих провокации было стремление использовазь 
курдов в турецко-английском соперничестве вокруг Мосуль- 
ского вопроса. В 1922 r., сразу же после победы над греками, 
кемалисты стали концентрировать войска у границ Мосула. 
Командующий войсками мосульского направления Оздемнр- 
паша разослал воззвания курдским вождям и установил кон- 
такт с ними. Достичь этого было тем более легко, что Прак 
был охвачен антнанглийским движением, руководители кото- 
рого, видя в Турции антианглийскую силу, орнентировались 
на нее. В целях привлечения на свою сторону «иракских» кур- 
дов кемалисты заключили договор с шейхом Махмудом, со- 
гласно которому «турецкое правительство обещало независи- 
мость Южному Курдистану и гарантировало свое невмеша- 
тельство во внутренние дела» (ст. 1); шейх Махмуд призна- 
вался правителем Курдистана в Сулейманне, где будет соз- 
дан меджлис (ст. 2); вооруженные силы Южнсго Курлистана 
в случае войны могли быть использованы турецким прави- 
тельством (ст. 3)%, 

Конечно, у нас нет оснований преувеличивать значение 
* «туркофильских» настроений шейха Махмуда, но факт оста- 
ется фактом, что в борьбе против англичан он не мог не ориен- 
тироваться на турок. Не вызывает сомнений и то, что это об- 
стоятельство сыграло немалую роль в том, что англичане и 
турки к Лозаннской конференции пришли готовыми уступить. 
друг другу в курдском вопросе. Во всяком случае известно, 
что когда на этой конференции возник вопрос о национальных 
меньшинствах Турции, дело свелось к «научной» дискуссии о 
том, как определить понятие национального меньшинства. Не 
менее показательно и то, что на вопрос, настаивают ли кур- 
ды на отделении Курдистана от Турции, согласно Севрскому 
договору, англичане удовлетворились заявлением, что на это 
ответят курдские «депутаты» ВНСТ. 

В связи с этим в 1922 г. телеграфом был направлен за- 
прос в ВНСТ. Состоялось чрезвычайное заседание меджлиса, 
на котором М. Кемаль-паша предложил «курдским» депута- 
там высказаться по этому поводу. В ответ депутат от Эрзу- 
рума Хусейн Авни-бей заявил: «Эта страна принадлежит кур- 
дам и туркам. С этой трибуны только две нации имеют право 
говорить: курдская и турецкая нацил»“, Его поддержали Me- 
путаты от Дерсима Хакан Хайри и Рамиз, «депутаты» от 
Урфы Бозан-бей и Шахин, курдские «депутаты» от Палу, Ва- 
на, Битлиса, Диярбакыра, Малатьи,—короче, почти все кур- 
дь--єдепутать» турецкого меджлиса. 





43 См. Курд Оглу. Курды н империализм. «Бюллетень прессы Средне- 
го Востока», 1932, № 13—14, стр. 115. 
44 А. Bedir-Khan, La Question Кигде. Paris, 1959, р. 9. 
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Конечно, с точки зрения интересов антиимпериалистиче- 
ского движения турецкого народа это единодушие курдских 
«депутатов» имело положительное значение, поскольку исклю- 
чало возможность вмешательства западных держав во внут- 
ренние дела Турции. Что же касается национальных интере- 
сов курдов, это их «единодушие» нельзя оценить иначе, как 
предательство. Впрочем, курдские «депутаты», говоря о пра- 
вах курдов, не могли знать, что они вскоре будут ликвидиро- 
ваны. 

Как бы, однако, ни было, получив их поддержку, ВНСТ 
направило в Лозанну телеграфный ответ, в котором отмеча- 
лось, что курды никогда не отделятся от турок*5. Получив 
его, глава турецкой делегации на Лозаннской конференции 
Исмет-паша заявил, что Турция принадлежит двум народам: 
туркам и курдам, которые равны перед правительством и 
пользуются одинаковыми национальными правами. При этом 
имелось в вилу, что курдам действительно будут предостав- 
лены кое-какие, впрочем, зесьма неопределенные, «нацио- 
нальные права». 

Оказавшись перед тем фактом, что курдские «депутаты» 
не хотят отделения Курдистана от Турции, а ее правительство 
обещает удовлетворить национальные права курдов, участ- 
ники Лозаннской конференции «согласились» не только пре- 
дать забвению идею пезависимости Курдистана, но и исклю- 
чить из официальных документов упоминание о курдах. В 
договоре, подписанном 23 июля 1923 г. в Лозанне, они лишь 
обязали кемалистов руководствоваться следующим: 

«Ст. 38. Турецкое правительство обязуется предоставить 
всем жителям полную и совершенную защиту их жизни и сво- 
боды, без различия происхождения, национаяьности, языка, 
расы или религии. 

Ст. 39. ...He будет издаваться никаких ограничений в от- 
ношении свободного пользования всяким турецким граждани- 
ном каким бы то ни было языком, будь то в частных или тор- 
говых отношениях, будь то в области религии, прессы или 
печатных произведений всякого рода, будь то в публичных 
собранилх...»'8. 

Так, отрицание права курдов на независимость в Турции 
получило в Лозанне, в результате кговора империалистов 
Антанты и турецкой реакции, свое юридическое оформление 
и признание. Вот почему, оценивая с этой точки зрения Севр- 


ский и Лозаннский договоры, В. Никитин писал: «Пусть 


45 См. М.М. Dersimi. Ayni eser, 5, 189. 
45 «Севрский мирный договор и акты, подписанные в Лозанне». M., 
1927, стр. 159. 
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Севрский договор был политически плохо задуман, а поэтому, 
возможно, он не применнм. В наши намерения не входит пе- 
ределка послевоенной истории дипломатин в Передней Азии. 
Но признавая среди других принцип автономии Курдистана. 
этот договор подтвердил международное право, тогда ках... 
Лозаннский договор не сделал этого и с точки зрения разви- 
тия международного права является. конечно, шагом на- 
зад...»“. Такая его оценка тем более верна, что. предав заб- 
вению идею независимости курдского народа, нмперналисти- 
ческие державы как бы поставили вне закона его националь- 
ное движение и дали турецкой реакции юридическое «право» 
игнорировать национальные интересы курдов Турции. Под- 
лость политики империалистических держав состояла в том, 
что одновременно со всем этим они не прекращали провока- 
ций вокруг курдского вопроса, пытаясь на тех или иных эта- 
пах использовать его в достижении тех или иных колониза- 
торских целей. 

Конкретные факты этой провокационной политики в пос- 
ледующий период нами рассмотрены в специальной работе. 

. Отсылая интересующихся к ней, попытаемся резюмировать 
изложенные выше факты и матерналы. 

1. Несмотря на то, что в результате поражения в первой 
мировой ‘войне от Османской империи отпали многие нету- 
рецкие страны, Турция не перестала быть «многонацно- 
нальным государством». Правда, ограбленная более сильны- 
ми империалистическимн хищниками послевоенная Турция 
не была такой колониальной державой, как Османская импе- 
рия, но тем не менее она сумела сохранить за собой власть 
над Западной Арменией и Курдистаном. Особо нужно отме- 
тить тот факт, что потерю обширных колониальных владений 
турецкая реакция пыталась компенсировать окончательным 
«освоением» оставшихся колоний. Именно с этой целью она 
довершила начатую младотуркамн политику «очищения» Ар- 
менин от ее исконного населения, а вслед за тем приступила 
к такому же «освоению» доставшейся ей части Курдистана, 
и рассматриваемый нами период—это первый этап политики 
турецкой буржуазии в курдском вопросе, направленный на 
то, чтобы сохранить за собой Курдистан для его последующе- 
го «освоения». 

2. В этой политике турецкая буржуазия натолкнулась на 
противодействие курдского национального движения, имев- 
шего к моменту распада Османской империи свои обществен- 
но-культурные и политические организации, которые осущест- 
вляли деятельность по укреплению национального самосозна- 
ния курдов и их организации к борьбе за независимость. В 





47 В. Никитин, Курды. М., 1964, стр. 408. 
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чих входили главньм образом представители зарождавшейся 
курдской буржуазной интеллигенции (депутаты, чиновники, 
офиперы, юристы, писатели), торговцы, а также патриотиче- 
ски настроенные шейхи и вожди племен. 

Слабостью движения этого периода были отсутствие 
четкой программы действий, единства как между различными 
курдскими обществами и комитетами, так и между племена- 
ми и племенными группами, слабая связь зтих организаций с 
трулящимися массами, их иллюзии в отношений истинных Ue- 
лей империалистических держав, в частности, Англии, что да- 
вало возможность этим державам вмешиваться в дела кур- 
дов и использовать их борьбу в своих империалистических 
целях. Именно поэтому имперналистические державы вклю- 
чили в Севрский договор пункты о независимом Курдистане 
и одновременно делали все, чтобы эта идея не стала реаль- 
ностью. 

3. Антиимпериалистическая борьба турецкого народа, так 
называемая кемалистская революция, вселила известные на- 
дежлы в некоторых курдских деятелей завоевать право на 
самостоятельное или автономное развитие с помощью турец- 
кнх националистов. Поэтому они участвовали во многих ме- 
роприятиях кемалистов, активно поддерживали их в борьбе 
против империалистических захватчиков. Пытаясь использо- 
вать курдов в этой борьбе и в своих внешнеполитических 
акцнях, турецкая буржуазия не отказывалась от заигрываний 
с курдскими феодалами и даже «поддерживала» курдское 
движение в... Ираке, что же касается «своих» курдов, то уже 
первые шаги турецких националистов, а именно, решения и 
манифесты Эрзурумского и Снвасского конгрессов и «Нацио- 
нальный обет» показали, что вся их политика направлена на 


сохранение за собой Курдистана и колониального господства 


над курдами. 

4. Серьезный удар по курдскому освободительному дви- 
жению нанесла Лозаннская конференция, результаты кото- 
рой с точки зрения международно-правового статуса нацио- 
нального движения курдов были шагом назад по сравнению 
с Севрским договором. Лозаннская конференция показала, 
что империалистические державы Запада рассматривали 
курдскнй вопрос в качестве разменной монеты в соперничест- 
ве с Турцией из-за Мосульского вилайета. Добившись своих 
целей, они легко отказались от идеи независимого Курдиста- 
на и дали таким путем турецкой реакции «право» на игнори- 
рование национальных чаяний курдов и подавление их нацно- 
нального движения за независимость. 


69 


8) строительство промышленных предприятий в Курди- 
стане“. 

Общество намеревалось издавать свой печатньй орган. 
В октябре 1908 г. армянская стамбульская газета «Жаманак» 
(«Время») писала, что курды «скоро собираются издавать 
газету под названием «Курд» на турецком и курдском язы- 
ках»?. 9 ноября 1908 г. вышел в свет первый номер газеты 
«Курд». Главным редактором газеты был назначен Ахмед 
Джамил-бек (из Диярбакыра), издателем—Товфик (из Су- 
леймание)8. Газета, объемом в 8 страниц, была религиозным, 
научно-политическим, литературным еженедельником и отно- 
силась к буржуазно-либеральному крылу издававшейся в 
Турции прессы. Она проповедовала национальные идеи, вы- 
ражая, конечно, в первую очередь идеологию своих издате- 
лей--нарождающейся курдской буржуазии и феодально-бю- 
рократической верхушки. 

Общество «Курд таавун ва тараки джамиати» не только 
приобрело большую ‘популярность среди курдского народа, 
но и признание арабских, армянских и других буржуазно-ре- 
волюционных организащий. Особенно плодотворной была 
связь общества с армянскими организациями и их деятелями. 
Их совместными усилиями в столице организовывались вече- 
pa дружбы. 

Причину отсутствия больших общественных сдвигов сре- 
ди широких слоев курдского населения курдские деятели, 
сгруппировавшиеся вокруг общества, видели в отсталости и 
неграмотности народных масс. Поэтому одной из важнейших 
целей деятельности общества было распространение просве- 
щения. С этой целью при нем был коздан отдел «Курд нешр 
маарифи» («Курдская ассоциация распространения грамот- 
ности») 10, который развернул деятельность по открытию курд- 
ских школ, изданию книг на курдском языке и пр. Он финан- 
сировался добровольными взносами членов общества. 

Усилиями ассоциации в начале 1910 г. в Стамбуле откры- 
вается курдская «Конституционная школа», в которой курл- 
ские мальчики должны были получить общее образование, со- 
ответствующее программе, утвержденной министерством про- 
свещения Турции, и обучаться в строго конституционном ду- 
хе". Директором школы был назначен Абдуррахман Бадрхан, 


Ser етом ۰ Oe Shs)" 
6 сфин/шіиш й», 1908, № 2, ty 3: 
7 См. „Revue du Monde Musulman“, 1909. t. 7, М 1—2, р. 170 — 171, 
8 Ibid., р. 171. 
з См. cd wd >, 1908, + 7, 
10 «Ат-таахи», 1967, 10 августа, стр. 2. 
11 См. сіпрһуп%э», 1910, М 30, Ef 3, 
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в Лозанне. После долгих репрессий и из-за начавшейся первой 
мировой войны «Хива» временно прекратила свою работу. 
Архив и весь денежный фонд был передан на хранение Абдул- 
Азизу Бабану!?. 

Студенческое общество «Хива» издавало ежемесячный 
журнал «Рожа курд» («Солнце курда»), переименованный с 
четвертого номера в «Хатави курд»! Первый номер «Рожа 
курда» помечен 6 июня 1913 r., второй —6 июля, третий—1 aB- 
густа!%, а четвертый номер («Хатави курд») —23 октября 
1913 г > Первые три номера были изданы в размере двух пе- 
чатных листов, четвертый номер на половину меньше. Редак- 
тором первых трех номеров был Абдул Кярим из города Су- 
леймание, а четвертого—Абдул-Азиз Бабан. Журнал был 
двуязычным: на турецком и курдском языках. 

Как видно, журнал был основан курдскими студентами 
Стамбула, но активную роль в нем начали играть многие 
курдские политические и общественные деятели, в том числе 
Наджмаддин Киркукли, Салах Бадрхан и другие. Знамена- 


17 Организация возобновила свою работу лишь после первон мировой 
войны, па этот раз под председательством Асифа Бадрхана. Бывший 
председатель Акрам Джамил-паша был избран почетным председателем. 
За этот период общество издало ряд курдских книг, в том числе уникаль- 
ный сбориик произведений средневекового курдского классика поэта 
Ахмела Хаш, учебиик «Изучение курдского языка», написанный Акрам 
Джамил-пашой и др. В 1922 г. под давлением правительства Кемаля Ата- 
тюрка «Хива» окончательно перестала существовать. 

ів В. Ф, Минорскнӣ название «Рожа курд» переводит как «Курдскић 
депь», то же самое встречается и у В. Никитина (см. В. Ф. Минорский. 
Курды. стр. 18; В. Никитин. Курды. M., 1964, стр. 290). В курдском языке 
на диалекте курмаиджн слово «день» п «солнце» выражается одним сло- 
вом «рож». В заметке на немецком языке названия «Рожа курд» и «Хатави 
курд» переведены Kak «Солипе курда» (см. „Die Welt des Islams“, Berlin, 
1913, Band |, Heft 3/4, s. 22)). Ha паш взгляд, правильным следует 
ечитать последний перевод. После запрета «Рожа курд» издатели журнала, 
чтобы избежать цензурных затруднений, слово «рож» на диалекте курман- 
лжи заменили словом «хатав», что идентично первому и означает то же 
самое на диалекте сорани. Тем самым доказывается идентичность четвертого 
помера с предыдущими. Анализ третьего номера журнала не включен в 
статью, так как она была написана до обнаружения этого номера. 

19 "5.05 cias 1913, № 1,2, 3 (далее —„Рожа курд“). 

20 „Die welt des Islams* 1913. Band 1, Heft 3/4, s. 221; сфип/шінийц» 
1913, ùn 1608. О. Л. Вильчевскии и М. С. Лазарев годом издания «Ха- 
тави курд» ошибочно считают 1914 г. (см. О. Л. Вильчевский, Библиогра- 
фический обзор зарубежных курдских печатных изданий в ХХ столетии. 
«Иранские языки», кн. 1, М.—Л., 1945, стр. 158; М. С. Лазарев. Курди- 
стан и курдская проблема. М., 1964, стр. 139). Р 
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ская газета «Жаманак» сообщала: «Салах Бадрхан из-за 
своей враждебной статьи, напечатанной на курдском языке 
в журнале «Рожа курд», разыскивался военными властями 
и накануне был арестован военным трибуналом и посажен в 
тюрьму»?*. Еще в 1909 г. когда на страницах турецких газет 
то и дело появлялись статьи, критикующие политику младо- 
турок, правительство обнародовало законы, согласно которым 
«если гражданские власти или прокурор найдут в данном ор- 
гане что-нибудь враждебное для государства и правительст- 
ва, то оли имеют право отдать ответственного редактора под 
суд. Помимо ответственного редактора, за статью или замет- 
ку отвечают в равной мере автор и хозяин типографии, в ко- 
торой эта заметка или статья была напечатана»?5. Нет надоб- 
ности доказывать, что эти законы отражались на содержании 
журнала. В первом номере журнала были помещены следую- 
щие статьи: в турецком разделе: «Цель пути», редакционная; 
«Обращение», Абдулла Джевдет; «Курдское студенческое 
общество и служение курдов обществу», Наджмадин Киркук- 
ли; «Боль и лечение», Х; «Национальные течения (события от 
Запада до Востока)», Х. Б. Харпутли; «Наше общественное 
положение», Наджмадин Киркукли; «Возможности распрост- 
ранения цивилизации среди курдов», Фахри; «Обобщение 
взглядов», «Общее сильное государство», Мидхад; «Наши 
буквы и доступность чтения», Масуд Сулейманли; в курдском 
разделе: «Горькое и сладкое». Абдул Карим Сулейманли; 
«Почему дети не могут быстро обучаться грамоте», его же; 
«Социальное и духовное влияние науки и искусства», его же; 
«Землепашество», Ниждат Диарбакыри; «Рассказ», Фуад 
Тамо; «Время наших дедов, наше время и твоя пора», стихот- 
ворения «Диван поэта господина Нали» и «Учеба и труд», 
Фазил Мухлис ашир милли. 

В турецком разделе второго номера помещены: «Для 
курдов»; «Ваши обязанности перед нацией», Токан Булга- 
ристанли; «Мусульманство и курды», Исмаил Хакки Бабан 
заде; «Путь единения», Абдулла Джевдет; «Дружба становит- 
ся реальностью», М. Салах Бадрхан; «Наши ожидания от 
«Хива», Х. Б. Харпутли; «Наши буквы и доступное чтение», 
М. С. Азизи; письмо «Уважаемая редакция журнала «Рожа 
курд»; «Знаменитые курды: Салах зд-дин Эюби» и «Отдель- 


· ные мысли»; в курдском разделе: «Большая утрата для кур- 


дов»; «Лишь я, никто больше», «Заявление», Абдул Кярим 
Сулейманли; «Проснитесь», М. С. Азизи; «Рассказ», Фуад Та- 
мо; «Поздравление», Х. Модани; стихотворение Шейх Рыза 





24 сфишішішіз, 1913, № 1600: 
25 К. Юст. Анатолийская печать. Тифлис, 1922, стр. 14. 
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определяя задачи, журнал в редакционной статье «Цель пу- 
ти» писал: «Нужно признаться, что курды уже давно оторва- 
ны от цивилизации. Они до сих пор далеки от науки и куль- 
туры. Рука курдов не достигает культуры и знания»?8, При- 
чину этого редакция видит в политических бурных событиях, 
в насилии и притеснении, которым постоянно подвергался 
народ. По заявлению журнала, «курды теперь поняли, что 
они прежде всего неграмотны, ясно и просто осознали, что 
нуждаются в грамоте». Именно в борьбе против отсталости 
курдские деятели видели свое главное и первостепенное при- 
звание. «Ныне, когда открылась заря надежды,—пишет жур- 
нал, —можем твердо сказать, что насилие постепенно отсту- 
пает. На горизонте курдов появились два факела: «Хива» и 
«ножа курд», то есть мы создали два кредства пробужде- 
нил», 

Культурно-просветительские стремления курдских дея- 
телей нельзя, однако, рассматривать в отрыве от той полити- 
ческой борьбы, которая в силу ‘усиления шовинистической по- 
литики младотурок вынуждала курдских деятелей обращать 
внимание и Ha свои политические цели. Приобщение народа 
к грамоте и прогрессу не является самоцелью журнала. «Для 
достижения политической свободы, —отмечается в той же 
статье, —мы укажем научный и социальный путь и больше 
ничего. Это и есть путь, ведущий к цели»“, Сознавая слож- 
ность и трудность выбранной им дороги, «Рожа курд» заяв- 
ляет: «Сегодня курдская молодежь перед курдами и перед 
псем миром берет на себя эту обязанность и думает, что с 
этой задачей справится ‘успешно, смело встретит все удары и 
нападки, используя их для прогресса и цивилизации»?!. 

Решительное заявление журнала о готовности претво- 
рить в жизнь поставленные перед собой задачи еще не слу- 
жило доказательством ясности выбранного курдской интел- 
лигенцией пути, правильности методов и способов борьбы, 
тем более, что «национальные идеи» в журнале толковались 
в полном соответствии с классовыми интересами выступавших 
в нем авторов. | 

Определению конкретных задач кг общества по- 
священа статья Абдуллы Джевдета «Обращение», в которой 
автор излагает свои воззрения на вопросы о национальном 
становлений. Автор пишет: «Мы живем в эпоху, когда форми- 
руются нации». Нация, по представлению А. Джевдета,—это 


28 «Рожа курд», 1913, № 1, стр. 2. 
2 Там же. 
30 Там же. 
8 Там же. 


79 


только вооруженные глубоким знанием нужд и стремлений 
народа люди сумеют указать народу путь к избавлению от 
страданий. Главное в работе членов общества «Хива» Над- 
жмадин видел в непосредственной работе каждого в гуще на- 
родных масс. | 

К вопросу определения обязанностей, задач и осознанию 
кажлым курдским студентом своей роли в обществе «Хива» 
Абдулла Джевдет возвращается спустя 3—4 месяца в статье, 
напечатанной в первом номере «Хатави курд». Статья сразу 
же привлекла к себе внимание армянской стамбульской га- 
зеты «Жаманак» («Время»), которая ее целиком поместила 
на своих страницах. Автор дает реальную картину печальной 
жизни курдского населения, его культурной, социальной и 
экономической отсталости, критикуя самодовольство тех 
курдских «деятелей» и «патриотов», которые, устроившись в 
Стамбуле, вдали от Курдистана, громко кричат от имени на- 
рода, не желая поехать в глушь и в гуще народа проявить 
свой патриотизм, туда, «где цветущие края ныне превратились 
в кладбище, а на плодородных землях, отдавших миру живо- 
творные корни, теперь царят бедность и голод. Ответствен- 
ность за эти печальные явления ложится на наши плечи, 
плечи людей, озабоченных этим». «Я хочу,—пишет он, —на- 
нести хлесткий удар в груль тех, кто желает возглавить дело, 
берет на себя обязательства. Грудь эта и моя. Под этот удар 
нужно подставлять себя без сожаления». Джевдет пишет: 
«Вовсе бесполезны разговоры и размахивание рукой здесь в 
Константинополе, —в деревню, в деревню. Есть пшеничный 
хлеб, пить козье молоко, озарить крестьян светом, благами 
цивилизации —вот цель нашей молодежи»3“. 

Как в статье А. Джевдета, так и в других статьях журна- 
ла рассматривается причина отсталости курдского населения. 
Если выход из отсталости Абдулла Джевдет справедливо 
видел в социальном преобразовании жизни народа, то в статье 
«Лишь я— никто больше» редактор журнала Абдул Карим 
видел в «джахилати» —молодости курдов в понимании жизни. 
незрелости ума, мешающих объединению курдов. Абдул Кя- 
рим обходит социально-экономические причины отсталости 
феодально-клерикального общества, преграждающие путь к 
развитию. Призывая народ овладевать грамотой, он пишет: 
«Лекарство избавления от этого недуга просто и нетрудно; 
чем выше будет грамотность, тем больше будет прогрессиро- 
вать зрелость народа», «В больном теле не может быть здо- 
рового ума и духа», —писал он в другом месте. Обращая BHH- 
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А это привело к зарождению обратных тенленций со стороны 
иетурецких народов. 

Важное место в деле просвещения курдского народа за- 
нимала письменность. Отсутствие таковой заметно препятст- 
вовало развитию национальной культуры. Вопрос письмен- 
ности был актуальным и с точки зрения интересов школьного 
образования, распространения грамотности среди населения. 
В силу этого данный вопрос со всей серьезностью выдвигался 
курдскими деятелями на страницах «Рожа курда», став пред- 
метом обсуждения. Немалое влияние на это оказал тот факт, 
что после младотурецкой революции правительством был 
принят ряд мер для проведения реформы в турецкой письмен- 
ности. В Стамбуле было организовано из специалистов-линг- 
вистов «Общество распространения просвещения и реформы. 
алфавита». Создание этого общества и ход его работы замет- 
но стимулировали обсуждение проектов создания нового 
курдского алфавита, тем более, что основанный на арабской 
графике курдский алфавит, как писал один из крупных курд- 
ских деятелей этого времени Абдуррезак Бадрхан, не соот- 
ветствовал ‘фонетической системе курдского языка? Уже в 
первом номере «Рожа курда» Масуд Сулейманли выступает 
со статьей «Наши буквы и доступность чтения», в которой 
выдвигает вопрос о необходимости пересмотра существующе- 
го курдского алфавита. Сложность письменности, по замеча- 
нию автора, есть одна из основных причин оторванности курд- 
ских масс от европейской цивилизации, недоступности евро- 
пейской науки и передовой мысли. Впрочем, статья Сулейман- 
ли не выдвигала никаких ‘конкретных предложений. 

Прямым откликом на его статью явилось выступление 
М. С. Азизи (он же Салах Бадрхан) во втором номере «Рожа 
курда». Заглавие статьи—«Наши буквы и доступное чтение» 
почти повторяло предыдущую, однако автор предлагает изме- 
ненный и дополненный вариант курдского алфавита, который 
явился плодом его долголетних исканий. Как утверждает ав- 
тор, его «...мысли постоянно были заняты одним—найти упро- 
щенный способ курдского алфавита для чтения и письма»39. 
В новом алфавите Салах Бадрхан, на той же арабской графи- 
ке, наряду с 32 согласными буквами, предлагает 8 новых 
букв, созданных им для гласных звуков курдского языка. Од- 
нако осуществление на практике этой идеи привело бы к 
массе осложнений. Несовершенность своего алфавита хоро- 
шо понимал и сам автор. Он писал: «Прошу братьев курдов 


тоже думать об алфавите и обменяться мнениями». Для успе- 
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ха дела он предлагал редакции журнала выделить на ее стра- 
ницах постоянный небольшой специальный отдел для обсуж- 
дения нового алфавита. 

Предметом широкого обсуждення являлась проблема 
школьного образования. Помимо того, что правительство не 
заботилось о создании школ в Курдистане, имеющиеся здесь 
школы всецело были религиозными H выпускали только CTV- 
жителей культа. более или менее владеющих грамотой. Об 
их широком и глубоком знании современных наук пе могло 
быть и речи, поэтому вопросы светского образования занима- 
ли ведущее место в «Рожа курде». Ему посвящена статья 
редактора журнала Абдул Кярима Сулейманлн «Почему дети 
не могут быстро обучаться грамоте». Основная идея статьн- - 
‘это критика образовательной системы и программ обучения 
в медресе, в которых. несмотря на многолетнюю учебу, дети 
не получают необходимого образования. Характеризуя мед- 
ресе, автор отмечает: «Кто учителя этих школьников? Асам- 
ад дин, Абдуль-кафур, Абдуль-хаким и другие, у которых 
дети учатся лишь различать «даль» от «зада» и, естественно, 
ребенок с такими знаниями не может быть приобщеи к пау- 
`кам»40. А это, пишет он, обычно служит причиной их полити- 
ческой неграмотности. В школах должны обучаться тому, что 
такое демократия, парламент, какие права и полномочия име- 
ет депутат, что из себя представляют абсолютизм, конститу- 
ционные порядки, каковы различия между ними и т. д. Все 
это составляет содержание такого важного предмета. как 
право, который в школах пе проходят, ‹а сколько пользы по- 
лучит ребенок, изучив экономические науки, земледелие, важ- 
ность химических наук». Абдул Кярим выдвигает ту мысль, 
что только через изучение этих наук откроется, накопец, путь 
к подготовке национальных кадров, и пе будет нужды пригла- 
шать иностранцев в качестве специалистов. Для достижения 
успехов нужно готовить детей к этому со школьного возраста. 
Не раз, подчеркивает автор, дети европейцев своими знания- 
ми ставят в неловкое положение наших взрослых мужчин, 
еще раз доказывая превосходство европейского образования. 
В статье затрагивается также вопрос о сроках школьного 
обучения. 

В связи с этой просветительской деятельностью курдской 
интеллигенции нужно сказать, что многие ее представители 
рассматривали вопросы образования в отрыве от социальньх 
проблем и борьбы за изменение существующих порядков и 
форм правления. Они не совсем четко представляли себе, что 
именно новый образ жизни, буржуазные экономические отпо- 
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шення являются основой культурного и социально-зкономи- 
ческого развития общества. Позтому, стремясь внедрить евро- 
пейскую культуру в курдскуо среду, они в силу своего со- 
ниального происхождения, экономической и классовой при- 
надлежности, не ставили вопроса об открытой борьбе против 
старых отживших феодальных отношений. Вот почему дея- 
тельность курдской интеллигенции за этот период не выделя- 
лась определенной, четкой программой ни в области полити- 
ческой жизни, ни социальной, ни экономической, и их «вдох- 
новенные порывы» в области просвещения оставались лишь 
благими пожеланиями. 

Впрочем, в «Рожа курле» встречаются статьи о вопросах 
экономического прогресса общества. Этому вопросу посвяще- 
ны, в частности, статьи Абдула Кярима «Горькое и сладкое», 
Ниждата Диярбакыри «Землепашество» и др. Они интересны 
тем, что показывают не только расплывчатость политических 
воззрений их авторов, но и пробивающиеся сквозь «нацио- 
нальные идеи» их классовые интересы. В своей статье Абдул 
Кярим выступает в качестве выразителя интересов зарож- 
дающейся торговой буржуазии. Обращаясь к классу имущих, 
автор рекомендует учиться искусству торговли, накопления 
капитала и его умелому использованию; он подробно излагает 
способы ведения эффективной торговли, товаро-денежного 
оборота, которые, по мнению автора, являлись прямыми CTH- 
муляторами оживления экономической жизни Курдистана. 
Торговля успешно продвигается в тех местах, замечал Абдул 
Кярим, где общественная жизнь активнее, что обусловлено 
просвещением населения. Для этого он призывал курдских 
богачей всячески способствовать строительству школ и учеб- 
ных заведений. Просвещение должно способствовать сближе- 
нию людей. Такое сближение для автора статьи, илеолога 
торговой буржуазии, не должно быть бесцельным, оно долж- 
но помочь объединению владельцев капитала. Идея органи- 
зации товариществ, как это было в Европе, способствовала 
бы строительству в Курдистане фабрик и заводов. В статье 
не содержится призыва к борьбе против феодального земле- 
делня, не раскрывается его роль как тормоза в развитии об- 
щественной жизни. 

Несколько нной характер носит статья Ниждата «Земле- 
пашество», являющаяся единственной статьсй, в которой за- 
трагиваются вопросы жизни курдских деревень. По мнению 
автора, земли Курдистана отличаются плодородностью, од- 
нако вследствие обработки их старыми орудиями пропзводст- 
ва и старыми методами их урожайность, по сравнению с евро- 
пейскими землями, значительно ниже. В результате, после 
огромного труда и усилий в руках крестьян еле остаются се- 
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продолжает автор, "как арабы потеряли свою власть, мы по- 
пали в лапы Турции и до сих пор живем в нищете». Причина 
зтого не только в национальной вражде, но и в том, что кур- 
дь до сих пор не осознали своего положения и не знают свое- 
го прошлого, своей истории. Но ныне, когда все соседние на- 
родь--арабь, турки, армяне изучают и хорошо знают свою 
историю, курдам необходимо взяться за дело воспитания на- 
пионального самосознания курдов. Интересным моментом 
этой статьи является то, что наряду с другими причинами 
«жалкого положения» курдов автор указывает и на корыст- 
ные и эгоистические цели некоторых кругов курдского об- 
щества, мешающие единству народа. 

Оценивая деятельность курдской интеллигенции, следует 
отдать должное той роли, которую она сыграла в пропаганде 
национальных идей, пробуждении в народе самосознания и 
национальной гордости. Этим задачам посвящены статьи 
«Проснитесь», «Язык и неграмотность курдов», «Извещение» 
и др. Отмечая наличие в Европе мнений о том, будто курды 
не имеют своего языка и литературы, Абдул Кярим в статье 
«Извещение» приводит большой список имен курдских поэтов, 
писателей, ученых и крупных политических деятелей, состав- 
ляющих гордость курдского народа. В их числе автор отмеча- 
ет таких популярных в курдском народе поэтов, как Шейх 
Маруф, Нутши, Кызылджи, Чори, Шейх Кадыр, Панджуни. 
Как Ахмед, Моллана Халед, Нали, Салм, Мустафа-бег, Хад- 
жи Кадры Кой, Шейх Рыза Талабани и ap. Журнал обещал 
читателям опубликовать в последующих номерах стихи этих 
авторов, «дабы вызвать у читателей сожаление, что эти про- 
изведения до сих пор оставались неопубликованнымн». Жур- 
нал часто публиковал образцы творений деятелей курдской 
культуры. Интересно, что на его страницах нередко публико- 
вались произведения, которые в редакцию поступали от чи- 
тателей. Выбор и публикация этих стихов не носили случай- 
ного характера. В журнале помещались именно те стихи, 
которые были пропитаны духом национального самосознания, 
пробуждали у читателей чувство любви к отчизне, прививали 
любовь к труду, учебе и прогрессу. В этом смысле не случай- 
но преобладание среди них произведений известного курд- 
ского поэта Хаджи Кадри Коя. Некоторые стихи были посвя- 
щены самому журналу «Рожа курд», воспевали его благо- 
родную миссию. 

В первых двух номерах «Рожа курда», в курдском отде- 
ле, был помещен интересный рассказ, подписанный Фуадом 
Тамо. Рассказ написан на диалекте курманджи красивым, 
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В ноябре 1960 г. курдским крестьянам были продань 
земли халисе 11 деревень Миандоаба. По закону о распреде- 
ленни государственных имений размеры выделенных крестья- 
нам участков устанавливались в 10 га орошаемой и в 15 га 
богариой земли. Однако в действительности их величина KO- 
лебалась от 5 до 8 га". 

В целом, государственные земли халисе накануне аграр- 
пой реформы не играли важной роли в сельском хозяйстве 
Курдистана, так как правительство фактически поощряло их 
захват курдскими феодатами--помещиками. 

В состоянии деградации находилось и вакфиое землевла- 
дение. Всего в 1956 г. в Ираноком Курдистане было 64 вак- 
фных деревень, в том числе в провинциях: Керманшахе—3, 
Курдистане—12 и в Западном Азербайджане—19 деревень!?. 

Эксплуатация вакфных имений в Иранском Курдистане 
осуществлялась главным образом путем сдачи их в аренду 
малыми участками. Нередко в роли арендаторов выступали 
сами попечители религиозных учреждений—мутаваллии, KO- 
торые не ограничивались вознаграждением в 10% с дохода 
от имений! и «выговаривали» себе выгодные условия аренды. 

Сокращение вакфного землевладения в первую очередь 
обтясняется захватом  помещиками-ханами и представите- 
лями высшего духовенства имений религиозных учреждений!“. 
Нерентабельность вакфных земель послужила причиной из- 
дания в апреле 1941 г. закона, разрешавшего их продажу с 
аукциона!. Однако закон этот не касался собственности 
крупных мечетей и был отменен в октябре 1941 г. В Курдиста- 
пе наблюдалась тенденция к замене вакфного землевладения 
частным. Эта тенденция усиливается по мере развития капи- 
талистических отношений!6. 

Крестьянское землевладение в Иранском Курдистане бы- 
ло незначительным. Итоги первого этапа аграрной реформы 


показали, что до ее начала только около 10% курдских кресть- 


11 См. „Iran Almanac and book of facts“, р. 545. 

2 См. «Iran Almanac 1963», стр. 387. Эти данные, опубликованные 
иранским министерством сельского хозяйства, отличаются от данных, 
приведенных Ахмедом Хуманом в его книге «Экономика сельского хозяй- 
ства». стр. 299. 

13 Cm. А. К. S. Lambton. Landlord and peasant..., р. 234. 

M См. там же, стр. 236. Gayo 9 Lidl ee “teem lay نیکراد‎ 

ГІ + МЕР ٩ ری ؛ هران‎ АХ 

із См. М. Schah-Leidi. Das Problem der Boden істо ir range tay 
1964, p. 21. | 

16 Г, Б. Акопов. К вопросу о частном землевладении в Иранском Кур- 
дистане. «Сессия по вопросам истории н экономики Афганистана, Ирана и 
Турции» (тезисы докладов). М., 1962, стр. 41—43. 
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там семи мельниц? Крестьяне были обязаны нести повин- 
ности "бигари» и в пользу подчиненных кетхода или мирабу 
пакаров--лиц, ответственных за воду и различные работы в 
деревне®. В курдских селах Керманшахской провинции CY- 
ществовали следующие трудовые повинности крестьян-арен- 
даторов в пользу землевладельцев: выпас помещичьего скота 
(«галле джофт») —два дня; молотьба («харман куби») поме- 
щичьего зерна--два дня; покос («шабдарчини»)--один день; 
жатва хлебов («гандомчини»)--один день“. 

Не менее обременительнымн были поборы с курдских 
полукочевников-скотоводов“2. В курдистанской деревне Ma- 
тар скотовод, имевший пару бьков, должен был поставлять 
хану около 1 кг сливочного масла, четыре вюка фуража, 
одну овцу, трех кур, 25 яиц, 16 кг керосина и пятидневный 
надой овечьего молока всего поголовья стада". 

Пастбиша и водные источники в Курдистане до реформы 
считались общинной собственностью, однако фактически они 
находились в распоряжении помещиков-ханов, чему способ- 
ствовало сосредоточенное в их руках руководство кочевым 
циклом и периодическим перераспределением пастбищ. За 
пользование пастбищами государство взимало сбор из расче- 
та 6 риалов с головы мелкого рогатого скота, 16 риалов—с 
осла или мула. 26 риалов—с головы крупного рогатого скота 
или лошади“. Курдские ханы держали в своих руках обеспе- 
чение поступлений сбора с пастбищ в казну, так как «попыт- 
ки учредить финансовые органы не приносили успеха», 
Тяжесть уплаты сбора, как правило, ложилась на курдских 
кочевников, а ханы, взявшие на себя обязанность сбора Ha- 
логов, получали определенные суммы за «посредничество»чб, 

Большие доходы получали курдские помещики-ханы от 
разведения овец и крупного рогатого скота лутем использо- 
вания труда крестьян-пастухов“”. По закону от 11 октября 


39 ep p time OF و‎ at. 215599 « is Ут. а t yag dos! 

40 Cm. A. К. $ Lambton. Landlord and peasan!..., р. 338—343. 

41 Ш. М, Бади. Аграрные отношения в современном Иране. M., 1959, 
стр. 75. 

42 См. там же. 

42 См. дома , солн о марта 1952 г.; Р. А. Сендов. Аграрный вопрос 
и крестьянское движение в Иране, стр. 101. 

#4 См. А. И. Демин. Сельское хозяйство современного Ирана, стр. 161. 

45 „ - 45" 19 апреля 1956 г. 

46 См. A. К. S. Lambton. Landlord and peasant in Persra. 

47 В 1937 г. в Иране было 13 млн. 700 овец и 6 млн. 394 коз, в том 
числе у курдских скотоводов Западного Азербайджана имелось 1 млн. 450. 
овец и 430 тыс. коз, а в провинции Курдистан--266100 коз. (бик u‘ 
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стана. 27 августа того же года газета «Набард» · сообщала, 
что рытесненные нз своих деревень крестьяне захватили зе- 
мельные участки, которые они до этого обрабатывали?6. Пос- 
ланная для расследования комиссия установила, что земля 
была поделена крестьянами в 50 деревнях шахристана Се- 
нендедж“. Под влиянием крестьянских выступлений в OK- 
тябре 1952 г. возглавляемое Мосаддыком правительство на- 
циональной буржуазии приняло решение о повышении доли 
крестьян на 10% за счет доли помещиков при разделе уро- 
жал", однако после свержения Мосаддыка это решение было 
аннулировано меджлисом. В иранских демократических кру- 
гах все настойчивее требовали проведения в стране аграрной 
реформы. Под их давлением иранское правительство приняло 
закон об аграрной реформе. 

25 мая 1960 г. вступил в силу первый закон о земельной 
реформе. Он устанавливал максимум помещичьих земельных 
владений в размере 800 га богарной и 400 га поливной земли. 
Закон предусматривал сохранение в собственности помещика 
в неограниченном размере земель, орошаемых из подземных 
каналов и колодцев; неполивных земель, которые землевла- 
дельцы обязались оросить; фруктовых садов и питомников; 
земель, обрабатываемых машинами и наемными рабочими. 

Кроме того, помещик имел право передать своим родст- 
венникам землю в размере, вдвое превышающем установлен- 
ный максимум. Стоимость излишков земли (сверх оставляс- 
мой в собственности помещика-хана) должна была опреде- 
ляться комиссией с участием помещика, но без участия 
крестьян в сумме десятикратного годового дохода помещиков 
с этих земель. Эта стоимость должна быть выплачена поме- 
щику государством в течение 10 лет, а крестьянин, получив- 
ший землю, должен был в течение 15 лет внести в госбанк 
стоимость полученной земли плюс 4% годовых. До полного 
выполнения этого половинчатого закона помещиком и кре- 
стьянином отношения между ними сохранялись прежними. 
Это означало, что первый закон о земельной реформе 1960 г. 
был «новой окраской фасада феодальной собственности». 





зв См. ">... 27 августа 1952 г. 

57 См. М. С. Иванов. Рабочий класс современного Ирана, стр. 39. 

58 Несмотря на эти полумеры правительства, весной 1953 г. многие 
районы Мранского Курлистана снова были охвачены восстанием крестьян. 
В апреле 1953 г. в районе Мехабала местные помещики вместе с коман- 
дованием лнслоцированнон там дивизии п жанлармерии сформировали 
отряды наемников п расправились с восставшими крестьянами. Ta 7» я БЕК 
19 апреля 1953 г. 

5 М. С, Иванов. Иран сегодня. М., 1969, стр. 52. 
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Выступления крестьян. неловольных аграрной реформой 
1960 г.. привели к внесению в текст этого закона ряда попра- 
вок 15 января 1962 r., получивших название «Закона о зе- 
мельной реформе от 15 января 1962 г.*. По этому закону за 
ханамн-помешиками сохранялась собственность на землю 
одной крупной деревни. состоявшую обычно из шести частей 
(«дангов»). или нескольких небольших сел, принимаемых по 
площади за одну деревню и не превышающих по общей пло- 
щади 400 га“. В собственности помещиков оставались также 
все фруктовые сады, чайные плантации и питомники, а также 
земли. обрабатываемые наемной рабочей силой с применени- 
ем сельскохозяйственных машин. Остальная земля должна 
была быть передана крестьянам, которые за нег обязаны бы- 
ли выплачивать государству в течение 15 лет сумму, эквива- 
лентную той, какую они вносили помещикам в течение 10 лет 
в качестве ренты. Помещикам стоимость выкупленных име- 
ний возмещалась государством в рассрочку в течение 10 eT. 
Земля в первую очередь передавалась тем крестьянам, кото- 
рые до реформы постоянно жили в данной деревне п обраба- 
тывали передаваемую помещичью землю на основе аренды. 

Закон 1962 г. обязывал раздел приобретенной у помещи- 
ков земли производить по цене, соответствующей стоимости 
при ее покупке плюс не более 10% надбавки. Эта сумма долж- 
на быть взыскана равными долями в течение 15 лет через 
сельскохозяйственньй банк (статья 15). Крестьяне, не пога- 
сившие в течение трех лет подряд очередных взносов и не 
готовые закрыть задолженность после получения  неполни- 
тельного листа, лишались своих участков (статья 28). В зако- 
не указывалось, что землю ‘могут купить и сельскохозяйст- 
венные рабочие, живущие в районе распределения земли, н 
другие лица, желающие заняться сельским хозяйством. За- 
кон 1962 г. предусматривал также, что земля может быть 
передана только крестьянам, вступившим в сельскохозяйст- 
венные кооперативы, которые будут помогать крестьянам в 
ведении сельского хозяйства (обеспечение водой, сельскохо- 
зяйственными орудиями, семенами). Размер минимального 
пая для вступления в кооператив —500 риалов. Преимущест- 
вами кооператива его члены ‘могли пользоваться пропорпно- 
нально внесенному паю. Безземельные курдские крестьяне, 
в том числе батраки и сельскохозяйственные рабочие, как 
правило, землю не получали и в ‘кооператив не принимались. 

Закон 1962 г. запрещал дробление земельных участков. 


© См. „Iran Almanac 1962“, р. 310. 


61 Значительную часть платежен помещикам правительство покрывало 
акциями государственных предприятии. 
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но разрешал крестьянину продажу своего участка. что позво- 
ляло кулапкой верхушке деревни скупать земли. Максимум 
скупаємой земли устанавливался в двукратном размере уста- 
новленного минимума участка. 

В деревнях, не подлежащих действию закона об изъятии 
излишков помещичьих земель, помещики продолжали сдачу 
земли в аренду крестьянам, с увеличением доли арендатора 
при разделе урожая на 5% на поливных и на 10% на непо- 
ливных землях. 

Основные положения закона о земельной реформе 1962 г. 
говорили о стремлении государства ликвидировать крупное 
землевладение и путем развития капиталистических форм 
производства лобиться увеличения выхода продукции сель- 
ского хозяйства, а также удовлетворить интересы крестьянст- 
ва за счет ограничения полуфеодального землевладения. 

Этот закон был одобрен референдумом 26 января 1962 г. 
Одновременно с этим 17 января 1963 г. правительство А. 
Алама приняло дополнения к закону 1962 r.62, согласно KO- 
торым максимум помещичьего владения пахотной земли, об- 
рабатывасмой сельскохозяйственными машинами, устанавли- 
вался в размере 500 га. Размер земли, обрабатываемой вруч- 
пую без применепия машин, в зависимости от качества земли 
и паличия оросительных сооружений, ограничивался от 30 до 
200 га (для Курдистана—150 га). Устанавливался 15-летний 
срок выплаты государством помещикам стоимости изъятых 
земель. Основная часть дополнения к закону относилась к 
тем землям, которые остались у помещиков после выкупа 
государством излишков сверх установленного максимума, то 
есть большинства ханских земель. ограниченных для каждого 
из пих одной деревней в 6 дангов. 

Курдские ханы-помещики по своему выбору в течение 
месяца могли избрать один из трех следующих способов: по 
первому варианту хан-помещик мог по взаимному согласию 
с крестьянином продать ему обрабатываемый им участок 
земли; по второму варианту помещик мог разделить свою 
землю с крестьяпами пропорционально размерам долей по- 
мещика и крестьянина, на которые делился урожай до ре- 
формы; по третьему варианту помещик мог сдать крестьянам 
обрабатываемые последними земли в аренду сроком на 30 
лет на основе пятичленной формулы раздела урожая, приня- 
той в данной деревне. 

Размеры арепдной платы должны пересматриваться че- 
рез каждые пять лет и устанавливаться по соглашению меж- 
ду помещиком и крестьянином в размере, не превышающем 





62 См. „Iran Almanac 1963", р. 389. 


103 


—. 


2765. Не менее показательно, что 5920 деревень или 83% всех 
деревень Курдистана остались в руках мелких и средних по- 
мещиков-ханов: в Курдистане—356, в Керманшахе (без Xa- 
мадана) —2134, а в Западном Азербанджане— 2430. 

Уже отмечалось, что каждая деревня в среднем состоит 
из б дангов. Данги не имеют точных измерений. Если земля 
в деревне плодородная, размеры одного данга меньше, чем на 
богарных землях. В среднем каждый данг состоит из 20 единиц, 
называемых «хааб». В Иране принято считать, что каждый 
хааб может прокормить одну семью и примерно равен І га. 
Если иметь в виду, что в каждой курдской деревне примерно 
120 га земли, то во всех выкупаемых деревнях Курдистана 
вместе около 140 тыс. га поливной и богарной земли. Каждая 
курдская семья в этих деревнях в среднем получила по 1— 
2 габ. 

В интерпретации турецкого экономиста Суата Аксоя, на 
первом этапе аграрной реформы в Иране земли продавались 
‘крестьянам дороже их номинальной стоимости и фактически 
их владельцем стало государство, которое покупало земли 
у помещиков в десять раз дешевле, чем продавало их крестья- 
нам®. Что же касается 15-летнего периода рассрочки, то, по 
мнению Аксоя, в течение этого периода крестьяне разорятся 
больше, чем могли бы разориться от своих бывших помещи- 
кове", Показательно, что Народная партия Ирана призывает 
иранских крестьян, получивших землю в результате проведе- 
ния первого этапа земельной реформы, отказаться от выплаты 
государству компенсации. 

‚Осуществление второго этапа земельной реформы в 
Курдистане было.начато 22 февраля 1965 г. В связи с тем, что 
эти мероприятия не вносили радикальных изменений в су- 
ществующие в деревне отношения, они проводились намного 
быстрее, чем на первом этапе. Уже в мае 1965 г. проведение 
второго этапа реформы было завершено в курдских деревнях 
района Ганиабад Сенендеджского шахристана“, а в целом 
по Курдистану работы были завершены к концу 1967 г. Во 
всех 5920 невыкупленных деревнях Курдистана подавляю- 


85 25 февраля 1965 г. руководитель организации по проведению зе- 
мельной реформы заявил, что на основании ст. 37 закона о реформе у 
группы помещиков в Курдистане, Керманшахе и Западном Азербайджане 
будут отобраны деревни, которых они не передали государству. „2215УЬ\°, 
25 февраля 1965 г. 

6 См. „Sosyal adalet, Ankara, 1964, № 19/1, $. 35—36. 

67 См. там же. 

88 См. „ayo“ февраль 1965 г. 

88 См. „tus“. 8 мая 1965 г. 
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Иранское правительство принимало меры к созданию 
кооперативов в тех деревнях, которые были отчуждены у по- 
мещиков (табл. 6). 

Эти данные показывают, что к началу 1965 г. коопера- 
тивы были созданы лишь в четвертой части деревень, выкуп- 
ленных государством у помещиков Иранского Курдистана. 
В последующие четыре года (1965—1968) общее число коопе- 
ративов было увеличено в четыре раза??. 

На третьем этапе реформы, названном «периодом строи- 
тельства и развития сельского хозяйства», в г. Резайе был 
открыт сельскохозяйственный институт? для укомплектова- 
ния специалистами кооперативов; 8 января 1970 г. в г. Хой 
сдан в эксплуатацию элеватор, построенный при техническом 
сотрудничестве Советского Союза; начато строительство 4 
заводов по производству минеральных удобрений; увеличи- 
лась поставка сельскохозяйственной техники? национализи- 
рованы крупные пастбищные угодья и все водные источники; 
построены высотные плотины на реке Заринеруд (в районе 
Миандоаб) и в районе Мехабад, обе они позволяют дополни- 
тельно оросить 80 тыс. ra; завершаются мелиоративные pa- 
боты по использованию водных ресурсов озера Мериван. На- 
ряду с созданием в Курдистане крупных ханско-помещичьих 
механизированных хозяйств, с 1968 г. создавались так назы- 
ваемые акционерные земледельческие общества, акционера- 
ми которых становятся курдские ханы-помещики и состоя- 
тельные арендаторы, а сельскохозяйственными  рабочими-- 
безземельные крестьяне?в. Таковы основные итоги аграрной 
реформы в Иранском Курдистане, открывающей дорогу для 
развития капитализма в курдской деревне. 


R. 4. 210801, 
ПА, РОВ ђе Ak 20408, Брате 
РОН, PNARPFUSULNARU 
Фуфафах 
Шаршриувй пбфипріїр йдшішішіву впшершридтийупії | Рршућ 


ититвишћић по Єшишрийшіші | jul pnul: Alu nw ly br sus- 


72 В январе 1970 г. в Иране было 8644 кооператива (смола 26 ян- 


варя 1970 г.). 
73 В средних учебных заведениях в Иранском Курдистане в 1960 г. 


было свыше 120 тыс. учащихся (siie > ya y UI خلاصضه‎ "(. 
ч В 1966 г. в провинциях Курдистан и Керманшах вместе было 950 
тракторов и 160 комбайнов (. 93" 10 марта 1966 г.). 
15 См. „lust, 2 января 1965 г. 
76 См. «Иран сегодня», изд. министерства информации Ирана, Тегеран, 
1969 г. стр. 17--18. 
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соответствует действительности и то положение, что современ- 
ный уровень дела изучения курдской этнографии и дналекто- 


логии не дает возможности решить в одной аботе вопрос. 


«племенного состава» курдского народа’. Отсюда следует 
необходимость изучения каждого элемента в отдельности. 

Цель настоящего очерка—изучение курдов-гуранов. о 
которых Э. Б. Сон говорил, что «среди курдских племен пле- 
мя гуран, возможно, наиболее интересное, и оно возбуждало 
наибольший интерес среди людей, путешествующих по Запад- 
ной Персии и Южному Курдистану». Гураны, действительно, 
давно находятся в центре внимания курдологов. Не имея 
возможности останавливаться на обзоре источников о гура- 
нах, отметим, что их изучение европейской наукой началось 
в XVIII в. и особого размаха достигло в трудах исследовате- 
лей ХІХ в. В их числе—труды Г. Хорнле, Дж. Морнера, 
Дж. М. Киннейра, А. Дюпре, Г. Друвеля, И. Ф. Руссо и др. 
Особенно много данных о гуранах в работах К. Рича, К. Рит- 
тера, Г. Роулинсона, М. Вагнера, К. Боде, Ж. Моргана, 
. О. Манна, Э. Б. Сона, Д. Н. Маккензи и др. Немало в изуче- 
нии гуранов сделано русскими учеными, начиная от В. Дит- 
теля и Е. И. Чирикова и кончая иранистами В. А. Жуковским, 
Н. Ханыковым и И. Березиным и особенно курдологом 
П. Лерхом. Но особенно много в этой области сделал В. Ф. 
Минорский. Дополнением к его трудам могут послужить ра- 
боты А. Гагарина, Б. Колюбакина, Д. Беляева, А. Орлова, 
В. Иванова, Ф. Чернозубова. Некоторая работа по изучению 
курдов-гуранов проделана советскими востоковедами- -Б. В. 
Миллером и О. Л. Вильчевским. Отдельные замечания по их 
истории и этнографии имеются в работах Т. Ф. Аристовой и 
в посвященных некоторым группам населения Южного Кур- 
дистана работах Г. М. Петрова и П. А. Колпакова. Разработ- 
ка отдельных вопросов истории гуранов дана в некоторых 
наших работах. 

Работы этих и других авторов известны в науке и широко 
представлены в настоящих очерках. Поэтому, не останавли- 
ваясь на их обзоре, отметим тот факт, что в научный оборот 
до сих пор не привлекались труды иранских и курдских 
авторов. Это обязывает нас дать их краткий обзор. 

Начнем с творчества ‘крупного религиозного деятеля 
Курдистана Шейх Мохамед Мардуха, автора двухтомной 
مردوخ‎ EU US › 9 этнографических очерков 25 pie и 


1 См. Р. Rondot. р. 26. 

в Б. В. Soane. То Mesopotamie and Kuraistan іп disquise. London, 
1926, p. 381. 

9 В дальнейшем: «Китаб-е тарих-е Мардух» (без даты). 

10 В дальнейшем: «Курдскне племена», Тегеран, 1318. 


по 


о 


К. А. Бідр-хана? и саккызиз М. Кейзана отмегим ,Ouepa” 
работающего в Ираке М. Хазнадара? о курдской литера- 
туре; в нем как ив „Истории курдской литературы“ А. 


'Седжадн, мы находим немало данных о гуранийской поэ- 


344.” 

Особо следует отметить труд такого крупного специали- 
ста, как Рашид Ясеми?*, вокруг которого в нашем курдоведе- 
ний развернулась настоящая дискуссия: в то время, как 
И. О. Фаризов называет его «курдским историком»%, К. К. 
Курдоев обьявляет Р. Ясеми єперсидским буржуазньм исто- 
риком». Несмотря на противоположность этих оценок, их 
роднит то, что ни тот, ни другой «критик» Р. Ясеми не видел 
его книги?8; в этом не трудно убедиться, вспомнив, что И. О. 
Фаризов называет Ясеми не Рашидом, а Комадом Ясеми, а 
К. К. Курдоев его «Курды и их этническая и историческая 
принадлежность» именует «Курды и их происхождение»??. Но 
дело, конечно, не в тонкостях научных методов, цитируемых 
автором, а в том, что в лице Р. Ясеми курдология имеет, хотя 
и не свободного от ошибочных концепций, но тем не менее 
одного из осведомленнейших представителей. Об этом говорит 
в частности, тот факт, что вышедшее почти через три десяти- 
летия ‹>“ 22,5 Мурада Овранга38—это почти повторение 
книги Р. Ясеми. Таким же осведомленным автором является 
А. А. Шамим Хамадани, j >> которого содержат ценные 
сведения по истории курдов интересующего нас района??, То же 


нужно сказать и об изданной в Праге книге мукринского кур- 


дар передал эту рукопись мне с разрешением использовать ее. Ссылки на 
эту работу Т. Вахбн в дальнейшем даются по рукописи. 

31 К. А. Badr-Khan. The origen of the kurds and their language 
„Kurdistan“, Ne IX, 1965. р: 24—25 

за Хазнадар Маруф. Очерк современной курдской литературы. М., 
1967. 

38 (дог NAS AS کوردی؛‎ 8D | беле سجادی؛‎ ae 

м Kuara издана дважды без даты: | Age 9 کرد‎ el رشید‎ 

1 و تاریخی او‎ Ip 

И. О. Фаризов. Место национально-освободительного движения 

курлов в борьбе народов Ближнего и Среднего Востока против имперна- 
лизма. Автореферат кандидатской диссертации, М., 1953, стр. 3. 

38 Г. Б. Акопов,—«Востоковедческий сборник», II, Ереван, 1964, стр. 
319. 

37 К. К, Kyproes. Фальсификация истории курдов в персидской бур- 
жуазной историографии. Уч. зап. ЛГУ, № 179, 1954, стр. 137. 

22 В дальнейшем: «Курдоведенне», Тегеран, 1346, 

29 В дальнейшем: «Курдистан», Тавриз, 1312. 
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ся и немецкими исследователями, в том числе О. Манном, 
и задолго до него рядом русских востоковедов'8. Обобщая 
мнения предшествуоших исследователей, В. Ф. Минорскнй 
в начале ХХ в. писал, что едва ли в гурани можно видеть 
«собственно курдское наречие». Короче, речь идет о том, что 
вопреки обнаруживающимся, например, у В. Иванова, тен- 
денциям видеть в гурани original kurdish ої Gurans, под- 
вергшийся впоследствии влиянию центральноиранских диа- 
лектов?0, европейская наука относила и относит гуранийскую 

ечь к числу не курдских, а именно «персидских наречий». 

онечно, в том, что гурани именовался «персидским Hape- 
чием», немало повинно то обстоятельство, что во времена, 
когда эти взгляды были сформулированы, Иран именовался 
не Ираном, а Персией, и во многих случаях под «персидским 
диалектом» имелось в виду понятие «иранского диалекта». 
Отсюда неудивительно, что устраняя эту неточность, гурани 
ныне называют не «персидским», а именно «иранским диалек- 
том», Этого взгляда держатся и наши исследователи. Так, 
говоря о его курдской, в конечном счете, принадлежности, 
известный советский иранист Б. В. Миллер отмечает, что 
исторически гурани тяготеет, однако, не к курдскому--кур- 
манджийскому языку, а к соседним с юго-востока централь- 
но-иранским диалектам, Эти взгляды разделяются и други- 
ми нашими специалистами-курдологамиз, 

Но дело не только в языке. «Й по языку и по религии, — 
писал В. Ф. Минорский, —эти юго-восточные кур ы отличают- 
ся от главной массы своих соплеменников», Так, К. Рич 
находил, что гураны отличаются от обычного курдского типа 
«гречеоким профилем»%. Так думали и некоторые, в том 
числе$ и русские, авторы: «гурань,--писал один из них,— 
это чуть ли не греки»57. Объясняя это с явно расистских пози- 


4 В. Диттель, «Библиотека для чтения», т. 95, ч. II, 1849, стр. 198. 

4 В, Ф. Минорский. Курды, Заметки и впечатления. Пг. 1915, стр. 18. 

50 У. Juanov. The thruth-worshippers of Kurdistan. Ahl-Haqq textes 
(Lienden), 1953, p. 18. 

51 Й. М. Оранский. Введение в критическую филологию. M., 1960, 
стр. 32. 

зо См. Б. В. Миллер. Курдский язык. «Литературная энциклопедия», 
1931. 

% См. О. Л. Вильчевский. Курды Северо-Западного Ирана. Тбилиси, 
1944, стр. 2—3. - 

и В. Ф. Минорскнй, стр. 3—4. 

55 Ci. I. Rich. Narrative of a recidance in Koordistan: у. I, London. 
1836, p. 320. к 

56 К. Ritter. Erkunde von Asien. Т. ЇХ, Berlin, 1840, 5. 622. 

57 «Кругозор», № 22, 1877, стр. 352. 
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ций, М. Вагнер писал вслед за Ричем, что от истинных кур- 
дов «эти крестьяне отличаются и лицом и произношением»??. 
Через столетне, распространяя этот вывод на все курдское 


население Южного Курдистана, иранский историк Б. Керимн: 


уверяет, что от других курдов оно отличается как по языку 
и этнографическим особенностям, так и определенными чер- 
тами «нордического типа», 

Намечая далее вернуться к вопросу о «научной» основе 
этих концепций, отметим, что их ошибочность не отвергает 
того несомненного факта, что гураны вместе со всем населе- 
нием Южного Курдистана действительно обладают немалы- 
ми как лингвистическими, так и другими особенностями, 
отличающими их от собственно курдского, курманджийского 
населения. Это признают и курдские историки. Так, отмечая 
особенности гуранов, заза и других курдов-некурманджей, 
Амин Зяки говорит о них как о «некурдском иранском эле- 
менте"- 5° уде („21591 pans — „Который, вопреки мнениям 


других, не переварился еще в курдской среде“ и сохраня- 
ет те или иные свои особенности??, 


Нужно сказать, что эти взгляды не выдуманы ни Амином 
Зяки, ни кем-либо другим и находят обоснование в средне- 
вековых источниках, в том числе в «Тадж аль-Арусе» курд- 
ского энциклопедиста аль-Курдиб!. Если обратиться к «Ша- 
раф-наме», окажется, что население Южного Курдистана в 
нем выделено в отдельную группу «курдов Ирана». Чтобы 
убедиться в том, что речь идет об обособлении не по полити- 
ческому или географическому признаку, отметим, что Арда- 
лан и Мукр входят в состав Ирана, однако Шараф-хан Бид- 
лиси не относит их курманджийское население к «курдам 
Ирана». Другое дело, что это их обособление ныне мыслится 
так. что-де южные курды и в частности гураны—это не кур- 
ды, а в лингвистическом, например, плане, носители, как го- 
ворит Д. Н. Маккензи, «одного из центральных иранских 
диалектов». В обоснование этого тезиса он ссылается на тот 
факт, что обычное древнеиранское х в курском звучит как к, 
например, kirin вместо хгі--«яни один диалект, в котором 
нет отмеченных особенностей, не может быть лингвистически 
определен как курдский». Отсюда вывод: «По этому призна- 





58 М. Wagner. Reise nach dem Persien und dem Londe der Kurden 
Bd. II, Leipzig, 1852, 5. 233. 

& Керими Бахман. Древние пути... стр. ТУШ. 

80 «Очерк истории курдов и Курдистана», т. Ї, стр. 49, 

& Цит. по: «Курды п их этническая и историческая принадлежность», 
стр. 113. + 

82 Шараф-хан Бидлиси. «Шараф-наме». |, М., 1967, стр. 369. 
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ку ни заза, ни гурани не могут быть отнесень к курдскому 
языку, несмотря на их языковое соседство». Нет надобности 
доказывать что этот вывод, основанный на частных явлениях, 
не может быть принят всерьез. Доказывая некурдскую при- 
роду гурани, Маккензи ссылается на то, что курдское «имя» — 
па\ в заза и гурани имеют персидскую форму пат, следо- 
вательно, диалекты гурани и заза—это не курдские, а иран- 
ские вообще диалекты. Но если следовать этой «методоло- 
гии» последовательно, нужно идти дальше: гуранийское пат 
родственно не только персидскому, но H английскому name, 
следовательно, гурани—это не курдский, а...английский диа- 
лект. 

Нужно сказать, что концепции Маккензи подверглись 
резкой критике К. К. Курдоева, но случилось так, что не имея 
что противопоставить им, он решил вместе с этими концеп- 
циями выбросить и... гуранов. Он, в частности, уверяет, что 
никаких гуранов нет и не было, и население Сенендеджа, 
Керманшаха и Ханекина говорит на наречии, «которое в ли- 
тературе принято называть сорани»“, М зто—не случайное 
заблуждение, а твердое убеждение, в плане которого К. К. 
Курдосв находит возможным обвинять, например, Б. В. Мил- 
лера в том, что-де он «не имеет ясного представления о курд- 
ских говорах и диалектах». Дело в TOM, что этот крупный 
советский иранист, отмечая принадлежность гуранийской 
речи к курдским диалектам, говорил и о ее отличии от курд- 
ского-курманджийского языка. В этом несомненном для всех 
курдологов, в том числе и курдских авторов, факте К. К. 
Курдоев подозревает стремление «создать впечатление», 
будто между курдским и персидским языками нет различия, 
и облегчить тем самым ассимиляцию курдов и их языка пер- 
сидским??. 

Не будем останавливаться на том, что К. К. Курдоев, не 
имея возможности вести научную дискуссию, скатывается 
на тон обвинений Б. В. Миллера в стремлении «дезориенти- 
ровать» курдологию, И. И. Цукермана—в пропаганде «анти- 


научных теорий»88, a О. Л. Вильчевского--в том, что-де его 


із Д. Н. Маккензи. Курманджи, курди п гурани. «Народы Азии п 
Африки», № 1, 1963. стр. 163—164, 168. 

с К. К. Курдоев. Сравнительная грамматика курлского языка. Авто- 
реферат докторской диссертации, М., 1965, стр. 7. 

85 К. К. Курдоев. Критика ошибочных взглядов на курдскии язык. 
КСИВ, вып. XII, 1955, стр. 58. 

56 См. Т. Вахби. Рукопись, стр. 22. 24. 

67 К. К. Курдоев. Критика ошибочных взглядов... 58—59. 

6 Там же, стр. 49. 
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три брата, которые происходили из Луристана, а по другой 
версии—из (племени) гуран или Ардалана. Ради служения 
государям Ирана оставили они свое отечество и родные 
места...» На самом же деле в «Шараф-наме» сказано: 
ey er) | о obs سلاطین‌ايیران از‎ je гео اردلان‎ “4 
Достаточно сопоставить этот текст с цитированньм выше 
переводом, чтобы заметить, во-первых, что J —=\«происхож- 
дение» относится не к трем братьям, а «ко всем курдам 
Ирана»; во-вторых, в источнике ни о какой «другой версии» 
речь не идет, в нем сказано, что эти три брата отправились 
на иранскую службу «путем через Гуран и Ардалан». Отсюда 
видны еще две ошибки: во-первых, что между Гуран и Арда- 
лан стоит союз «и», а не «или» и, во-вторых, что вопреки пе- 
реводу «племени гуранов» ни о каком «племени» здесь речи 
нет,-выражение «Гуран и Ардалан» предполагает, что под 
этим названием разумеется топоним. Итак, цитированное 
место «Шараф-наме» на русском должно звучать так: «...все 
курды Ирана—трех група: сийах-мансур, чекни и зенгене. 
Известно предание, и оно имеется в устной традиции, что в 
их основе были три брата, которые из вилайета Луристан пу- 
тем через Гуран и Ардалан, отправляясь на службу султанам 
Ирана, вышли со своей родины». 
Этот «текстологический» экскурс показывает, что «гуран» 
в данном контексте стоит рядом с названиями областей Лу- 
ристана и Ардалана; это не оставляет сомнений, что под 
«гуран» в данном случае подразумевается обособленная от 
Ардалана область. Более того, в том же «Шараф-наме» име- 
ется и такой контекст, где говорится о «правителях Курдиста- 
на, Луристана, Гурана и других курдских племен», делами 
которых поручено было ведать автору цитируемого источни- 
ка?5. Вопреки переводу «гуран» как названия племени”, й 
в данном случае под этим названием имеется в виду обособ- 
ленная от Луристана и Курдистана область. Для ясности 
папомним, что этот топоним, но в более локальном значении, 
существует до сих пор, обозначая район на западе Керман- 
шахана"?. 
Из зтих фактов видно, что Шараф-хан Бидлиси вместе с 
Луристаном обособлял от Курдистана и область Гуран, и в 
таком се обособлении от «Страны курдов» отразилось созна- 


їз «Шараф-наме», 1, М. 1967, стр. 369. 

Y «Шараф-наме», каирск. изд. стр. 423—424. 
15 Там же, стр. 581. 

7 См. «Шараф-наме», I, M., 1967, стр. 488. 
7 См. Али Размара. Керманшахан, стр. 21, 31. 
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чаганиё°, не говоря о хорасанских курдах86. В этом плане 
привлекают внимание такие, например, топонимические 
совпадения, как Дукн, Ормари и Зхаб в Афганистане и Дхок, 
Орамар и Зохаб в Курдистане, или название Мукр и извест- 
ное нам и по Мехди-хану Астарабади Мукур в Xopacane?”, 
Особый интерес представляют этнонимические взаимосвязи 
типа одннакового названия древних пактиев в Афганистане 
и Курдистане; 8 одна из ветвей афганских гильзаев именуется 
«гуран», а одна из групп курдов-гуранов имеет типично 
«афганское» название «вазнри». Если же ко всему этому 
добавить разделяемые н курдскими авторами взгляды о 
непосредственной близости курдского и афганского языков, 
станут понятными причины моды выводить курдов из Восточ- 
пого Ирана. 

Этой моде поддался и В. А. Ромадин: основываясь на 
одном только факте, что племя в афганском и курдском язы- 
ках обозначается общим «хель», он уверяет, что-де курдские 
сказания указывают на то, что гураны в Курдистан «пришли 
с востока и влились в состав этого народа». В. А. Ромадин 
ие знает, видимо, что задолго до него турецкий курдолог 
Ф. Кырзы-оглы «установил», что курдское «хель» происходит 
от турецкого «эль» и «доказал» таким путем, что курды в 
Курдистан пришли из «туранийской прародины турок». 
Не знает оп, видимо, и того. что обитающие на Сахалине 
гиляки имеют не только «общее» с курдскими гилями назва- 
ние, но и слово «халь» в том же значении??, —иначе наука обо- 
гатнлась бы еще одной теорией курдокого этногенеза. 

Концепции восточноиранского происхождения гуранов 


85 «Очерк истории курдов и Курдистана», т. 1, стр. 38. 

8 См. /. В. Frezer. Narrative of a Journey Into Khorasan. london: 
1825, р. 249; У. lvanow. Notes on Khorasani kurdish. „Journal and Pros- 
setings of the Asiatic Society ої Ветра!“, № 1, v. XXIII, 1923. 

87 См. В. В. Бартольд. Иран. Исторический обзор. Ташкент, 1926, 
стр. 49. 

88 Геродот, 111, 93 и 102; УП, 67—68. Основанные на его данных 
взгляды о пактийском происхождении курдов -„Асїез du ХХ-е Congres. 
des ortentallstes 1930“, р. 143—152. 

8" «Китаб-е тарнх-е Mapayx», Il, стр. 32; Али Размара. Курдистан. 
стр. 27. 

%0 В, М. Массон, В. А. Ромадин. История Афганистана, т. I, М... 
1964, стр. 273. 

9 Г. Б. Акопов. Критический обзор версии туранниско-турецкого npo- 
нсхождения курдов. «Вестник общественных наук», № 4, 1966. 

2 См. Ф. Энгельс. Происхождение семљи, частнон собственности и го- 
суларства. 1947, стр. 206. 
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ціяганским!!? исходит не только из его стремления к орнгн- 
нальничанию, но и из поисков в курдской, в частности, гура- 
нийской среде «цыганских племен». На первое место в их 
числе выдвигается «чакани» --. -^^="?— название которого 
связывается с «цыган»! 9. Близко к ним стоят сиях-мансур 
и зенгене!20, a также целый ряд других племен, в том числе 
и такое крупное, Kak талабани!?!. Достаточно, таким образом, 
бросить взгляд на карту Курдистана, чтобы заметить, что 
«цыганские племена» расселяются на огромном пространстве 
его южной части, являющейся, как известно, районом 
расселения курдов-гуранов. Впрочем, отмечая наличие в 
курдской этнопимике ряда «цыганских» названий, в том 
числе «зенгене» как среди курдов, так и луров, К. Боде пре- 
дупреждает о рискованности делать отсюда вывод о роли 
цыганского элемента в этногенезе курдов, ибо эти названия 
обычны для всего Ирана, а не только для Курдистана!2?. 

Как бы то ни было, обнаружение в гуранийской среде 
«цыганского» ‘и «индийского» элемента объясняется не тем, 
что гураны действительно являются цыганами, а стремлением 
найти объяснение тем их особенностям, которые отличают 
гуранов от других групп курдского, в курманджийском смыс- 
ле, населения. О том, как иногда далеко заходят эти поиски, 
легко судить по тому факту, что, пытаясь объяснить причины 
этой их обособленности, Роулинсон пришел к выводу, что 
курды-кельхоры являются потомками древних... иудеев!22, 
переселенных Новоходонасаром из Иудеи в горы 3arpoura!2, 
Отсюда неудивительно, что основная масса ученых предпо- 
читает не ходить так далеко за предками гуранов и ищет 
их на территории Ирана. 

Наиболее типичны в этом отношении взгляды В. Ф. Ми- 
норского. Как известно, в докладе об этногенезе курдов, 
читанном на ХХ Международном конгрессе востоковедов, он 
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вьіступил с тезисом, что курдь--народночгь восточнонран- 
ского происхождения!?. Однако в исследовании о гуранах 
его взгляды претерпели то изменение, что теперь их проис- 
хождение выводится не из Восточного Ирана, а из Прикас- 
пия!26, Отмечая, что название «гуран» имеет более чем двух- 
тысячелетнюю историю, В. Ф. Мннорскни находит. однако, 
что это название, одного корня с названием правившей еще 
в УП в. в Прнкаспии династии «га (в) бара (к)», являющим- 
ся архитипом «гуран» и что поэтому курдь-гурань--зто 
народность, имеющая прикаспийское пронсхождение!7, Эти 
концепции В. Ф. Минорского имеют в основе его вообще 
преувеличенные представления о роли прикаспийского элс- 
мента в этногенезе курдов!?8, в связи с которыми мы должны 
остановиться на двух важных для нас вопросах. 

Речь идет о том, во-первых, что проблему этногенеза 
курдов с прикаспийскими районами связывает не один толь- 
ко В. Ф. Минорскнй. Эту тенденцию мы находим в работах 
и О. Л. Вильчевокого. Так, касаясь родословной шемдинан- 
ских шейхов, он видит в их фамилии Гилани «реминисценцию» 
происхождения от прикаспийских гиляков!?. Но эти konyen- 
ции не выдерживают критики, и не только потому, что сам 
О. Л. Вильчевский в другом месте связывает их с «халда- 
ми»!30, отмечая вслед за В. Ф. Минорским возможные взаимо- 
связи названия резиденции этих шейхов городка Нехри и 
наименования древнего Наири!3!. Дело еще и в том, что при- 
каспийские гиляки не могли дать начало этим курдам по тон 
причине, что названия «гиляк» и «гил(ани)» не имеют ничего 
общего. В поисках этимологии этого названия нет надобности 
ходить в прикаспийский Гилан, ибо одноименный городок 
есть в Южном Курдистане; !3? кстати, именно отсюда происхо- 
дил известный . средневековый мистик, основатель секты 
кадаритов Шейх Абдул-Кадир Гилани!З8, к которому возво- 
дят свою родословную как шемдинанские шейхи, таки 
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крупная феодальная фамилия южноиракских арабов, аль- 
Джилани! во главе с небезызвестным Рашид Али Джилани; 
что же касается названия этого курдистанского Гнлана, не 
исключено, что в нем мы имеем напоминание об одном из 
ранних курдских племен—гил!3%; отмечая курдов-гилей в 
Хорасане, Шараф-хан Бидлиси относит их к числу иранских 
курлов!38, и это означает, что движение гилей шло не с восто- 
ка на запад, а наоборот, из Курдистана в Хорасан. 

Речь идет, во-вторых, о давно ведущихся поисках этимо- 
логии названия «гуран». Наряду с выведением его от «гур» 
и «гавбарак» в литературе встречается ряд других расшиф- 
ровок. Одна из них принадлежит Н. Я. Марру, и она отлича- 
ется от других той рациональной идеей, что «гуран» ставится 
в связь с «курд»!37. Дело в том, что если взять название 
области, которую нередко называют «колыбелью курдской 
расы»! и которая в армянских, например, источниках фигу- 
рирует в форме Кордук!39, окажется, что в греко-римских 
источниках она именуется TO Кордузна, то Гордиена!*; что 
считающееся одной из ранних форм «курд» название у одних 
авторов звучит «куртии», у других—«гурдии»!*!. Эти факты 
показывают возможность варьирования начальных звуков 
названий «курд» и «гуран»: «к»—«г». 

Не менее допустимым представляется и варьирование 
окончания этих названий: «рд»--«р». Эта закономерность 
в курдской фонетике описана Ф. Юсти!?, и нам остается до- 
полнить его тем фактом, что выпадение конечного согласного 
в курдском—обычное явление, например: «дэст» —«дэс» 
(рука), «кард»--«кар» (нож), «мэрд»—«мэр» (мужчина) 
и т. д. Эти факты говорят о том, что «курд» может перейти 
как в «кур», в названии «курмандж», так и в «пур», в «гу- 
ран»!43. Взаимосвязи «курд» — «гуран» тем более допустимы, 
что курдский язык имеет две формы множественного числа— 
«ед» и «ан», и если считать, что основой слов «курд» и «гу- 
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у Ибн-Фадлана дается в форме «гир»- -«башджир»!?, а в 
другом—«корт», в том числе в самоназвание «башкорт»148. 

Индоевропейская лингвистика в ее «правоверном» толко- 
вании объявляет факты этого порядка случайностью, а яфе- 
тическое направление—наличием общего субстратного пла- 
ста в разных языках, когда иранское «курд» и грузинское 
«карт», например, оказываются разными формами одного и 
того же «яфетического элемента»! Не разделяя ни той, ни 
другой точки зрения, факт распространения этих названий в 
разной этно-лингвистической среде мы рассматриваем как 
свидетельство их неэтнонимической природы. Представляется 
несомненным, что даже в иранской среде «гур(ан)ские» 
названия различных групп населения объясняются не об- 
щностью их происхождения от одного племени, а тем, что 
«гур»--«єгурай», имея определенное социальное содержание, 
обозначало типологически родственные группы населения. 
Так, курдская народная этимология выводит «гуран» от 
«гауран»—«пахарь», давая ему, как это будет видно далее, 
«мужицкий», впрочем, не только «пахарский», но и нередко 
«чабанский» оттенок. 

Этот факт интересен тем, что в нем отразилась тенденция 
поисков не «этнического корня» гуранов, а тех исторических 
условий, которые привели к выделению какой-то группы 
населения в гуранскую общность. Заслуживает в этом плане 
внимания расшифровка, которую дает слову «гуран» Борхан 
Тебризи: «Гуранами называют  огнепоклонников, которые 
принадлежат к вере и народу Зороастра»'50. В этой расшиф- 
ровке привлекают два важных момента: во-первых, то об- 
стоятельство, что она дает возможность возвести этимологию 
«гуран» к понятию «огня» в курдском—«гур», ибо типологи- 
чески близкие к нему курдские этнонимы не редкость. Так, 
известно, что «шамсик»—от арабского «шамс»— «солнце»; 
что Шараф-хан Бидлиси выводит название «рожки» от курд- 
окого «рож» в том же значении! ; что, вопреки расшифровке 
названия «суран» в смысле «красные»!5? от курдского «сор», 
это близкое по форме к «гуран» название имеет в основе 
древнекурдокое «сур» —«солнце»!58, Итак, мы имеем опреде- 
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Атєш, а «атеш»—зто «огонь» в персидском. Отсюда неудиви- 
тельно отождествление али-иллахизма с армянской сектой 
аревордиков--«детей солнца»!® в плане которого зполне 
определенное звучание получают обращенные к алиаллах- 
скому святому Ибн-Факиху или Кур-и Факиху слова: 
Факих, мы не являемся богом, но мы с богом, 
Наш корень--зто огонь, и от огня мы рождены!63, 

Эти представления объясняют причины расшифровки 
«гуран» как «огнепоклонник» и заставляют искать корни 
верований гуранов—али-иллахов, как думал еще Г. Роулин- 
сон, в местной древности!84, тем более, что основные темы их 
мифологии привязываются к Луристану и особенно к Южно- 
му Курдистану, в том числе Зохабу, долине реки Сирвана 
и т. 1.16, Важно в этой связи подчеркнуть, что вместе с эле- 
ментами древних верований али-иллахи наследовали и их 
святилища, например, «храм огня» Таг-и Tapa в Зохабе!86 
или Дуккан-н Давуд, являющимся древней скульптурой, на 
которой изображена церемония огнепоклонников!7. 

Все эти факты подводят нас к пониманию того выска- 
занного еще в середине ХІХ в. К. Боде мнения, что курды- 
гураны принадлежат к «весьма малому числу тех, кто сохра- 
нил несколько следы древнего языка гебров»!68. В свете 
этого мнения! неудивительно, что, основываясь на данных 
языка и культуры населения Южного Курдистана, В. Ф. Ми- 
норский пришел к тому противоположному рассмотренным 
ero же концепциям выводу, что эти курды-— «исконное Hate- 
ление, и быть может, занимая западную окраину страны ми- 
дийцев, они являются одним из их прямых наследников»!7, 

` Возникает вопрос: имеются ли упоминания о гуранах в 
древности? В поисках ответа'на этот вопрос нельзя не обра- 
тить внимания на названне Гаурания ассирийских текстов— 
«области между Урарту и страной A т, тем более, 
что Гимирра—зто Киммерия, которая в VIII в. до н. 3. лока- 
лизировалась в районе на юг от озера Урмия. Но тут мы 

я 
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сталкиваємся с тем фактом, что страна Гурнанн упомина- 
ется в урартских текстах в числе стран, локализируемых в 
районе озера Севан, следы которой ищут в современном 
названии Гарни в Армении!” Отвергая эти сопоставления. 
Б. Б. Пиотровский отмечает, что под Гамиррой ассирийских 
источников в данном случае нужно видеть не приурмнйскую 
Киммерию, а Каппадокню!?3. Но если это так, очевидно, что 
древняя Гаурания не имеет отношення к курдам-гуранам. 
Все это не отвергает, однако, факта связей гуранов и, в 
частности, али-иллахов с южнокурдистанской древностью. 
В числе многочисленных фактов известное святилище!7* 
Султан Сохак. Несмотря на попытки В. Иванова доказать, 
что в имени Сохак мы имеем армянскую форму имени Ис- 
хак--Саак!?, у нас нет оснований ходить так далеко за 
происхождением этого имени, ибо в курдской среде имя Зо- 
хак—не исключение!?8. Речь идет об известном и по авестий- 
ской мифологии и по «Шах-наме» имени царя Зохака, ко- 
торого нередко отождествляют с мидийским царем Jleñoxoñ!””. 
Имея в виду зти факть, нельзя не обратить внимання на то, 
что святилище Султан Сохака--зто такой же древний па- 
мятник, как и возводимый к мндийскому царю Астиагу 
` Докани Давуд!?8, тем более, что на нем изображен «мидиец- 
огнепоклонник»!79. Это дает основание видеть в нем унасле- 
дованное от далеких предков почитанне легендарного царя 
Зохака, образ которого часто отождествляется с, возможно, 
историческим «кордан-шахом мидийским»!0. Кстати, это не 
единственный памятник, связанный с именем Зохака. Осно- 
вываясь на других, Якут писал, что один из исторических 
центров Курдистана, Шахрезур, основан этим тираном!®!; 
недаром «шахрезур» расшифровывается как «город наси- 
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тендарный Фархад, вырубивший ради Ширин родник в 
скале, бьл родоначальником кельхоров или даже происходил 
из этого племени!®%. Рассказывая об этом, Шараф-хан Бид- 
лиси в другом месте пишет, что кельхоры составляют три 
ветви и свою родословную возводят к Гударзу, сыну Гива: 
«Во времена кейанидских монархов Гив был правителем 
Вавилона, который известен (под названием) Куфы. У него 
пародился сын по имени Рухам, который по приказу кейани- 
да Бахмана повел войска на Иерусалим и Египет и учинил 
многочисленные погромы и убийства... Историки называли 
сго Бахт ап-Насром. Позднее Бахт ан-Наср занял султан- 
ский троп и с того времени управление той страной принад- 
лежит их потомкам. Ашират их называют гуран»!96. Обходя 
попытки историцизировання этой версии!9%, равно как и 
знакомые нам, как говорит Сон, «фантастические гипотезы 
Роулипсона» об иудействе кельхоров, отметим его свидетель- 
ство, что кельхоры, «подобно нескольким другим южным 
племенам, утверждают, что они происходят из Шираза и 
являются персами из южных провинций»!%. Впрочем, Сон 
находит, что нет причин отрицать, что кельхоры—это курды. 

В этой связи возникает вопрос об этнической их принад- 
лежпости, особенно если иметь в виду мнения некоторых 
авторов о «чистоте крови этих кельхоров»!99. Исходя из убеж- 
дения в их этнической и языковой самобытности, В. Ф. Ми- 
норский доказывает, в частности, что язык кельхоров отли- 
чается от гуранийской peun?%, Но, вопреки мнениям об их 
самобытности и отличии кельхоров от гуранов, перед нами 
цитированное свидетельство. Шараф-хана Бидлиси: «ашират 
их называют гуран». Из него следуют гуранско-кельхорские 
взаимосвязи; другое дело— вопрос о том, гураны происходят 
от кельхоров или, наоборот, кельхоры принадлежат к гура- 
нам? Отвечая на него, Г. Роулинсон считал, что гурано-кель- 
хорские связи имеют в основе кельхорскую принадлежность 
гуранов?0!, но это мнение тут же встретило возражение 
В. Дителя, который доказывал, что кельхоры-—это обособив- 


шееся от гуранов niema??, 
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Чтобы ответить на этот вопрос, вспомним, что курдское 
феодальное общество делится на два сословия: входящее в 
военно-феодальные образования—ашираты?!0 сословие «пле- 
менньх» или аширатных курдов и находящееся в феодаль- 
ной от нес зависимости сословие «неплеменных» курдов-рай- 
атов?:!. Отмечая, что аширатные курды—это в основном 
<котоводы. голландский востоковед ХІХ в. Хедин добавлял, 
что им противостоял «второй класс горанов, занимающихся 
земледелием»2!2, Некоторые исследователи, —писал один из 
русских авторов начала ХХ в.—«усматривают в неплемен- 
ных курдах особую народность и называют их гуранами; но 
это совершенно не справедливо: гуран или горан значит 
«пастух» и прилагается к простым курдам как презрительное 
выражение»?!3. Факт этот, известный еще во времена К. Pa- 
ча и Ф. lllapmya?!*, общепризнан и в современном курдове- 
дении?!5. Исходя из него, В. Никитин пишет, что название 
«гуран» среди курдов имеет двоякое значение: с одной сто- 
роны, в узком смысле, «как название одного из племен» и с 
другой, в широком смысле,— как обозначение «определенного 
общественного класса» у курдов?!8. 

Отсюда следует, что «гуран», подобно «курмандж» на 
севере, служит обозначением всего оседлого вообще земле- 
дельческого населения Южного Курдистана?!7. Говоря в этом 
плане о его языке, Сон отмечает, что «эта теория обясняет, 
почему значительная часть племени гуран—оседлая часть— 
говорит ‚HA этом диалекте. Кочевники же говорят определен- 
но на курдском наречии»?!8. Это означает, что в языковом 
отношении исконно гуранийское население и курды Южного 
Курдистана исторически принадлежат к двум разным этни- 
чоским группам?!9, i 

Нет надобности доказывать, что в такой оценке этниче- 
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ской принадлежности изучаемого населения есть элементы 
расистских концепций буржуазной науки, которая считает, в 
частности, что собственно курдь--зто представители «выс- 
шей» ариа-иранской расы, в то время как гураны являются 
всего лишь иранизированнымн потомками древних обитате- 
лей страны. Но эти концепции не выдерживают критики, ибо 
социальная структура курдского, как, впрочем, и любого 
другого, общества определяется не расовыми факторами, а 
развитием в нем классовых отношений??. Отсюда неудиви- 
тельно, что Троттер, например, выступая в «теоритическом» 
плане сторонником этих концепций, когда дело касается 
конкретных фактов, вынужден признать, что лично он не 
находит разницы между аширатными и райатными курда- 
ми22!, Не менее типичны в этом отношении взгляды В. Ф. 
Минорского: утверждая, что-де райат в Курдистане—это 
«отличная раса», чем аширатные курды, он приводит факты 
о племени банеи222, которые отвергают эту «теорию». Выте- 
кающая отсюда «моногеничность» курдского народа—это 
факт. известный всем свободным от расистских концепций 
русским? и армянским исследователям?2, не говоря о курд- 
ских историках225 Она находит подтверждение в данных 
_ этнографии населения Южного Курдистана, где, как мы 
видели, гуранами именуются не только оседлые, но и аши- 
ратные курды «племени гуран». 

Этот факт показывает, что какая-то группа гуранского 
населения, обособившись в ашират, продолжает носить HC- 
конное название «гуран», в то время как другие его группы, 
формируясь в ашират, именуются не гуранами, а по назва- 
ниям главенствующих фамилий или по наименованию рай- 
онов их расселения226 Отсюда--свидетельство В. Никитина, 
что «гураны—земледельческий народ в Ардалане н несколь- 
ко кочевых племен к югу от Ардалана и на северо-западе 
Керманшаха»?27. Это означает, что кроме «племени гуран» 
в Южном Курдистане есть еще «несколько кочевых племен», 
принадлежащих к гуранам, хотя и пе именующихся гуранами. 
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На первый план тут выдвигается вопрос о кельхорах, 
относящихся, как мы видели, к исконному гуранскому насе- 
лению Южного Курдистана. Речь при этом идет не только о 
собственно кельхорах, но и об отдельных их подразделениях. 
По свидетельству Шараф-хана Бидлиси, они делятся на три 
ветви, различающиеся по территориям расселения: паланга- 
ни, дартанги и махидешти?28. Поэтому, чтобы определить 
пределы расселения кельхоров, нам надлежит сделать эк- 
скурс к вопросу о локализации районов Полангана, Дартан- 
га и Махидашта, тем более необходимый, что в коммента- 
риях к русскому переводу «Шараф-наме» допущены такие 
«открытия», когда паланганская крепость Мур оказывается 
в районе Сомай на запад от... озера Урмия, а другая кре- 


` пость—Навдиз, со ссылкой Ha Мустоуфие Казвини (!),—на 


восток от... Тавриза. Не лучшая участь постигла кельхоров— 
дартанги,—определяя месторасположение принадлежащей 
им крепости Кала-Зенджир, издатели «Шараф-наме», пове- 
рив Р. Кер-Портеру, забросили ее в... армянскую область 
Салмаст229 Что же касается другой дартапгской ~ крепости 
Равансар, то ее локализация просто курьезна: дело не только 
в том, что в тексте она названа Завансар?90, но и в утвержде- 
нии в комментариях, что-де «Равансар--в настоящее время 
округ и город в Иранском Азербайджане, к югу от Сенен- 
деджа,23! —«Иранский Азербайджан к югу от Сенендеджа»... 

Не имея возможности останавливаться на локализации 
отдельных крепостей, мы должны отметить, что необходи- 
мости в таких «плаваниях» в географии нет. Дело в том, что 
говоря о кельхорах Дартанга, Шараф-хан Бидлиси прямо 
указывает, что Дартанг «в Начале назывался вилайетом 
Хольван»?32, речь идет о знакомом нам древнем городе с 
округой на территории нынешнего Керманшахана; в средне- 
вековые источники, а также в современную литературу это 
название вошло в форме Эльванд?33 и обозначает долину 
реки под этим названием на западе Керманшахана; возвы- 
шающаяся над ней гора известна как один из пунктов высад- 
ки Hosa, 

Не более трудно локализировать территории кельхоров- 


2 “Шараф-наме», І, М. 1967, стр. 364—367. 


229 Там же, стр. 532. 

9 Там же. стр. 366. 

зі См, там же, стр. 539. 

83: Там же. стр. 366. 

233 См. В. Ф. Минорский, —«Материалы...», стр. 163. 

24 См, В. Диттель,—«Библиотека для чтения», т. 95, ч. 1, май 1849, 
стр. 18. 


139 


мы видели, по мере разложения феодально-патриархальных 
отношений и соответствующих им «родо-племенньх» институ- 
тов вновь «превращается» в гуранов. Этот процесс не менее 
наглядно прослеживается на истории других групп населения 
Южного Курдистана, в том числе и обитающих рядом с кель- 
хорами курдах «племени» сенджаби?“?. Их история тем и 
интересна, что процесс формирования гуранов в зто «племя» 
и «возвращения» сенджабинцев в гурань протекаєт на наших 
глазах?3. Поэтому коротко остановимся на их истории. 

История курдов-сенджаби хорошо освещена в литера- 
Type**, Нам поэтому остается отметить лишь, что сенджаби 
не упоминаются в «Шараф-наме», и это означает, что такого 
«племени» в ХУЇ в. не было. Из данных источников известно, 
что Керим-хан Зенд в XVIII 5.2% отвел какую-то часть Hace- 
ления Южного Курдистана в Фарс и там предки сенджабин- 
цев,—предки, а не они сами,—жили рядом с курдами-зангене 
около Шираза. Обратно в Курдистан их привел Бахтияр-хан; 
при его сыне Хасан-хане сенджабинцы «обособились в от- 
дельное племя»?46. Касаясь их названия, М. Мукри пишет, что 
оно происходит от «сенджаб»—«белка» и что это имя они 
получили во время англо-иранской войны из-за Герата, куда 
явились одетыми в куртки из беличьих шкурок. 

Но дело не только в том, что «племя» сенджаби сформи- 
ровалось недавно. Не менее интересен вопрос о его составе. 
Отмечая, что число «чистых сенджаби» незначительно, А. Ор- 
лов приводит список ряда гуранских и джафских «родов». 
которые вошли в это «племя»; более того, в его составе мы 
находим и некоторые лурские «роды». Это означает, что 
данное «племя» сформировалось из разных как гуранских и 
курдских вообще элементов, так и лурских; что их консоли- 
дация в одно «племя» имела место в период, когда этот 
феодально-аширатный институт был на подъеме. Когда же 
начался его кризис, сами сенджабинцы оказались в составе 
других «niemen»? Так, Э. Б. Сон отмечает большую груп- 
пу сенджаби среди кельхоров, и тут мы имеем дело с их 
кельхоризацией и, следовательно, гуранизацией. Впрочем, . 
В. Ф. Минорский говорит и об их непосредственной гурани- 
зации, отмечая, что, вернувшись на родину, сенджабинцы 


242 O нем— Али Размара. Керманшахан, стр. 22—23. 

из См. Г. М. Петров. Некоторые данные для характеристики курдов 
сенджаби в Иране. «Советская энтография», № 1, 1952. 

24 Доктор Мукри. Племя сенджаби. Тегеран, 1333. 

245 1899 زندیه؛ تهران‎ y هدایت؛‎ los 

26 А. Орлов, —«Материалы...», вып. 2, стр. 172—173. 

247 E, В. Soane, р. 381--384. 
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«соединились с гуранами» и что «этим объясняется. зероятно, 
и пх али-иллахство»248. 

Имея эти факты гуранскон принадлежности двух нанбо- 
лее крупных групп населения Южного Курдистана, мы не 
можем не задаться вопросом об этнической принадлежности 
других его групп. Чтобы ответить на него, перенесемся на 
другой конец Южного Курдистана, в район Мернвана??. 
Касаясь его населения, А. Орлов отмечает, что мериванць-- 
это «народность, говорящая на особенном каком-то старом 
персидском наречии»?°0. Опираясь на исследования О. Манна 
о языке населения этих районов?5!, В. Ф. Минорский так KOM- 
ментирует данный вывод: «в Мериване (и у соседнего на 
востоке племени Тилякун) начинается полоса курдского на: 
речия «курдистани», на котором говорят во всем «персидском 
Курдистане» (генерал-губернаторство Сенне). Севернее (от 
Бане) господствует другое курдское наречие: мукри, к кото- 
рому тесно примыкает наречие сулейманийское н другие, к 
югу от Меривана лежит область наречия «аорами» (авроман- 
ского}, относящегося, по-видимому, к персидским, а не курд- 
ским наречиям»?52; под «персидским» нужно, очевидно, разу- 
меть «иранские наречия». 

Из этого свидетельства видно гуранство не только мерн- 
ванцев, но и всего населения юга Курдистана. Чтобы убедить- 
ся в этом, обратимся к наречию, которое далее он называет 
«оазисньм»--авроми, а Сон, говоря о его носителях-авро- 
манцах, отмечает, что авроманские предания гласят, что 
они «персидского происхождения» и что сами авроманцы, 
«не считая себя за курдов, называют себя аорамн... обычаи 
и характер их так же обособлень, как их территория»25 И 
далее, отмечая, что «и облик их и манерь--не курдские», 
Сон свидетельствует, что авроманцы «отрицали за собой 
курдское происхождение и называли себя «фарсани коханга- 
хи»--єперсами в древности»?54. В свою очередь генерал Pas- 
мара свидетельствует, что в авроманских летописях приво- 
дится версия, что онн—народность армянского происхожде- 
HHS. 

Впрочем, все это, конечно, предания, ибо тот же В. Ф. 





248 В. Ф. Минорский, —«Матерналы...», вып. 2, стр. 172. 

29 Об этом районе--Али Размара. Курдистан, стр. 1324, 

250 «Материалы...», вып. 2, стр. 172—173. 

251 0. Mann. Е. Kurdishch-Persischn Forschungen, Ва. 1] Berlin, 1930. 
252 «Материалы...», вып. 2, стр. 213. 

263 Е. В. Soane, р. 377. 

254 Tam же, стр. 172. Об авроманская диалекте см.: О. N. Mackenzie, 


The dlalect of Ауготап. Кођепћауп. 1966. 
255 Али Размара. Курдистан, стр. 21. 
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Минорский свидетельствует, что авроманць были того мне- 
ния, что они--єместного происхождения»?56. Другое дело 
вопрос об их «особом языке». говоря о котором, Е. Б. Сон 
пишет: «Язык их, который я впоследствии изучил и потом 
прочел ряд рукописей, несомненно не курдский»?7. Неслучай- 
но, выделяя его из среды других курдских диалектов и 
наречий, О. Манн и вслед за ним В. Ф. Минорский приходят 
к тому выводу, что «вряд ли авроманцы по языку и т. д. 
могут быть причислены к курдам в строгом смысле слова». 
И далее: «По-видимому, как и гураны, они относятся к 
остаткам какого-то другого иранского народа»?58. Через He- 
сколько страниц, относя авроманское наречие к числу цент- 
ральноиранских, В. Ф. Минорский вновь подчеркивает его 
близость к речи населения соседних районов и в частности 
«гуранскому диалекту»?59. Более того, некоторые исследова- 
тели полагают, что именно в авроманском диалекте нужно 
видеть тот «древнекурдский язык», от которого отпочкова- 
лись все другие курдские диалекты и наречия?80, 

В этих свидетельствах интересно не только то, что, обо- 
собляя авроми от курдского, его исследователи приходят к 
признанию гуранийокой принадлежности этого диалекта и 
даже мнению, что авроми—зто основа курдского языка. Не 
менее важен и тот факт, что, вопреки взглядам, как говорит 
Д. Н. Маккензи, о его «полной изолированности»?81, на деле 
оказывается, что авроми—зто не изолированное наречие, 
Исследовавший его А. М. Бенедиксен находит, в частности, 
что речь авроманцев не отличается от того языка, на котором 
говорит население прилегающих к Авраману районов вплоть 
до знакомой нам  кельхоро-дартаганокой крепости Паве262, 
Касаясь этого же вопроса, В. Ф. Минорский пишет, что авро- 
манская речь «захватывает округ Паве, на левом берегу 
р. Силвана и деревни Шахрезура вплоть до Гулипа; ввиду 
этого можно предположить, что территория Аврамана была 
больше»283. Но дело было не в том, конечно, что «территория 
Аврамана была больше», а в том, что язык его населения 


принадлежит к группе гуранийских наречий. Недаром, изу- 


26 «Материалы...», вып. 2, стр. 356. 

251 Е. В. Soane, р. 172. 

265 В. Ф. Минорский, —«Материалы...», вып. 2, стр. 351. 

259 Там же, стр. 356. ] 

260 См, «Китаб-е тарих-е Мардух», І, стр. 41. 

21 Д. Н. Маккензи,——«Народы Азии и Африки», № 1, 1963, стр. 164. 

262 А. М. Benedicsen. Les dialectes d'Aovroman et Pave. Copenhagen, 
1921. 

283 В. Ф. Минорский, —<Материалы...», вып. 2, стр. 365. 
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чая гурани, O. Манн ставит вопрос о его besonders—«kan- 
дульских, авроманских ц баджланских разновидностих»-84, 

Интересно в зтой связи обратить вниманне на одну тен- 
‘денцию во взглядах Маккензи. Выше мы говорили о его мне- 
нии, что авроми—это «полностью изолированный диалект»; 
касаясь кандулан, он пишет, что это наречие относится не к 
гуранн, a к какому-то «керманшахи». Однако, вопреки этим 
своим взглядам, в другом месте Д. Н. Маккензи пишет, что 
авроми—это один «из диалектов гурани или, по крайней 
мере, из близко родственных им диалектов». Отсюда неуди- 
вительно, что в третьем случае авроми. как и кандулаи, Bbl- 
ступают у него уже не как особые дналекты, а в роли «гово- 
ров гурани»?65. 

Но дело не только в языке. Не менее важно, что связи 
авроманцев с обитающими на юго-восточной окраине Кер- 
маншахана курдами кандулаи находят подтверждение и в 
других фактах. Одна из древних легенд гласит, что некогда 
на горе Демавенд жили два брата--Авраман и Кандул, они 
не поладили с царем Дарнем и тот изгнал их в Курдистан: 
Авраман пошел в горы на запад и дал начало авроманцам, 
а Кандул—на юго-восток и дал начало курдам-кандули?88. 
Приведя эту легенду, Сон отмечает, что эти курды говорят 
«на сходном аорами диалекте». Немногим ниже он свиде- 
тельствует: «Теперь есть предположение, что эти территории 
(между Авраманом и Кандовле.—Г. А.) населяло · оседлое 
племя, называвшееся гуран и говорящее на вышеупомянутом 
диалекте, который до сих пор в ходу среди оседлых племен 
Авромана, Кандовле и Ризо. Язык этот и сейчас является до 
некоторой степени классическим языком племени Ардалан и 
применяется в богатой поэзии. Этот язык называется аорами 
или же шахрезури»??7... 

В этом свидетельстве обращает на себя внимание тезис, 
что гурани—это «классический язык племени Ардалан». 
Речь идет об области, охватывающей почти половину Южно- 
го Курдистана, которая еще в XIX в. включала в себя Джа- 
ванруд, Авроман, Мериван, Гасанбад, Эсфендабад и Бане?68. 
Неслучайно, говоря об Иранском Курдистане, имеют в виду 
именно Ардалан26%; иранская административная система 


4 О. Mann. Kurdishch-Persischen Forschungen. Bd. 11. Mundarien 
der Guran, besonders des Kandulal, Aurumani und Badschlani. Berlin. 1930. 

25 Д. Н. Маккензи, стр. 164—166. 

266 См. E. В. Soane, р. 377. 

207 Там же, стр. 381—382; В. Никитин. Курды. M., 1964, стр. 262, 

288 См. Cl. Rich, 1, р. 217. 

20 См. Ф. Чернозубов. Арделян или Персидский Курдистан. ИШКВО, 
№ 33, 1913. 
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по традиции эту область именует Курдистаном27. Количество 
населения Ардалана Рич исчислял в 455 тыс. человек, и если 
учесть, что количество курдов Ирана источники его времени 
определяли в пределах до | млн. человек, станет очевидным, 
что ардаланцы составляли половину курдского населения 
Ирана и вообще Южного Курдистана?". Отсюда—особый 
интерес вопроса об этнической их принадлежности. 

Начнем с того, что при отсутствии других расшифровок 
названия Ардалан мы объясняем его как производное от 
курдского «ард»--єземля» и этнонима алан?72. Такая pac- 
шифровка тем и интересна, что на запад от Ардалана pac- 
полагается ряд пунктов, имеющих в своей основе элемент 
«алан», в том числе отмеченная кельхорская крепость Алани, 
район Алан, гора Алан и т. 1.272 Если к этому добавить нали- 
чие «алан» в курдской этнонимике?7, станет ясным, что 
моногеничность ардаланов и соседних с ними групп курдско- 
го населения имеет глубокие корни, окрепшие в средние 
века, когда все эти территории оказались объединенными в 
одно из крупнейших феодальных образований Курдистана, 
Ардаланское княжество??5, Отсюда неудивительны тесные 
исторические связи ардаланцев с их соседями и, в частности, 
с авроманцами?75. 

Обращаясь к вопросу об этнической принадлежности 
населения Ардалана, вспомним, что обособляя эту область 
от Гурана, Шараф-хан Бидлиси тем не менее связывал пра- 
вящую в ней династию к гуранами???, хотя и тут же отмечал, 
что династия ардаланов имеет курдское, в курманджийском 
смысле, происхождение. Интересны в этом плане мнения 
исследователей XIX в. в том числе Кеннейра??8 и Рича, что 
в то время как династия ардаланов—это курды, основное 
население Ардалана является гуранийским??. Неслучайно, 


что и Риттер отмечал, что население этой области принадле- 


270 См. Али Размара. Курдистан. Тегеран, 1320, стр. 45—47. 
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272 Г. Б. Акопов. Критическая история проблемы происхождения кур- 
дов, стр. 19. 

273 См. «Очерк истории курдов и Курдистана», т. 1, стр. 7. 

24 См. MHB, вып. 2, 1915, стр. 46. 
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жит «к ветви гуран»?89. К гуранам его относят и такие кур- 
дологи, как Сон, Никитин и ряд других современных иссле- 
дователей. 

Итак, установив гуранскую принадлежность населения 
Ардалана и таких входящих в сго состав районов, как Джа- 
ванруд, Мериван и Авроман. равно как обитающих на юге от 
этой области в Керманшахане кельхоров, в TOM числе и эйван- 
ских, кандулинцев, сенджабинцев и других групп населения 
Южного Курдистана, мы имеем возможность утверждать, 
что в целом оно принадлежит к одному, именно гуранскому. 
элементу. Факт этот был осознан давно. Основываясь на 
данных Ибн Фадл-Аллаха, еще Куатреме писал, что на всем 
пространстве от Шахрезура до Хамадана, охватывая южные 
районы современного Иракского Курдистана, области Кер- 
маншахан и Ардалан, обитало одно, состоящее из воннов и 
хлебопашцев племя гуранов— 221% 281, Недаром, отмечая, 
что на очерченньх территориях распространен один гура- 
нийскнй диалект, Т. Вахби добавляет, что их население 
одного, именно гуранского пронсхождения— eV 4551), ,کل مگ‎ 

Вопреки мнениям, что «курдские диалекты» ничем не 
связаны друг с другом?83, факт их общей гураинйской основы 
и гуранийской вообще принадлежности населения Южного 
Курдистана, точнее ‘консолидации различных его групп в 
одну гуранийскую общность нами был доказан около двух 
десятилетий назад. При этом мы исходили из того, что не- 
смотря на некоторые особенности, язык этого населения в 
целом принадлежит к одному диалекту, закрепленному в 
литературе?84. Другое дело, что этого не хотят признавать 
некоторые иранские и западные авторы—отрицая нацио: 
нальную самобытность курдского народа, они отрицают су- 
ществование особого, отличного от персидского, курдского 
языка. Курдокого языка нет,—пишет один из иранских авто- 
ров по фамилии... Сенджаби,—есть диалекты курдских пле- 
мен, которые по отношению к персидскому языку находятся 
в таком же положении, что и другие его диалекты, и которые 
аосимилируются персидским языком. В числе «персидских 
диалектов курдских племен» Сенджаби называет такие, как 





280 К. Ritter. Erkunae, ЇХ, з. 622. 

281 Б.М. Quatremer, Notice sur les kurdes. „Notice el extrait des manu- 
scripts de la Bibliotheque du roi...*, Paris, 1838. р. 300—307. 

282 Т. Вахби. Рукопись, стр. 22, 23, 24. 

23 Одно из недавних высказываний этого типа,—«Кейхан» 12 августа 
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284 Г. Б. Акопов. К вопросу о национальной консолидации курдов в 
Иране. M., 1952, стр. 9, 11. 
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джафский, авроманский, гуранский, кельхорский, ардалан- 
ский” и т. д. 

Не будем изобличать Сенджаби в «нигилистическом» 
отношении к языку народа, к которому он «имеет честь при- 
надлежать»,—он сам признает, что курд, не обучавшийся 
персидскому, не понимает этого языка. Отмечая, что населе- 
ние Курдистана обладает своей курдской речью, Б. Керими 
добавляет, что «язык этот труден и непонятен nepcy»?6, 
Таким образом, отличие курдского языка от персидского— 
это факт, который известен и иранским авторам. Обращаясь 
ко второй стороне взглядов Сенджаби, отметим, что «диалек- 
тологические увеличения» свойственны не только ему. Имен- 
но они привели Д.Н. Маккензи к акцентированию не того, 
что роднит речь различных групп южно-курдистанского насе- 
ления, а того, что обособляет их в разные «диалекты». Гово- 
ря о разной степени «их ассимиляции персидским языком 
или диалектом гурани», Маккензи отмечает трудность «клас- 
сифицировать многочисленные разъединенные диалекты, 
сгруппировавшиеся под ‘названием «южнокурдских». В числе 
таких «диалектов» автор выделяет авроми, кандулай и даже 
какой-то керманшахи?87, который является к тому же «наибо- 
лее значительным из южнокурдских диалектов»?88. Короче, 
речь идет о мнении, что в Южном Курдистане действуют 
«многочисленные разъединенные диалекты» различных курд- 
ских племен. 

Ошибочность этих концепций проистекает как из нераз- 
личения цитируемых автором понятий диалекта, наречия и 
говора, так и из игнорирования им тех процессов языковой 
консолидации населения Южного Курдистана?9, сведения о 
которых мы находим в трудах ряда европейских исследова- 
телей, в том числе Г. Хорнле и цитирующих его Родигера и 
Потта?80, Обобщая мнения предшествующих авторов, П. Лерх 
называл речь этого населения «южным наречием» курдского 
языка, отмечая, что это «наречие» делится на ряд «отрас- 





2 Доктор Сенджаби. Курдский вопрос. «Бастан», № 7 от 25 шахрн- 
вара 1324. 

288 5. Керими. Древние пути... стр. ХУ. 

287 Этот «диалект» автором, видимо, заимствован у других, например: 
Е. В. Soane, Southern kurdish folksong in kermanshahi. JRAS, 1909. 

288 Д. H. Маккензи, стр. 163—164. 

29 См. Г. Б. Акопов. Некоторые замечания к истории курдского языка. 
«Рйа-таза». № 75 и 78, 1968. 

200 Цит. по: „Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes* Bd. III, 1840 
5. 11—19. 
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лей»--єлеки, кермандж??, келгурн, гуран и лори; племена 
эти живут в горных долинах Загроша, Ha юге Сенны H B 
Керманшахе, вниз до Луристана». И далее, отмечая различия 
северного и южного наречий, Лерх продолжает. что каждый 
из этих дналектов--«наречий» делится на ряд местных пол- 
разделений,—и «их отрасли н ветви имеют более сродства 
между собою; кажется, что племена. к которым относятся 
различные отрасли одного наречия, с легкостью друг друга 
поннмают»?? Важно, что вопреки своим «дналектологиче- 
ским увлечениям», Маккензи тоже нередко объединяет раз- 
личные южнокурдские наречия в понятие «гуранийские 
диалекты», имея, очевидно, в виду их общую гураннйскую 
принадлежность. Более того. он отмечает закрепление этого 
дналекта в гуранийской литературе и ассимиляцию им дру- 
гих местных диалектов?293. 

Итак, вопреки взглядам о существовании в Южном Кур- 
дистане «многочисленных разъединенных дналектов», перед 
нами распространение одного диалекта со всеми его наре- 
чиями и местными говорами на огромном пространстве от 
восточных районов Керманшахана до западных пределов 
Шахрезура в Месопотамии и от границ Луристана на юге 
до Меривана и Ардалана и далее Геруса на севере. Другое 
дело, что если одни называют его гурани, другие именуют 
его курдистани, третьи—аврами, четвертне—шахрезури 
ит. д; отмечая, что на пространстве от Луристана, через 
Керманшахан и Ардалан, до Хамадана распространен один 
диалект, В. Диттель называет его ляки?9. Какое из этих на- 
званий исторически более обосновано и правомерно? Ответ 
на этот вопрос может дать та литература, которая развива- 
лась на рассматриваемом диалекте. Вопрос о ней представ- 
ляет тем больший интерес, что речь идет о закрепленни в 
ней языка населения Южного Курдистана, следовательно, 
его лингвистической консолидации; что эта литература вош- 
ла в историю под названием «гуранийской»?; что она 
вобрала в себя основные тенденции истории ее создавшего 


2! Видимо, под «кермандж» автор имеет в виду отличный от курманд- 
жийского какой-то южный дпалект,—П. Лерх. Исследования об иран- 
ских курдах..., кн. I, стр. 38, 40. 

22 Там же, стр. 38. 

См. Д. Н. Маккензи, стр. 163—164. A. Christensen. Iranische Dla- 
lekte... Aufzeichnungen über kurdische Dialekte (Саггизі, Зеппа!. Kerman- 
sahi. Koruni und Kalun Abdut) Berlin, 1939. 

24 См. В. Диттель,—«Библиотека для чтения», т. 119, ч. УИ, 1853, 
erp. 14. 

295 В. Минорский, —«Галавеж», № 5, 1944. 
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Эти факты свидетельствуют о древности сложения в 
интерссующем нас районе литературных традиций, которые 
подготовили почву для появления в XI в. одного из величай- 
ших представителей «иранской лирики» Баба Тахира Урь- 
япа3!4. До недавнего прошлого его считали персидским поз- 
TOM, но это мнение вызывает ныне возражения, основанные 
не только на том, что Баба Тахир выходец из района Xama- 
дана,--позт принадлежит тому народу, который признает его: 
сще в ХХ в. Ростем-хан Донбули с гордостью писал, что 
Баба Тахир--курдский поэт3!°; его имя стоит первым в 
«Истории курдской литературы» Ала зд-Дина Седжади?!6, 
Оно и понятно: отмечая отличие языка творений Баба Taxn- 
ра от персидского, исследователь его творчества К. Хьюар 
находит его близость к юго-западным иранским дналектам, 
в том числе и гуранийскому язькуз!?. 

Особо следует отметить тот факт, что Баба Тахир счита- 
ется одним из али-иллахийских святых?! и основателем того 
мистического течения в поэзии, которым характеризуется 
религиозная поэзия али-иллахов. Оно представляет тем боль- 
ший интерсс, что древнейшие образцы гуранийской литера- 
туры, как отмечают ее исследователи, дошли до нас в форме 
али-иллахийской поэзии3!9% Прекрасные ее образцы еще в 
ХІХ в. собрали и издали В. А. Жуковский?29 и особенно 
В. Ф. Минорский. Ему удалось, в частности, приобрести и 
издать на русском священную книгу али-иллахов «Саран- 
джам» с рядом других памятников алн-иллахийской поэзии??!; 
одной из особенностей этой литературы является то, что если 
прозаические части того же «Саранджама» написаны на 
персидском, то поэтические вставки—на гурани. Имена ос- 
новноћ массы создателей этих стихов на гурани остались 
неизвестными, но зато мы знаем ряд имен создателей особого 
рода молитв «мунаджат»; одним из первых их начал писать 
поэт XIV в. Паришан?22, Огромную работу по изучению али- 
иллахийской литературы ведет курдский ученый М. Мукри??3, 





314 Cm. Е. С. Browne. А literatury history of Persia, у. 1, р. 83. 

3b Фонд персидских рукописей Матенадарана, № 622, л. 55. 

علاعاددین سجادی؛ مېژوی (Ad‏ 62595« به aar WAS‏ ص 69[ 316 

317 См, „The Enciciopedie ої Islam*, у. IV, london, 1920, р. 611. 

318 См. У. /vanow, р. 21. 

318 Там же, стр. 29. 

30 В. А. Жуковский. Секта «Людей пстинь--Ахли-хакк» в Персии, 
ЗВО, т. II, 1888. _ . С 

321 «Труды по востоковедению. пзучающпеся в Лазаревском Институ- 
те восточных языков», вып. ХХХІЇ, ч. І, 1911. 

322 Образцы его творчества —«Курдистан» (Тегеран), № 51, 1960. 

323 М. Mokri. Kurdish songs, Tehran, 1951. 
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Хоркле" и кончая Г. Леярдом и другими европейскими HC- 
слелователями курдов?“7, 

Короче, речь идет о том, что в «курдах Ирана» мы имеем 
отдельную от гуранов группу. Но вот что интересно: едва ли 
пе B22 эти курды ныне говорят на гурани и принадлежат к 
группе южных курдов-гуранов. Так, если обратиться к H3- 
вестным по истории Керим-хана Зенда348 зендам, окажется, 
что они одного корня с зенгене. Отмечая, что «Кермин-хан 
Зенд был сам зенгене», консул А. Орлов приводит версию, 
что «зенгене» происходит от «зенгин» в смысле «сильный» 
пли єбогатьй» и что сами зенгене считают, что они происхо- 
дат от хиджазских арабов Бенн-Асад349. Эта родословная 
представляет тот интерес, что к тем же арабам Бени-Асад 
возводят свое происхождение али-иллах?%, В этом факте мы 
видим намек на общность происхождения курдов зепгене и 
гураков, тем более, что на это указывает и то обстоятельство, 
что оставшаяся в Фарсе их часть продолжала еще недавно 
именоваться «куруни»,—видимо, искаженная форма назва- 
ния «гурани»5!, 

Вызод о гуранийской принадлежности зенгене%% pac- 
пространяется па все их ветви. Так, А. Орлов отмечает, что 
турецкие, точнее современные иракские зенгепе делятся Ha 
пять групп: обитающие в районе Кифри зенгевенды, насе- 
ляющие область Керкука курды-талабани и сиях-мансур, 
живущие рядом с ними и среди джафов, а также в Луриста- 
не чагани и обитающие в районе Сарытепе кайтаваны. И да- 
лес--спидетельство, что основная масса зенгене обитает в 
Иране н частью в Сирин и что живущие в той или иной 
стране зепгепе говорят па языке этих стран. Комментируя 
этот тезис, В. Ф. Минорский находит нужным уточнить, что 
его нужно понимать, очевидно, в плане их двуязычия, ибо 
«зепгепе безусловно курдское племя»353. Отметим, что основ- 
ная масса этих курдов исповедует али-иллахизм. 

Но дело не только в зенгене и родственных им зендах и 
даже пе в таких их ответвлениях, как талабанн, чаганн, снях- 
мансур и других группах, расселяющихся на огромном про- 
странстве от Керкука до Керманшахана и Луристаназ“, 


346 Ногніс,-, Magazin", 1837, з. 505. 


зи Н. Layard. р. 259; под названием „коруни,,—А. Christensen. iran- 
ische Dialekte. Aufzeichnungen uber kurd! sche Dialekte. Berlin. 1939. 

зн Об этом см. например; irr owie "Әу کردم خان‎ 

39 А. Орлов, —«Матерпалы...», вып. 2, стр. 141. ` > 

3% Цит. персидский текст,— У. /vanow. р. 186. 

351 См. Cl. Rich. I, р. 271. 

353 См. V. /vanow, р. 29. 

33 «Материалы по изучению Востока», вып. 2, стр. 141—142. 


354 4. Dupre. Vayage еп Perse..., У. 11, 1819, р. 467. 
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аширатов и племен... В Курдистане их вилайет занимает 
столь обширную (территорию), что знать, простой народ H 
особенно отмеченные величием хаканы в грамотах и указах 
называют их страну Курдистаном»36?. Как видно, перед 
ками--одно из крупнейших курдских феодальных образова- 
ний, история которого завершилась тем, что последний его 
правитель оставил 16 сыновей, те передрались между собой, 
и Чемишкезек распался, не оставив следа среди северных 
курдов-курманджей. Но зато название «чемишгезак» мы 
встречаем в числе «курдов Ирана». Чтобы убедиться, что это 
не случайное совпадение, вспомним и то замечание Шараф- 
хана Бидлиси, что «их ашират назвали малкиши»,—так име- 
нуется одно из входящих в объединение маака курдских 
племен Луристана383. Из этих данных можно заключить, что 
какая-то часть могущественного некогда курманджийского 
объелинения чемишгезек, впав в полосу ‘кризиса, пыталась 
спастись переселением в Южный Курдистан; что поскольку 
малкиши не сохранили никаких курманджийских черт, оче- 
видно, что попав в новую среду, они в конце концов раство- 
рились в ней; кроме упомянутой незначительной группы 
малкиши чемишгезеки не оставили каких-либо других 
следов. 

Не менее типична в этом отношении история баджла- 
нов384, описанная К. Ричем и E. И. Чириковым?85, Из нее сле- 
дует, что баджланы некогда обитали в районе Мосула и были 
курмаиджами?66. Баджланы, отмечает В. Ф. Минорский, - 
это «чистые курды, явились в начале XVIII столетия’ в 
Дернем и Дартенг и заняли Зохабскую равнину, где смеша- 
лись с гураноким населением, говорящим на особом персид- 
ском наречии»267, Здесь они стали шиитами?68 и начали rypa- 
низироваться; обособившаяся от курманджи их речь офор- 
милась в отдельный диалект «баджлани»?9 выделяемый 
изучавшим его Д. Н. Маккензи в отличную от южного кур- 


манджи единицу370; одновременно, как мы видели, О. Манн 


362 Там же, стр. 220—231. 

383 См. О. Mann. Die Мипаагіеп der Lur-stamme. Berlin, 1910, з. XXII 
—XXIV. 

364 Cm. СІ. Rich, 1, р. 83--84. 

305 E, M. Чириков, Путевой журнал русского комиссара-посредника no 
персидско-турецкому разграничению 1848—1852 гг. ЗКОРГО, ки. IX, 1875. 

356 См. К. Ritter, IX, з. 739. 

зв? В. Ф, Минорский, —«Материалы...», стр. 179. 

388 Там же, стр. 180. 

369 D: М. Mackenzie. Вајат. BSOS. у. XVIII, 1956, 

370 р. М. Mackenzie. Kurdish dialect studies. у. I, London 1961. 
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вместе с лурами и бахтиярами причислал их к курдамз!!, 
Дело, таким образом, не в том, кем были ляки--курдами или 
лурами, а в том, чтобы выяснить, в направлении какой на- 
родности идет их этническое развитие. 

Ответ на этот вопрос дают источники XIX в. Так, еще 
Е. М. Чириков отмечал, что «лурь и лаки говорят на разных 
диалектах»?82, Отсюда видно, что этническое развитие лаков 
шло не в направлении сближения с лурами. Через полстоле- 
тия немецкий ориенталист Фрич отождествлял «кельхоров и 
лаков»383, а немногим ранее Ж. де Морган свидетельствовал, 
что курды-кельхоры говорят па лакском языке38%. На основе 
данных этого типа в научной литературе возникло убежде- 
ние, что кельхоры являются не курдами, а ответвлением 
луровз“, поскольку они, как и гураны и другие группы Hace- 
ления Южного Курдистана, по свидетельству Руссо, носят 
«общее названис лек»386, а леки известны как одна из групп 
луровів?. Но одно дело, что ляки, обитающие в Луристане, 
действительно являются, как это заметил еще Дж. М. Кен- 
nep, лурами, и другое--что ляки фигурируют первыми 
в списке «курдов Ирана» Шараф-хана Бидлиси. В Луристане 
обитают курды-зенгене3 и баджланы, в том числе и под 
таким луризированным названием, как «баджланвенд», и это 
говорит об их луризации, но никак ие о том, что зенгене и 
баджланы являются лурами. Что же касается ляков, то еще 
П. Лерх отмечал, что «многочисленные племена курдов 
называют себя ляки и говорят языком, который различается 
от наречия люри»3®. Отмечая, что курдские и иранские, в том 
числе и лурские «наречия значительно отличаются друг от 
друга», В. Ф. Минорский добавлял, что на стыке Курдистана 
и Луристана есть «целый ряд отдельных племен, которые 
говорят не по-фейлийски?°!, а на южнокурдском наречии: 


31 См, В. Диттель --«Библиотека для чтения», т. 95, ч. ЇЇ, июль 1849, 

стр. 127. 
¿ 382 E. И. Чириков, -ЗКОРГО. ки. IX, 1875, стр. 227. 

383 үт э 1918 са ТО (о ә „з у دقتور 19795 تا‎ 

384 См. J. d’Morgan. Mission scentifique еп Peose. t. II, Paris 1895. р. 
94—95. 8 

385 См. R. Ker-Porter. Travels In Georgia, Persia Armenia.. у. II, 
London, 1822, p. 195—197. 

386 7, Ex. Rousseoau,-,Foundpruben des Orients“, t. Ш, Wien, 1813s. 88 

387 MHB, вып. 2, 1915, стр. 317. У. Minorsky. 1.ак (р. 10—11), Lur 
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вьнуждень признать огромное влияние персидского языка и 
культуры на этих курдов* и как следствие зтого--их тяго- 
тение к населению Центрального Ирана, но не к курдскому 
народу*!. Эта же тенденция давно начала обнаруживаться и 
в восточных районах Керманшахана, открытых «естествен- 
ными условиями» для иранского влияния*2, Особенно сильно 
оно начало проникать в эти районы в связи с их вовлечением 
в сферу действия общеиранского капиталистического рын- 
ка*03. Распространению иранского влияния немало способ- 
ствовало и то, что часть населения этих районов—шииты. 
Иранское влияние и, в частности, культурное, простиралось 
на весь Южный и даже Центральный Курдистан; неслучайно, 
что в начале ХХ в. Сон отмечал сильное иранское влияние в 
таком политическом и культурном центре нынешнего Ирак- 
ского Курдистана, как Сулеймание*“. Касаясь этого, P. Яке- 
ми свидетельствует, что в деловой и политической жизни 
Сулеймание в обиходе был персидский и что вплоть до 
1921 г. обучение в школах этого города велось на персидском; 
что даже позже, когда этот язык был заменен курдским, 
курды читали произведения Саали, Хафеза, Низами, Джами 
и Аттара, а в школах преподавание велось по «Нан-е хал- 
вани» Шейха Бехайн*05. Это свидетельство послужило одной 
из причин резкой критики К. К. Курдоевым «панперсидских» 
концепций Р. Ясеми“08. Конечно, его концепции нуждаются в 
критической оценке, но с таким, по крайней мере, условием, 
как знание того, о чем илет речь. Уровень же иранистской 
подготовки К. К. Курдоева оказался таким, что Фарид зл- 
Дин Аттар в цитированном отрывке у него «разделился» на 
двух позтов--Фарид эд-Дина и Аттара, а название книги 
Шейха Бехайи «Хлеб с халвой» превратилось в имя какого- 
то Шейха Наин Холвана*7. Ho дело не только в том, что 
«критика» К. К. Курдоевым «персилской буржуазной исто- 
риографии» обернулась дискредитацией нашего курдоведе- 





400 Т. Вахби. Рукопись, стр. 23. 

401 См. Э. Табари, «Донйа», № 4, VI год naa., стр. 110—111. 

402 См. «Керманшах», —ИКОРГО, т. ХХІІ, № 2, 1915, стр. 232—234. 

403 Cm. Г. Б. Акопов. К вопросу о национальной консолидации курдов 
в Иране. М., 1952. 

404 E. В. Soane, р. 171. 

405 «Курды и их этнибеская п историческая принадлежность», стр. 135. 

че К. К. Курдоев. Фальсификация истории курдов в персидской бур- 
жуазной историографии. Уч. Зап. ЛГУ, № 179, 1955, стр. 134. 

47 Там же, стр. 131. 


161 
11—262 


ния, но и в том, что отвергая пранское влияние на курдскую 
литературу, он обнаруживает незнание того, например, что 
такие выдающиеся курдские поэты рассматриваемого време- 
ни. как Адаб Мисхаб в Mykpe*® п Шейх Реза Талабани1 п 
Ахмед Мухтар Джаф в Иракском Курдистане, наряду с 
курдским, писали H на персидском языке. Важно подчер- 
кнуть. что в этом не было ничего удивительного: к описываемо- 
му времени относится начало младотурецкой политики асси- 
миляции курдов"! и. борясь против нее, курды противопо- 
ставляли этой политике как свой язык и литературу, так и 
близкую им «пранскую» культуру и язык. 

Такое отношение деятелей курдской культуры к персид- 
ской литературе продолжалось до тех пор. пока иранская 
реакция не стала копировать политику кемалистов в курд- 
ском вопросе*!?. Не останавливаясь на деталях этой полити- 
ки*!З, ограничимся одним документом--рапортом начальника 
гарнизона иранских войск в г. Сердеште. «Попавшие из Пра- 
ка в приграничные районы несколько номеров курдской 
газеты «Хойбуне Ватан», в которых сообщалось о признании 
там курдского языка официальным, вызвали здесь много 
шуму,— отмечается в этом  рапорте--Позтому была дана 
строгая инструкция захватывать всякого, кто ведет пропа- 
ганду в этом направлении, и строго их наказывать, чтобы 
вместо разговоров о своем языке думали о покорности пра- 
вительству. Я категорически запретил в общественных ‘местах 
говорить на курдском языке, строго-настрого приказал 
употреблять только персидский и потребовал переломать все 
грамофонные пластинки на курдском языке, чтобы слушали 
только персидские песни...» *. В плане этого и аналогичных 
фактов неудивительно, что такое «иранское влияние» имело 
пагубные последствия для курдской культуры. Нанболее 
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40 О его творчестве см. например: С. J. Edmonds. Kurdish lampo- 
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410 |٩٩۰ + ie احمد مختە‌رخان‎ olor? 

411 См. Г. Б. Акопов. Критический обзор версий туранийско-туренкого 
происхождения курдов. «Вестник общественных наук», № 4. 1966. 

412 См. І. Ramout. Les kurdes et le droit, Parts, 1947. 

413 См. О. Л. Вильчевский. Курды Северо-Западного Ирана. Тбилиси, 
1944, стр. 55. 
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1930 г. Цит. по копт из личного архива премьер-министра Курдской Me- 
мократической республики в Иране (1946—1947 гг.) Гази Мухамеда, 
который, ознакомив меня с этим документом в 1946 г., разрешил скопи- 
ровать и использовать его в научных целях. 
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типична в этом отношени; деградация гуранийской литера- 
турь в таком недавнем ее центре, как Ардалан. 

Как отмсчалось, развитие здесь гуранийской литературы 
было обусловлено формированием независимого Ардаланско- 
го княжества. Однако вызванный общим кризисом феодализ- 
ма*!5 процесс его упадка уже в XVIII в. привел к тому, что 
ардаланы оказались в зависимости от сефевидов, а затем и 
каджаров“!6. Правда, эта зависимость до определенного MO- 
мента носила своеобразную форму феодального вассалитета, 
поддерживаемого каджаро-ардаланскими династическими 
браками, но дело шло к поглощению Ардалана Ираном. Важ- 
ным шагом на этом пути явилось принятие ардаланами 
шиизма*!7 и их превращение в XIX в. из самостоятельных 
правителей независимого княжества в наместников—«вали» 
шахской власти в Курдистане“. В результате срастания ap- 
даланов с иранской феодальной аристократией открылся 
путь для иранского влияния, и их дворец, где звучали недав- 


‚но курдские «гурани», стал местом состязаний в подражанни 


модным, но не лучшим подражателям Хафеза. 

В свете этих фактов неудивительно, что к началу ХХ в. 
литература на гурани начала вытесняться персидской, и 
земляк Баба Тахира Экши-е Хамадани стал основополож- 
ником новоперсидской поэзии; что «худородный курд из 
Динавера» Ахмед Хадададе писал, хоть и на корявом, но 
тем не менее персидском языкеќ!% а его земляк Абулька- 
сем Лахути, хоть и написал статью «Курдистан и курды»*20, 
но прославился как персидский, а позже—как таджикский 
поэт. Отметим, что и Рашид Ясеми, как он сам пишет, «имеет 
честь пренадлежать к этому народу», но считается одним из 
выдающихся персидских лириков'?!. | 

Все зто не означает, однако, что гуранийская литература 
и тем более язык гурани исчезли окончательно. Стихи на 
гурани издаются не только в керманшахоких «Бисутун» и 


«Мад», но и в тегеранском «Кордестан», в том числе и такой 


415 Г. Б. Акопов. К вопросу о национальной консолидации курдов в 
Иране. М., 1952, стр. 15—17. 

416 См. Ф. Чернозубов. Арделян или Персидский Курдистан. ИШКВО, 
№ 33, 1913. 

41 См, Cl. Rich, 1, р. 77. ] 

418 Историю Ардалана см. например: H. L. Rabino. Peport on Kur- 
distan, London, 1911. 

41 Его роман издан и на русском: Ахмед Ходададе. «Крестьянская 
доля». М. 1930. 

40 А. Лахутн,--«Новый Восток», № 4, 1924. 
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оригинальнын«жанр», как стихотворные комментарии K 
Корану Хаджи Hypa Али-Иллахн“?. Не менее оригинальным 
являются изданные в Каире на гурани теологические сочине- 
ния курда-гурана Санд Абдар-Рахмана  аль-Хусенна!?3, не 
говоря о других изданиях и богатейшем курдском фольклоре 
на языке гурани. 

Короче, речь идет о том, что гуранская литература не 
исчезла окончательно и что язык гурани продолжает оста- 
ваться языком населения Юго-Восточного Курдистана. Дру- 
гое дело, что в процессе его курднзации гурани превращается 
из некогда самостоятельного языка в один из дналектов 
курдского языка“; что в то время, когда гуранийское Hace- 
ление прилегающих к Центральному Ирану районов вместе 
с соседним луро-бахтиярским населением испытывает иран- 
ское влияние, основная масса гуранийского населения, как 
это в отношении Ардалана отмечают едва ли не все авторы 
ХІХ в. вливается в состав курдского, в курманджнйском 
смысле, народа"? 

Этот процесс курдизации гуранов начался давно. По- 
этому неслучайно, что обособляя их от курманджей, Шараф- 

"хан Бидлисн тем не менее включил гуранов в число четырех 
курдских «первоплемен». Курдами гураиов считали и другие 
более ранние авторы, в том числе Масуди*6, Это означает, 
что гураны, несмотря на их обособление от собственно кур- 
дов-курманджей, очень давно начали рассматриваться как 
часть курдокого народа. Отсюда неудивительно, что, локали- 
зируя «Страну курдов», иранский историк ХЇЇЇ в. Мустоуфи 
Казвини“?7 включил в ее состав территории расселения Kyp- 
дов-гуранов“?8. Отметим интереснейший в этом плане факт. 
Как известно, из Динавера происходил один из крупнейших 
историков ЇХ в. Абу Ханифа ад-Динавери. Он писал на араб- 
ском и в науке известен именно как арабский историк“. 
Однако в открытом недавно А. Д. Папазяном в Матенадара- 
не труде курдского историка Ростем-хана Дунбули «Ишарат 
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аль-мазахеб»43 имеется сообщение, что ад-Динавери оставил 
после себя книгу под названием «Генеалогическая история 
курдов»“31. Труд этот до нас не дошел, однако сам факт ero 
написания говорит не только о «национальной принадлежно- 
сти» ад-Динавери, но и об отразившемся в его труде созна- 
нии принадлежности населения Керманшахана к курдскому 
народу“. 

Как видно, курдизацил населения Южного Курдистана 
пачалась давно. Особого развития этот процесс достиг в 
последнее столетие, характерном. несмотря на все препят- 
ствующие этому условия, консолидацией курдов в нацию*33. 
Интересной его особенностью является то, что ныне речь идет 
не просто о вхождении гуранов и других некурманджей в 
состав курдского народа, при сохранении языковых и иных 
особенностей, а об их сплавливании в один народ,--судя по 
лингвистическому развитию, на курманджийской ocHoBe%%!, 
Ныне, таким образом, речь идет не о том, являются ли гураны 
курдами, а о том, в какой мере стерлись грани между ними 
и основной, курманджийской частью курдского народа. 

Как ни интересен этот вопрос, он выходит за рамки 
целей настоящих очерков, и мы вынуждены не касаться де- 
талей процесса курдизации гуранов. И поскольку нас инте- 
ресует проблема гуранов как таковых, отметим, что их кур- 
дизация еще далеко не завершена. Имея в каждом конкрет- 
ном случае конкретные особенности, этот процесс в различ- 
ных районах находится на различном уровне. В то время, 
когда в Ардалане и особенно в прилегающих к нему районах 
Иракского Курдистана курманджийская речь вытеснила 
гурапийскую, на юге Ардалана и в Керманшахане наблю- 
дается «двуязычие»“35: чем дальше на юг, тем больше Hace- 
ление сохраняет родную гуранийскую речь, и здесь «гуран» 
служит таким же самоназванием курдов, как «курмандж» в 
Центральном и Северном Курдистане. На юге Керманшахана 
и в Луристане имеется немало групп населения, причисляе- 
мых к курдам, но не знающих курдского и говорящих на тех 


или иных гуранийских наречиях“35. 
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Итак. рассмотренный материал показывает, во-первых, 
что население Южного Курдистана являлссь исторически са- 
мостоятельным «некурдским пракским элементом»: во-вто- 
рых, что очень рано оно начало консолидироваться в гуран- 
скую народность с особыми формами верований и культуры 
п закрепленным в литературе языком: в-третьих, что парал- 
лельно этому в ходе формирования курдского народа шла 
курдизация гуранов, в результата чего уже в эпоху раннего 
средневековья тураны начали рассматриваться как часть 
курдского народа. а их язык превратился в диалект курдско- 
го языка. Это означает. в-четвертых, что гурань--один из 
основных компонентов процесса формирования курдского 
народа. Их история тем и интересна, что,вопрекн мнениям о 
существовании исподволь курдского народа и его последую- 
щего дробления на отдельные племена, показывает, в-пятых, 
что процесс этнического развития этого, как, впрочем, и всех 
других народов. щел в противоположном направлении: от 
множества к единству—от формирования различных групп 
населения Южного Курдистана в гуранниский «союз племен» 

‚н его «врастания» в курдский народ! с его дальнейшим раз- 
витнем в курдскую нацию. 

Особо нужно сказать о том, в-шестых, что вопреки мнс- 
ниям, что курдизация населення Южного Курдистана—это 
процесс «завоевания и поглощения гуранов, живущих на 
равнине»438, дело не в их «поглощении», а в курманджпйско- 
гуранийском взаимодействии в формировании курдского на- 
рода. Вливаясь в его состав, гураны не исчезают бесследно, 
а оказывают известное влияние на этнографическое развитие 
курдов-курманджей, особенно в полосе их наиболее интен- 
сивного соприкосновения. Так, известно, что именно гураний- 
ское влияние привело к обособлению языка южных курман- 
джей. в собый диалект*39, нередко неудачно именуемый CO- 
ранийским“40. Если же к этому добавить, в-седьмых, что TY- 


— {Г Б. Акопов. История курдского народа (проспект). М.—Греван, 
1965. стр. 11—12. 

48 Д. Н. Маккензи. Курманджи. курди и гурани. «Народы Азии tr 
Африки», № 1, 1963, стр. 165. 

49 Там же, стр. 170; D. М. Mackenzie. The origine of the kurdish. 
„Transactions of the Philologico! Society“. Oxford, 1961. 

чо Обособляя речь южных курманджей в отличный OT «курманджий- 
ского диалекта» некий «диалект сорани», К. К. Курдоев посвящает срав- 
нительному их изучению целую докторскую диссертацию, — «Сравиитель- 
ная грамматика курдского языка {на материале курманджи и сорани)», 
M., 1965. Но как известио, «курманджи»—зто собственное название курд- 
ского языка, и их «сравнительная грамматика» подобна тому, чтобы изу- 
чать «сравнительную грамматику» немецкого и... денчского языка, армян- 
ского и хайского, грузинского и картвелского, афганского и пушту. 


166 


жовто во 


тт! рпшійшіші дтутуттићрр Ашишіитћу шштршрр Anıpwlw- 
hab Зпрушиврр qbo, puntum] Ершћу тшршупр wu pupp 
f pi wu u gn u lim Rul L Sug hob hdmi Цп пяра 

шу Врйлуфі “Бър шипи bip L wy дпупцттићрр sam: 
Плишћи, птишу шу пр шуврр йпой щи шрлшбшутпої bb upu- 
Чийшіші дфпаппитівор о шшршрр Ри шршушћ | Спртршй ву 
цін": БУ EBh дшішішцрьї шур прурішівип уши рппршушћ gpw- 
ui Sh фш{шщштї ЦпИппр УВ), шщш іпціп ¿h ушп шиву 
"Ппиштшії в Зшур» onnnynnwywa біпільий Ишири: Ріущви £u gn- 
ih Е. ubd winch pwhwunbnd Upay Muu pl Љутић (934— 
1020) myn Ещпир quindio, plyyhu huh Рип ш Rh щу 
щшинішіуші Й шпшищврішйші їп Ьп h Sh ппу й пршћр 
dguybya пі зшпишщйтиу unbqóbg fp шћуш5 а«бшбИиш В» 
(шиши Puquunpiwg) пршцушћ kafagg 

Cyt, пр Зррупшји р Blu щшимішіші ршппиї Su pnuuın 
Вт Втр, Abd | зшфЕврп 0 о оршівр Ё ші ршшетиш ић 
bingbbpfg, ¢nqndpquhbut шуштттИ И јтћивћрћу | Prunus Su- 
ири Вушд Фпрріфшдріїврру, Фррутшшурттријши Shy йпрпфупій 
2, Supl, сћшрицш шу {huy pululul Шитрп{ щішр E АшИш- 
пір us hoi шпшищіуї вро. штшупривућ uwd nif тїп, 
пр Цуфшед Ё пршћу, Вуш тип wwpp Ё hp во de Ищшит ly nuh 
шуй] й щшшїш шї Shaf nil т. шірппутИупії Jin glk] dh- 
mult бтр Бозі 

Uy при шћрр Фшитшшіпй E ршушишћудј“ Фів 
hogdpg hu: bu hp Shdwhut pwd qapan? ршпућџи Злойі Е. пр 
ogindh; E рі шшш те ртіп, mn bg, L шу pubu- 
£¡muwkwh umbndwanpdnfyndhbbpfg: Шищви, «СшАйшИВр дш- 
yap» qijona? Цшропиї Бір. 

Pis пр шу Би phq Цшивії щшіїврі bh піп ушш ушуп 

Zwifmph; bh wibh шити рИшиштфИјшћ &п[и шуру: 

Шищрир јипиштптуши ти ті щпіти wpb; { hk Пр шу whi 
Ппишшії) Sap’ «Ушій дитћтр» ципи. 


3 «Бьлинь». Вступительная статья, подбор текстов н примечания 
П. Д. Ухова, М., 1957, стр. 16—17. 

4 Абуль Касим Заррз, Очерк литературы Ирана, «Восток», сборник 
второп, М.—Л., 1935, стр. 36. Ud. бшћитајшуш, Саба | Sum 
феї, шпрупарьвуц, Бріш'іи, 1967, Ej 69: 

5 №. ргшћши јшб, ФАлутјијћ й pp Саба, Pipi, 1934, Ёз 122: 

в Зрпттић, Qu і Aniquph, ош шу bhg, Виша]. UN Й.Ли-пушћ, іріші, 
1964, ky 14. 
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ртпт anqnıpafb, <шёшји Етћриц рш шіЧші ший Ві бити 
пшри, оршу, єГрпишши Б Quy L ШФпширшрпь pp lado mup- 
піршулпи шити Е. 

И пшицшрй Supgiad E Фрршићи. 

— Оршћр прі ВЫ, пр rad bh Бу гії: 

— Ћршћр,—шипиј Е Фрршћру,—ррпвућ ашр bi (јипирр 
Jbpwpbpnul $ Ппитиші f праи“ 95 puppi he Фитішдрі), 
рий ВВЕ тла фршіу Sapp байнурави, фрошіц, kir hihip: 

Pugh qpwipg, пиш Shp ähnpf тш буш д щшитпиїЕрі, nu- 
aude Ьпіші E пшури bwl mph? үтүшпцүш, gu pn u, uf qup 
L pmp} my mod bp бврушушутуруївпр Shu" 

Uhphwinuiu ¿bp dhaph mul bh спи «пили ТВ Quy» 
Ешпић ришъру швів рррицшћ шшштишћЕрр, пр опр bip “nbg 
пширриврр рівйшурпиї: Тршћућу ЊЕ" «Quik <ЬррширВр», enpu- 
qui», «Притшиії р Й АТА Цивцр, — «Ппитш fh Dublin 
йр Ll уп Чр», «Й пити дупи E Зришитшћ», «П питші в шуп 
l fp щш Ррдпђи, «Мпишщтшир Й pp шуш Фшришаро, «U uy pin cas 
дир В Ппитш ВО Qu hajp», ellnummilh le Ојфшијштћ пр п», 
«ГПацтшиїб qufubutp» Й пой ШирршЇ ушш шпёпбипипёті- 
Ерт ћрр Shq Срір bh тицфи шит, пр ппу dnqndapgh Ё 
шийш у шур Ещпир штшпрбршцивић hajmni ubp, Snapp- 
їшїп, рш шїп, Куптищпрішійр', шлшридішір Й тирврр 
fenupfig ибрт ubpndın шушћабуту Suugph| E Мр и Shp opbpp, 
пирдрћу dp шрупцршушћ пбтитујбиштт|шћ штвудшипрдтИ тј 
Еп ЗЕтшррррр uhgpbwifnpaufind Й птрбртицшћ шшјившиту, пр 
Suwjuip E albaunmidb Quy» (wtf пт Inun uid ) [ттш пт]: 


18 вфрпичпциар» цишпийпиї, app ши E зшшшіор Say пшйш&ш{шр h 


рийшишу, Swbgnıgjw; б©ш&Ьй Чу ушћу, Suter bip Sbmujay Ецфцицфії. 
Ful n uly Ршашіпрі шуй бршширћ, пр burp E fp прав Орпшў пири uuu bp, 
Фп Єшупр' Ф%тиүшрй muna? Ё. «Ubip pmpq bhp, pugunlanf іушубі ¿bip 
ушрат ищшЇцю: Zburmpppfp Ё bwl шуй £wbqudwbpp, пп рицшіші belkin 
ит фширі (ппирирдуш) Фрошшшіти Е bwl 18-рр пшрр рту щпЁш cu- 
при PbRypoftr фр «lbp L ЏБутћо шабпшј.— Харис Битлиси, Леили 
и Меджпун. Перевод. предисловие и примеч. М. Б. Руденко, М., 1965, 
стр. 65. Г. Б. Акопов, Некоторые аспекты проблемы происхождения курдов 
в свете данных древнеиранской мифология, см. «Востоковедческий сбор- 
ник», ЇЇ. Ереван, 1964, стр. 344—345. 

19 В. Ф. Миллер. Отголоски Ростомиады у курдов. «Зтнографическое 
обозрение», 1891, т. 9, стр. 201—202. 
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мрштушипу т апшррёр pbynibbpa] јипипу фподоЧпірдійвор Shun 
u pu uu шт тј рибу штшушупр dgınnullbbpp, dannınıpnühpf 
ршр шт шї dubs пштштћшрр 

«Гашиш Уши Рупор  ррфшушћ о шштиш вро шрурр hl 
piyimoa цвдшрувитшиші pwpdp шрцћишпу: bunuh алтитврј ?ш- 
prow b при) ртјш тиши тритир, прпшрућитшушу nin hu- 
птушбрр, qhqbghh шшшубраврр, зшићишштт  тћућрр, Phu- 
Чап шрпшешјиттИ ти Вир, ЕшршвшИићпр, spin ршпшиш- 
gupp, щиру й wine nip, шпшдиВрр, шишуцшдрићрпр, phq- 
шут wwppbp пшрацшврићрр, фшишішур Shin шћритешшт fn- 
thafudaul bi, ghapgthjad fpbiig штушћу Нирішшрщтп тір: 

Рип Alp сГпиштшії в Qujp», pija hu Й dime ppgwhwb bh- 
Цшіші! шльудшапридпфіпіййЕруу, шрашц E, уш{фшфп Хшштушфић- 
pad: Зшушдий, пр Suku Ьпапу E wont, тір шаши ful 
fung тишти штити, приђу шу шп шћ Дшріпп Зшћуш- 
Фшірр тршрш ћути шпар fiphmpayh u pu у тишшћ и Ёрш Цар 
фу Задћрр, Рећи buh wühpp, Вршрбу шћршицпиј hi 
Sinph ш{шпшпт{ h ши шшштшијишћ  пштршра: брату Sun 
Jwölbpp шиврашубй pia Е bh, прийу В; штшућу шршић {пш 
L яшили? јипирр, рий Jhqbght Swünbu E шури прави шибупі, 
unl hyne Jhong, npp plapag E о ррушушћ [u jimny hpqhppi" 
dhybpabpht k иђршури Врафррі, bh тшррірповупій щшрЁр Еп}, 
шрјишштшћршћи В ші ш ші bpghph, прий р dhó шиши mihi 
ішіпішпр тштш штити le chybahh шшпрувршушћ цшраш- 
gn: 

с Рпштшић щі» cunup, Віущви вши шу unbgdwgnndn- 
Вупійівпр, mth Цшшшриші |поршбшшпій п: Фршір шћућрш~ 
Quiapbi hi пійшупиї, Шшшушит, bpp Чшрщьт ршћшишућ 
aql hg bh шицтији Mig шурураб qghyphpoul Sh ща Брі 
Фппшітиї ¢, um шштуптућ Ahbnphph зшрдпиїйвррй, Дршй 
gwyuang wphppi, прашаидвур шітбшіщрит зшрфпийвррі, рити 
E iru Бур Shy? пі бшћарит, Shp? поцшупп m wpwg, рій 
ршрдр пі шошр ть ЫШ ЇЙ Вип ашуйр, dual В рђ-пр щшшй- 
рш Їш шї шицішшіші пшцішуишот, Цшудви mbuna! Ё ihug- 
thot Mumul pi Mujh Fupuphl Shdud, jumd E шб пі ишр- 
иші штшршдпу guupgbph Птн р, Poon a qua pit 
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$ wimwn, dwnbp пры, щштршитр gufup ЗО шшршић упш, 
шир dulwbub dwnf dh who £imua ips nbilphph E ушу, Брђић 
{гш {рр $ шпирадві k win yapph тті шілщви Ep шубу Es 
Bow <шИшр Ер йрш шїтїр queda | Р'уде ре) pag f, тр п 
guia ¡mod E пшушиштћира Uh тррр орушу, Phat пійВіишуп 
шрів Цвршшршир, уппа E bwl Vewoehvpr—Upg Fln: Up шш- 
штити шипи? E. с%тирштућ туш Phot, рийшіші шпур ip- 
иші Ё. ишп прши штбићбући“ ушјићу ершшьшр E phina: 
| Fbnwpjbunwhub Зишрширивућу ВЫ Вршци ne ртіп: "рши-~ 
ghg Ph úblih, Bb Матић Євілйшіри фпјицпи! E шлртдштпрдт- 
Pui ппу pußwgpp: Pibjp’ шуй E, упр ор пі (пи qpzbp, пу Ufa 
Sutiqunf, md <шушріт, шуй шћуштутрву прп) Групу | 
уппа lo Чрпшупр тшшш m йрш Бшуђићућ бшишр: Шур 
Група шіпріпиї bh puig йпойрий Џшбшут. | [итп {hpphpp- 
b шшш np тёр &шушріпу Unphg bhiin? Бі Цар шиті 
Һир пша фвупупі, [Ищи ушп E thunk; bwl пер dnnyn- 
dapgthpp ршйшвітишіші! Вто йв рпиј,  ушћјишт тршииута E, 
Mb fi; E ¡púbioo Й уши рішуцпи? E, Ph Сврпий fry {ш} hy 
ki 2рраћр, opfirah, Ппилшуј шій Вршар. прп] рішуцпи? Е, Rh 
Шри ад прафі? тирии, piyybup црвицр dhg £ k Ab Upu- 
Чт Shr fry E щшшшев, В'тіршйти? бршуу шрштшбши dh- 
gng 5, проф Shpnubhpp цЕйшушрли bin 

Ешпипиї шрпр why bh ¿puna цтрш тт de 
uuu ppul pp: Фршійр <шќшји фіприпої bi <ЬппийЬрр їйщшштшш- 
прпш рр, Фпшуршд ИррупршплшћЕрр, шпшу bh php Klinu- 
errehe Рринјрашуивр, qhqbghh  Мпшиилтућрићро h бвройути 
шпшћвишућ убрут ти пі Sılmypı 

«пиши В Яші» Ецпипи Sho aby ВИ пршупиј пит ui Й 
Тшјирћ Pop Shin штиту qghgbyhh, пщшЦ тру &ш шт ть 
Pınibühpp: бур щшш ЁпїЁпїї Нирішішшштші phi, решрць, шу 
quinnJibpp опцшішіші, mida jp ший hbi: Pnumuwlh Эш р 
дпатфруш ши Shpnu Ё. йш дицтцутрћ ppp umuon Sw uw gh 
afin Sug hh bo Lphkpp bbpfunıdud ційррі, Pod pihp pis Ap- 
hugh tu Sunph cubh п. шібшорі шјипушућћрјћо, їрш тр 
shup пр ш u, w uhh m Епшишитћијћ, арш ърдшір, guupgp ці- 
wh пршту т. јитртшућу ppb, ful Mujib Вијшр idmygn 
Штшӧпд, funung щршб ihih, fijaba pp штбрр“ Pood vpu 
cuhwmigikpps huh Swubbb bphpip, пршћитр afb hi, puhh, 
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Риф bAb шприци Ё, wyw шпіц E цштшдћу йшй wib Ju- 
uf, ПЕ диді prank vpgwdwipme bwfuwybu iby quid 
Гкпитши дишу Jbpwpbpng прп; улов Sink, Бі дпппЧррийші 
pbuh тит jul шуй пїїшйтр дшббшршйр dhg, пру oq- 
pdb € bhrynupi: 

Шш quen тушапш{ ‘лиру E L hupnq Ё bja типћицј cf hp po 
рий припій шивфртфушії Of gw пр штш ФР <ъшршупрті- 
ЁутЇї әтир шуу [ийтти зшћашиш први шітпштшпішут, 
шит шу щшриру dngndapgh Ер є...) щшбишів, L ubpiigqhg- 
ub png туші uu fu ppp qu pul Ppp  ЧЕщі m шпши- 
blipa, Ship пршуї ЦИ р, пр bpb Ипирћиц Ещпир prquwlyul 
nwppbpp  фијишћуцшд рив, шушу щрт щшрийш шї pu- 
штити jul Shy, шшш pipe <ші&шріт | ршйшишідд Фрп- 
тшй ушрту бр йршйву Вушу (fib, lo pp рёрЕЧшёрр шшр 
þh Bhlo шшпиушіцшћ Й фути pri eso dnqnfnipqihp fh Ппилш 
ширї щшбишішд inwpphpwhbbpf‘ un u uy bh bp f, een 
pk, офілшапрдшд [pihp йш «Їпищтші в Уши» фбршрврту pppu- 
ul Ито, Візи buk шут дадтцрур puluw® тишић шди 
ful шуй трштршу Гор, ши pprbpbip  Ирупуту, npp 
yupulbpbipt Sam be Виц прш Sudwp yp йщшишш{пп 
щшушійвт Вш шиштвтуду ЦЕйпшйтИушй орпр пу фршуй bhphw- 
¡hu Вршиш ић Ррцилшћћ Ep Е шприцп шириру 14 hinu hu- 
ти (шир, шуй шрпцр Ррцишшћр, рай tpu dido] jp npu- 
ишитић, ршуп ppquhmb тї {птш шЇ шлприршдийтиї hp fg, 
фації рперийшй шпшћарћ птице, пробу рішруївря Shtim- 
іцшіпиї прштућу Ву ршойшридт шп Й ром под то шу р» 
Шур Ушић bh {шты bwl при) pots promt unbndwanp- 
Фп: пп рпврвй вдач: 

Np Зррутијћ дшћпр E bqb; Сшріші pprbppi, Чушь! E 
ші шуй, np йш fp иштвудштутрдтијшћ dho шуш уші шуй шпр- 
Pad Suku “Вр E йршйу: Фпбілр опт ЦЕ E wk ридірі putu- 
батишЦцшћ Udnızbbpfg. орушу ppabpp Ффштіші аширії Впшд 


12 «Фрплиші» (дицијшдти), ty 101, Чайкин, Фердоси, см. „Восток“ 
сб. второй, М., 1935, стр. 87. 

43 «Материалы по истории туркмен и Туркмении», т. 1, М.--Л., 1939, 
стр. 256, 259. 1 

44 фак mbrmd, {у 175: 

45 №. Про) шб, брџбрј уршшшшр Фидафшди, Sun. 8, бріші, 1958. Ey 
379—380: 
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аішішуптРВупїйьр фића Ој итбшћићра bquóp Suu put] apa 
Віті E тшури прпршућ wumubhpugnul ug h(n. = шопиуврі 
шріішшр b ћршрштпф ишћ fhlugunh J uu flr 

Poquhut шоплшіші; u pf hump mnuwbåbus mi fé ¡ib ph 
потйшірт т.й b pnd wpbbjph шопідшіші шрівиші ршудшупі- 
уві ший E Цшцаїпа: 

дшуийр г. np ртрф фВфшбшртит Џшртру hpbüg huj- 
Дшдріврти щшбв| bb шопір-врціуйвр, ppbig Чшртшушић up fu 
pugrpóniP (тори ппцврућуту шойвррі, ФЕивррй Брут бш- 
Cup: Џршир птшррбрцву bb ипцпршуши bpqhitbphg ррбћџ Jup- 
uy binm шур, ошрицпу Й Tea que gasol ти 

Pmpq шртдићрр Suku pulp ушушућршћу ВЫ Груп ћу 
Wanli kpghpp funupbphg” {шр E ашты, пр Прати ир 
pupugh, bb <шпу m шштшијишић ицуртћрпу: Au nlf Ей wul, 
пр пут јтћ БИ mübgb; шопілшішй пщрптрїЁр: Финјшшршр 
шій туридићри E Бушић mbbgh; шраћрштипл бийшр Шшћћр 
прбјиц, ap с Рриштшћ ти! ВОВ bh й, <шушішпшп, qbahu gnym- 
Рут mihi пиурпдићр, тп тишїтїї bh ww Фптут{түш- 
fish Epqpyibpps {шу аш туп шщштишйриври цілі bh m- 
ит dom, йрш Jwpyhbundgyındp рипотрћицћт Saupe Lin 
apad, mumghip Ёт bpgwzwpp 0 бшарпрарта! Е Прир  ршђицар, 
прву па hupuy ји шутт Брарфиврр ишушушр |4 bh: Uhd pira 
Бшћт И ја Бр т офлішфд ywwwbhlbpp ршртишцтиј bh ррЁйу 
типтир шу тита) Штш“ quería a] hpu рштрлићрр (шэш- 
yh pınlıh pp )*: 

Zu ruh $ buh, пр ртт шопаціївру Вт bh Jh puih pbqn- 
bhpnd Е ujwguhgb; оід pupuyph тпрдррићртји Шап фширі 
Мипшрпрћр пр  трИјти | шшури tk  «Фирд» шиштурр 
agp duda, Ih dhó Брпрр пр ¡mp зіі рийшишідді па 
u uu pq Ep офршйтрийшуй Врттиј Ёр ошрерипшбішіцрйвор Lphp 


фВитрјшућ, Бај“ кафблшшћ | дицшиштшір ррашуши | пршушћиј цій цу», 
Бріші, 1954, ky 21—26, 
3 5&'и «Фолклора корманща», Ереван, 1936, Zr 475—489. «Фолклора 


кбрманщие», Ереван, 1957, & 197. 


= О. Mann, Kurdisch-Persische Forschungen, Erlebnisse einer von 1901 


“bis 1903 und 1906 bis 1907 in Persien und der asiatischen Türkei ausgeführt- 


en Forschungsreise, Abt. Ш, Bd. 1, Die Südkurdischen Mundarten, Berlin- 
Leipzig, 1926, s. XXVIII—XXIX. ь pt р? | 
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детрибрр, шав рігрирвші bb, пшппшу шћ ићд Sbwpwunpnı- 
Бат ћЕ рту, Segle ply ушрреиршйріврл: 

lnq би Ujbip Чширь шшр E Sbwmbjup. wwpb; т 
апрдћу Ё Pepe pus tf Паш р gym, baby Ё Зшбшр-јишћ Ukk 
manips Ghjo Ujbık bpgbpp Sbinpbpp qbnlu bh цитів: 

ШЕ штйи ћршришћ Ppyunubnd dhò dnqndppuhubn- 
Pınb hl бити) шопіці hp UL Sun Unp? 2 qpu pi ГА [шип 
Відшр Frwpafbı ЧЕрубіве bpqbpp [ипирЬрр ©рпшшшрш {Бү Бі 
1960 В. Purqyunnol «Paul шу шу Ртртрилшћшу (U mnpnul- 
bbp Ртртришшћру Шширћ) ріпришцри, пір qhubqUh; bb Sbnfbwm- 
yh Сшірвіширпшіші попи иттЕтдшапрдп ит вирі Puh ррш- 
lulu Фплришшйти push цшішупиї В gab; wong дшиші Qh- 
pulps 

Paipg wanınbbph updbunp Ед nızwapmfjwb Е шрдшћшућ) 
В pub бшішупи gib; &шш шщБи Шпфвілшіуші (рпф тіп: 

Undbuwhut ¿pgwip Ва Su jnlp pap, шопідіврі bb Usılb 
Anınb b Уштцр (Ёш Б Ru pnt № | ; 

USlb Фппув L шатыр bpgbpp јитирбрр паи bh Би 
1942 В. Фппишћудицпрдт jub шшћ &пиитшрш шд pprbpbi pbq- 
dad «ЧшЁ шї» шшш Бити dnqadudnoaul (hugdb; bl 2. Фігрі Б 
U. ФшищшрушЇр) L 1957 P. <пшишршіцшё сРрушшћ Фпуп- 
пла» шут ЦВ Цшілшрилш (ші шрџбишћ Фширі qgnfhuunnt | 





а Sk'» Ә'вдале Зэйне y Сьло bpe. Фолклора кдрманца, 1936., Еј 476? 

9 UASL Фипі иы ¢ 1868 р. Au ugh inh qun] un Up Rupp НТИ 2n- 
әш тапи: 1918 |. Ртрршшћ ушјршути ту Њрру фшји ту) fp pln 
фра ррш ти јтћ Ё Сшишшитиї Цишршір 2pquh j Uy шаша пати, тр 
dina Ё Shhh бшћрр «pap: бра £ ppgbpbh, Swjbpbh, wqpphgwbbphi: Фа- 
у E pun, фшушуш пашу фппифррийші anpdppbbp: Udh тп тір bpqbp 
tfppdad ИтшшцупИ шћр, Suyphippph, — Џтрштитвишјћ | зфішршртфушір de 
шій: 1938 р. рту пшішишу шуруь Пшртур Shin рів; Ё 2002 qpaqibph 
Шр: уш шина Шшбшућ, Ё 1946 Б. јевр Ерт jul Сшишутија 

рт шатыр (#шрЬ Вирт) Фів, E 1900 Б. Лирир їшбишіці Лпујуш 
типи: 1918 В. qwaßb; й рїш т тћ Ё Сшитший;| Pu php ¿ppp 1шршт- 
Puhu тты: буш baby Ё {тур {шд Ё шт Nip Smypbippph, Сшірбіш- 
ul «uwnbpuwgdp Sbpoubbpph їфрршд, Біущви й рша ширу швршубі bpqbpe 
дшірвішіші «qunbpuwugdp зпзшіпи? шоташіші шрвиті gupgwgdub шищш- 
ріцти? dbng pbpwd Amyannıfynıkbbph Й ушшшрпушушъ up jue Kud wp 
wn Ушутђр 1944 Б. щшрцдйшішуфір E 2002 ЗЬршцпце undhuh щошштупараії 
ІГшбшуві Е 1958 p.: 

10 [Дь 9ппур, шапці he іршід bpabpp fraupbph dl su pio шій Suigu- 
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ans fe лідшіші, dagndpqulwh jpbbjb Es Шъ ahunfapdb; й pipin- 
ппийт E Абпр phpb; рпашіші фрешішірпи" ( Др ћу ша 
ergbpp Shi ShbBuwbnunkhwb упор {пш Ри тшй рршуш(рпиј, 
mp бир шіпит jnlp Sudan E qpdwbmd, шушо Бр ші 
ешпёр Ё цшіцішф baby bpgp---, ergbpp bpabpb ppbig Срійшіші 
іпрішійвро й Inuplibpol dh <шрпшпт тЇ E. пр Ípwbp dw- 
пшіцір bh 42 шіппшуші Црпућу, ши СвВшіпишіші Црпићу, 
ape Прифшашішій bbpwnnuf Ep fp dhg rwgdwußh) рррицшћ gh- 
піп»! Ши шршшќшрпт ртр *ш{шишршщВи цшрыр | ЧЬрш- 
апу Й pigSwimp дпппурашіуші l, шиїшіпршщби, Sogkap 
de que el Биш fl: 

Zujobfp с. пр Барт grupa Soghkapwhwbbbap mth pphig 
nypoghhpp, пройр dnqadppwhwb шу qupngbbppg muppbpioud 
bh ppbig щш&щшЁїтүш шї pun п: дпдйпр турпдићртиј ррш- 
{тЇр abbh  ипупрбт. Shut Snglnpwhwbbbnf‘ zbfubphp Le hh- 
pbpp dwnwbgbbp: tpwhp уши Susu tuk ghaghwhwh Бртврр 
40пип humwpnoqubp blr 

Upil wid Іпапраб the шиши ти Бі пригшућ but 
т.т. múbgog ршт ши ји) Sagkap wotbp т. дћићу р'ожие 33- 
дид (bababb dad), р'ожие Шехсме (ёра дп, ) р’ожие Хед“ 
ърнәвие (пиј dot), з'йда чьле мера (equi wprlhiuig pue 
ашитћрр шой), VAA Мәләкзәйдине (U css ques po 130 7 pfe wni), 
з'йда имане (иип woh), з'йда Шихале Шэмса (Срјишћ 
бшир шт), Әйда Mame шван (U milk бер wnt), з'йда пи- 
ра Фат (Яшаші Фин nok), з'йда Лэйладэдьре (Les шштрј 
ennu) Й чай» пртїр надійучль bu бин шоу штити u mul wpwmpnngne- 
P¡miibpod Й Enqlop Epqbpp прогайр Вртицш ту: Um brubpp 
Yanwpıfmd bis Гид hug fu wun pr [4 ped пі 

дп! bpabpp шітшуйшір Врифошшйші; парпдрраћр ¿bi 
Тшићшђутић Bpgbpp Џинпшртиј bi Jbl ш Брут. Сппіпришйші- 
bhp’ фт[ш&шупрушршр: Штщрар bpghpp ywwwpdwb Сшушціщ 
опр шй E qawne Шэрфэдине (Сшуфштућ quik )* Цит и рты ра 
Goqadmpgp трушћ E шт па pnd ghuyp bhpu: Ungkaul huig- 
bud објир обиты Е Бртву, ртүтрр Фшф ВЫ mu pu Й ршури qhip 
шо" zpgwbh таит шр: Шаш Ёпіт Юр ЧшишиГр Єрзвуйпиї E Suny 


14 Н. Я. Марр, Еще o слове «Челеби», СПб., 1911, стр. 129. 
15 KETT Anghnp bpgp dwbp Es 
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fun yuu bu meqbigma bh пійпрушу свіррпрі», npp «ррррій» 
dngndpquhwb јашу bbphwjwglub ц[иш{пр фёршушіитшрі БР 

Usiwbp ящіштр Ё (рибу yupPbpaul, apuybugh штвићћу fh 
Рощи шур Ййшбшщвитшйіші дппипутрап uwpbpnul, (о шцштт- 
Віші Shy Spinal E pp утршштвиш! Цішірп/: Fug шпшцуттћа 
рий ЈИћршт ¿ops тид (nfnul E 5пуушіші uptigh qw y pus ¡> 
(пуп, ("ubuh пррсврибрри Бр[итшишрдИЁпп рпипиј bh ртрршшр 
й quin po Ци nul щшрті Чр т qfabp»"ı 

Ushi пати шипші шђићћури тїр чуйна сэр мэзэла (Shah 
(ngh) L р ожа зйарэте (пфилшайшут jui) ппп;шці орбр: Uh- 
nbjagh opp “emfwpdmd bh Сшршдшиійврр | пврицишићврри m 
uhund ушућ пі bpg-aqpbpp: Uju раршурпиј Єрійшішйти? hu- 
ішір фшишртиј bh bpgbp, прийр Џтупш! bh дирок («арт»), 
ропи bi ррбћд | Зшршцшшћу, Úpu рр ши тј тј nt, 
фшпшіціївррій й шуй» Риџ Snakapwhwihbpp баш hp paño 
qudjap bh hunnwprod: 

Uppusfwgpbpnuf ұшіпшрупиї bl mpwf piney ВЕ bpqbp h 
Sun lur uy bu wwplpgbps Pal бпфипршушћ ћрр humupa! Бі QOW- 
ле qopGane (ішиішай пичјубр): 

Ш!пашћр, ppgbpf Й (впишришу с Сшубрр Ву пїңтї{шёф E 
голћ'зиран (ушрушушту) сЕршпитИ тирју bang nia kari 
пт тір. mju уЕпр, npp qabin? Е Pqpp цшцшппиј, Say Й 
pmpa dnqafmpqbbph шу ићи ћршушћ Чшурврру Shy E: aU ho 
uy ın pu un nı тћиврпту hhb т quid puig шбштћу pum 
Бить, $m; Ph pmpa Чирушушајђу пиш bh ¿mul шур (bnp, 
піти ВИ ИЬд зпариЧ фшрцицшпр, Џбр по fenol шута Й Итућ 
бш тришјпрт ширу nmh штиту“: Lum ЧЕдшбешишііївпр 
што byly bh Й qbnko уші Чшрашширі ї]ррушё bpgbp: 

Фшрішӯр й бштушшћи шипшіц рицшійші ga bp Ёрјипш- 
uwpgbbpp‘ uy wn wÎ ву m wnspyibpp уши шу врта bi бндарук 
(дшлірр тшй) nyja дёрёут п? піші шіЧшд opp bpfowuwpg- 
bbpp wqn ВИ n nu lul опрр, ЧЕруйти? bb рраћу баш пот Вр, 
Suu pfnul gym pg Shan, рит. jul gbnbgfh wll утћићрћу Jh- 


23 К. Р. Эйюби. йлці шупшј, {у 218: 

% С, Егназаров, Краткий этнографический очерк курдов Эриванской 
губерни, записи Кав. отд. русск. геогр. общества, кн. XIII, Тифлис, 1892, 
стр. 26. 

25 Ц Fo, Yuh, PpBipup й Брчртијр црршћр ћрр, бршић, 1912, № 189, 

20 SL uy Luk U. ошро, Вшіритй Кшйшщшрќ, b., 1961, by 9 
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Цищрип, шупцу wupu рівшурпої ppup bh вшепрпірти 
uf u png ір, шпі, dhbubp‘ hpg т. їшї nalga шип, 
пртр. фршфшішіші ¡mpuenbuwk dnqnfpqpului qupngihp hi 
lLpnqhgnqmP jul, Ет} mwumglwb,  шаграцій Бршфршшуши w- 
nu él ши unha піййЕвпі (тршу ши Sud up 

Ртра папірці о Вршрлшјшћ ЦЕйуштур Уши bi шут 
fuk ЙЁш{штшшї bpwdpowtbpf | прий вив wpufbung: И 
uphhpbinph шрфвил E, fp Чбу ршупрпиј E Цшлшри ши щшш- 
Shym, Брут, щшрврт, шаре шшррбр: Uppofibpp Шиијћ 
Ярош ћу E Ишь. U. Ршуштрура. «дићи Sp ртшшћ unsi nul 
wu pnul bi ишфштирруру Sppndubpp Sp puth piwwipp...: hyn 
трринићрр штршш bin Upwitp bpudpanthy ћу, прштјпиј Ви vum 
й qui ішдвує: {шаты Бі) Сшришірріївррі Ш шпишји ут 
P¡miibppio*, ' 

Рите iputg ппрбтй Вт јшћ грршишЦциврћу, bu. Е 
ш. штп, пр Џррицићру шруЕшпр Ёт E дупоршийші р Й шот 
quhwif Шрући ш Биш . 

Фпршіші ућпуцшуши Вравбрр nhi uuu plu Ищи wi- 
Sun u ші, шу шви by шішишрішурії фошуЧшд ålbp: 

Ubs winn ost вил Ццшипшртиа bl уипшивћуши l hbi gun f shn 
uu f шд bpghpp йабшівпшурі» yuca] mida nul bg nn “ار‎ 
gmb; hpqhpp: Lun шщБи Shbinwpppfp E үш үйїшутЇ bpghpp 4 fh uy bp- 
чілі, qund u ul, uppu ри hpqhpfh ep ЦЕрщрг ТЋршћр 
un n pu pu pq Дит ll Б ЪЁ pug uu nul: брафор Врттај E. des fu 
ual шу дЕпрр шушћући qpuór ЗЕпрЕрпр шушћући трип. фи ш- 
йшй Бойе туш што бшбшр pool Бї шшїўїЁпр“\ 
шпутИупійт hpbüg ful убпћут: падва dig щшутщшИ үт: ГА 
bpap bp pud qhhwdwphyne dur as ту: 

Фпашішї putingmh, bpgbpp ипфпршршу т ВЫ Jwuhpf шї- 
fut wun Su pn pquly win @ nl: бран фршийшуші шурптушіуш- 
їт Вт штвадвупі йщшшшт{ ушитштшћ pußwgpmd bpnqphlh- 
pr “Аш шишри отт то Бі Jnglund Јшићрр why, ghapS pif 
rubato Цшиішу wi bpp: Рїушщ Би ушита] ¢ 0. Гшіћр, «...hp- 
up: angbpp ушштрујши фшашйштй Брат apt un bı uy p 
u pu qu glinuÎ E zazınkın] рый tusfuadbpypt {шїп Й, рицашћш- 
пшіп, тщр gwügwabgund ¢ Цшр& maqhph рьщрти шуй Kug- 


30 М. М. Баязиди, масум mbgocd, Ёў 64, 
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рт jui ophpft шйишіріп ^шуптт# шр ba Púb E nbbinul 
buh Џпицушту“: Puy 1938 P. ррушушу whowdpy E unbaddaul 
ишршій гпӯшър Uwagywg фулідпиї, npp dhik 1940 В. шшући E 
dem 209 Swubpg": Uhbumupjp ЧИ widu Е gnpónul És 

Ip цордтйвтфішії Sh puih ample риршуртиј үшүй вшіш- 
gud Ё діпр pbpb; бравшур bnp рег М 8 упутпшјћ шшћ prp- 
тўш Брар-цшур шћиширр hil dhó «шопірифуша р Бутуп 
 тійййтії ши ywppbpwpwp шиш бршфпп прушрувишшћшић 
РірішаппётіЬт ul Sudupuqupujhh umi brinde 

Шацішницші eprbpk утуптршушћ | Цішйрти иршишђицћу 
прати [п pupa q9ypogwkwibibpp <шишп 80-ш{ шї Ё{шшїїйЬ- 
при  Зритшршуушд bpqbpk Брут. фпррру dnqnfwéndbhpp: Шуи 
дпдпу{шбтіёрр <ъшпшуппт Rin шву ртт pypngulwtib- 
пЁ Чшрбић pbadad Врт. Фшшйш ш [рд Бра? 

Шиор рррицшћ dnqadpqulwh Вршдрлп пр Sind E buh 
Ві rnd брішібе, Rungwnhg: Php шћ ушћу sw puna рппёпії 
nu pha u qn pgm Jl bpp ріившурпиї» 

Pagbpp Цушірпиї Сибір bape Pym E buh pap щппфі- 
ијпишу bpwdhzwühpf Swlgbu qup, dnqnfppulywl роб <рш- 
nu pu ly шё dnqnfwê nıl bh pn" 

brud3mulwú цогоріббг. Prqwlwi bay пі hpudgmn уші 
шіршдшівір Juul E бпппу{пашуші дпрдррр: «Ші, fly пр ћрш 
(враз Ё— №. 5.) ¿Eqouií шййшрий E шрлшбшјутћу, pigh. Тарр 


33 «Курдский ансамбль песни и пляски вернулся из Москвы», «Комму- 
нист», Ереван, 1937, 21 декабря; «Курдский ансамбль», «Коммунист», Ере- 
ван, 1938, 4 ноября. 4 

м «Курдский ансамбль», «Коммунист», 1940, 13 декабря. 

35 Shu «брішіцші фштинлтр u pm wal Ё», еШ шіри», бпЁш%, 1967, 
21 Supufs 

36 Цашуйй Ффицпфшдті" «12 Брф рпушушћ qmpngbbpp wl wp» јипршарну 
(рттрћи) Зранљпшршућу E інрбрашурі дшушишийр ФЕшшішї $ршшшрш ут. 
иу 1982 Ба Фпдишдті ушты Е U. Фшищшрушій: брђрару фпдишдпії" 
ефпашіші парпушушћ bpgbp> funpwapnd] (рпућрћћ шишіувтрщ) &рпшшшрш- 
ць Ё 194 Шрлртшушћ дрштршћр прош ушућшу 1936 P.: Angus mí 
питу ћу EU. Шувірицшйт Фтцт{шфтЇ рт nby Б qub, Свашіпрашіші, fi 
ybu tub птш, Say ап вшшіші Џтцтујштрићрј dh rupp bpqbp, funupbpk 
erabpbh ЁшрфрїшїтүинЇрї 

31 A. Щәтари, К'ьламе щьмаз'так'дрдай» говәнде, Ереван, 1961, к'т. 
I], Ереван, 1964; Щ. әлил. К'ьламед щьмаз'та кбрда, Ереван, 1964; 
„Курдские наролные песни, М., 1965. 
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luwpwjpi цчпрдрр Pun шоці bi уши Shp dud шћшшућу 
pup, шртцићрр Usb Qani й Ушупијрт 

дшрішдшірі ¿npóppibppg Сшилір bi дәф-р (пет) дэфьк 
-p (уидаш) й душбак'-п (ригршр) Тифр dhò дшјицћ, ћрђ- 
hagl wth арта E, бшршдпа bu fu pin pls ps: Um auighu E 
qrhe qmabwih т 

дшітр E tuk, пр gpabpp А^йшаптцй dwdwbuhibphg опшш- 
gapöh; bi mwppbp Shónf iuh РИрп Вр пршви дпупурарі <шуш- 
руп: upzug одот ті Цшізвупо һ уши Цар Бшјишшшшршил- 
[hyn шшр“! Тршћр ПОЛ bh дэфа hawape (спит Я јшћ Prd- 
рт Їп): Сшршф-ршій Чушут баш р ртүшшЇ wb ghq nhh- 
ght Ё ke Врт ри, 

Фшфпіп шві фарр duduh Вірт Е, ариг dh Цит Ву 
uan munud: Pipo Ббрић шшшћућ ЏЕјибвррд ш ршујшд 
bi bpbpwhwt prdndibp, прийр бшрушдр qhupnul Хшаћућ fuzpmuf 
bin Тторшрр цпЧпуш ші рпшћу wwppbpefnd Е ушћа quin- 
пшишішд твір ршрдп' ршдшуу ши pugna ppm]: Y puts 
іпрру wah E ршрјшд: 2шрушбӧпиї bi Jwınlh pnt: Prop pp [wj 
hhpwand E umwgb; рршрјшћ Фприштшйти!; 

Rugp виші gapdbpbbphg, ergwhwb qpuqbn Bj Й pu- 
iu mun R gul Shy Swtighyad big Впшдошшіші ппрдррићрућ 
ej шћтћићр ћи, прпђр шшршдушдф bh шу; дФпцпутуцићрр dhg | 
ұшу ghnku ћу <шупїір ¿bin Шиціи, СОшршђф-јишћј (пш £winp- 
nul big “былш шришќ<шуилт тіп. «Qwbgh т nupuph, 
upbaf т gbpw ph duden] йш шїЬй Брршшиштућ по шшррри 
Фшраушід иршћу Свпшуйтої Еп Pufupdpo™: Шуи ппрдррићрр 4h- 
pundad bh брійшішійтиї nugphhibph L штшућцићррћ coun 

Puy dnqadpqwhwh puyPhpfg JShhnd Шишта E qup m 
2Чши. шщ m пуши, vq по Pudpop, Бей fp, Snuf- 
bw р 

Shar, пит Pudaboh Pywpugh ушуп уши – (Прлшршћ 


46 tupuhi члудррићућ ошпшанрдушћ шири *|ршшш пи! Ё їшї дшрри 
ALR buh «(и бут» щт пи? Б «Фара» wduwgph Shp li phd 4тр{ш- 
daw, mp Обртйр Брајт fuga E Врбр jwpwmlh qapdfph dawn 

41 3. ә'вдал, nej band, Ey 142—148, 

48 Шараф-хан, hing швдпиі, ty 330 і 3721 

49 Yılnızpwph Чшијђ шу и јтћћр E dha <шушы forwggh шп; U. 
Ufo ulu терр т 

№ бшгшф-[ишБ, бл: mhigauf, Ey 252, 
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именно как курдские историки. Нанболее известны среди них 
Молла Идрис анна и Шараф-хан Битлиси, а также Мах- 
муд-хан Дунбули н Абд-аль-Раззак-бек Дунбули из хойского 
племени Дунбули, оставившие достоиные внимания HCTOPH- 
ческне труды. Молла Ндрисом написана история Османского 
государства от начала его возникновення до времен султана 
Селима І. Она озаглавлена «Хашт бехешт" или «Тарих-е 
ал-е Осман». Двухтомньй исторический труд Шараф-хана 
«Шараф-наме», первый том которого целиком посвящен 
исторни курдских племен, а второй является хроннкой полн- 
тических событий в Иране, Турции и Средней Азии в 1290— 
1596 гг. широко известен в востоковедении“. Известны также. 
хотя и не так широко, труды Абд-аль-Раззак-бека Дунбулн 
(1762—1827). Его двухтомный «Муаснр-е султанийе», охва- 
тывающий историю раннего пернода Каджаров и изданный в 
1826 г. в Тавризе, является первенцем пранского книгопеча- 
тания. Из неопубликованных его трудов известны рукопись 
«Нигаристан-е Дара», посвященная придворным поэтам 
Фатх-Али-шаха, и содержащая личные воспоминания автора 
«Таджрибат ал-ахрар ва таслиат-ал-абрар»”. 

Этими работами исчерпывается. пожалуй, круг известных 
науке трудов курдских авторов. Как, однако, показало обна- 
ружение М. Б. Руденко в Ленинграде работы курдского 
историка Молла Махмуда Баязидиё, дело не в том, что их 
нет, а в том, что основная их масса еще не открыта. Типична 
в этом отношенни и история открытия в Матенадаране руко- 
писей трех таких уникальньх работ. | 

Еще в 1937 г. В. Минорский высказал предположение, 
что перу Абд-аль-Раззака должен принадлежать труд, посвя- 
щенный истории феодального рода курдского племени Дун- 
були?; позднее по списку библиотеки Иранского меджлиса 
выяснилось, что действительно такой труд есть и называется 
он «Тарих-е данабиле»!0, хотя, по сообщению A33apH, он 
именуется также и «Риаз алђљ-Джанна»!, Отмечая значение 
основного труда Абд-аль-Раззака «Муасир-е султаниййе», 


8 Издан и на русском языке: Шараф-хан Битлиси. «Шараф-наме», 
т. 1, M., 1967. 5 

7 С. А. Storey. Persian literalure. А blo-bibliograpticai surves. Lon- 
доп, 1953, и. І. рагі 2, р. 334. 

8 Молла Махмуд Баязиди. Нравы и обычаи курдов. М.. 1963. 

9 BSOS, 1ХЛ. 1937, р. 254; ср. См. С. A. Storey, v. 1, part 2, р. 129. 

فهرست کتابخاده مجلس شورای ملی»؛ oleate! Craven CAS‏ 10 

PID о IPI تھران‎ 
1 С. A. Storey. 1, part 2, р. 1299. 
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И. П. Петрушевский упоминает и его «Тарих-е данабиле», 
сообщая, что, по сведению О. Л. Вильчевского, рукописный 
экземпляр этого труда хранится в ереванском Матенада- 
pane!?. 

В 1957 г. после тщательной проверки рукописей всего 
арабского фонда Матенадарана выяснилось, что упомянутая 
рукопись неверно описана и хранится под совершенно иным 
заглавием за номером 7938 армянского фонда. Вниматель- 
ное изучение этой объемистой рукописи, состоящей из 
251 листа, показало, что действительно ее последние страни- 
цы (2226—2496) содержат экземпляр (написанный краси- 
вым почерком насх) работы Абд-аль-Реззака, посвященной 
генеалогии племени Дунбули. 

Краткое описание данного текста, а также всей рукопи- 
си, хранящейся теперь под номером 622 арабского фонда, мы 
впервые дали в докладе, прочитанном на 1 Всесоюзной 
конференции востоковедов в Ташкенте!3. Хотя и сведения 
«Тарих-е данабиле» ограничиваются пока лишь библиогра- 
фическими данными и имеющийся у нас текст не озаглавлен 
и не имеет указания на рукопись-оригинал, однако то об- 
стоятельство, что в нем изложена история дунбулиев, позво- 
ляет сказать, что в данном клучае мы имеем дело с уникаль- 
ным рукописным экземпляром «Тарих-е Данабиле». Между 
ним и «Таджрибат-аль-ахрар ва таслиат-аль-абрар», содер- 
жащим личные воспоминания того же автора, есть некоторое 
сюжетное сходство. Однако внимательное сличение его с 
данным Чарльзом Рио описанием рукописи, хранящейся в 
Британском музее, показало, что структура у них совершенно 
различна, сведения о событиях и лицах даны в ином распре- 
делении материала и изложении. 

Наш текст начинается следующими словами: 

Raus gala الرحیم. بازنمودن احوال قبیله و اجداد‎ y بسم‌الله‎ 
aio و اوصی‎ А بدیع بنیاد بقول‌حاوی الاوراق المتمسك بجبل‎ 
عفی الله تعالی عنه..‎ уђу { бо 
«Во има сострадателђного и милостивого бога. Зто есть 
начало истории составителя этой новосозданной книги и, как 
сказано на страницах книги, в связи с поколением пророка, 
истории рода и предков Абд-аль-Раззака—сына Наджаф- 
кули Дунбули—пусть всемогущий бог простит его» (стр. 2246). 





12 См. И. П. Петрушевский. Очерки по истории феод. отнош. в Азер- 
байджане и Армении в ХУ!—начале XIX вв. JI., 1949, стр. 43. 

13 См. А. Д. Папазян. Историографическая ценность персидских руко- 
писей Гос. Матенадарана. «Материалы ! Всесоюзной конференции восто- 
коведов», Ташкент, 1958. 
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Эту историю Абд-аль-Раззак начинает кратким описа: 
нием принятия одним из крупных племен курдов-курманджнй. 
Дунбули, мусульманской веры шинтского толка в начальный 
период Сефевидского Ирана!*. Затем автор переходит к 
истории своего прадеда—Салман-халифе второго, подчер- 
кивая его роль и отвагу в боях с турками в начале ХУП в. 
(стр. 226a—2266). Далее он говорит о своем деде, Шахбаз- 
хане, властвовавшем в Хое до 1724 г. и убитом во время 
осады и разрушения этого города турками (стр. 2266—2272). 
Вслед за тем Абд-аль-Раззак переходит к изложению жизни 
и деятельности своего отца Наджафкулн-хана, одного из 
крупных полководцев Надир-шаха; Наджафкулн-хан уча- 
ствовал во всех походах Надира, а позднее был назначен 
бекларбекн Таврнза (стр. 228а—2376). Особый интерес 
представляют страницы, посвященные изложению политиче- 
ских событий периода после Надира до прихода к власти 
Каджаров. Подробно описаны обстоятельства убийства Мур- 
тузакули-хана Надиром, затем вручение Хонского ханства 
его сыну Шахбаз-хану, заверение последнего в верности 
Ага-Мухаммад-хану, его смерть и т. д. Много места уделено 
также описанию возвращения из Шираза брата Абд-аль-Раз- 
зака Фазль-Алибека и в связи с зтим—исторни войн Над- 
жафкулн-хана с занджанским владетелем Зольфегар-ханом. 
Труд завершается описанием сильного землетрясения 1780 г. 
в Тавризе и гибели брата. Из заключительной части мы 
узнаем, что Абд-аль-Раззак отправился в Шираз, по-видимо- 
му, с целью распорядиться делами семьи своего брата, 
которому он намеревался посвятить специальную главу, 
озаглавленную «Въезд пишущего эти строки в Шираз, исто- 
рия переселения друзей, их скорби и горя, разлуки с родствен- 
никами» (стр. 249а). Однако здесь, в начале страницы 2496, 
наш текст кончается. 

Ясно, что труд этот не мог быть завершен таким образом. 
После заглавия, по традициям персидской средневековой 
историографии, следует аллегорическое вступительное слово, 
за которым должен был следовать основной текст. Между 
тем рукопись обрывается следующим бейтом: _ 

AR سردارم سوی‎ A بسىم‎ Р уә Shy 

„бубња است میترسم بگشاید‎ ¿LS 

Трудно сказать, автор ли оставил свой труд незакончен- 
ным, или до нас дошла его неполная копия. Ясно одно: перед 
нами незавершенньй текст. Но в данном случае речь те о 
«Тарих-е Данабиле», точнее, не только о нем. Дело в том, что 


4 До этого дунбулийць были пезидамн. См. «Шараф-наме», I, M., 
1957, стр. 83. 
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в поисках продолжения его текста мы наткнулись на руко- 
пись двух обширных трудов нового автора—Рустам-хана, 
сына Ахмад-хана Дунбули. Их текст составляет основную 
часть названной рукописи и занимает страницы 16--2206. 

Описание этой рукописи нами дано в специальной статье 
о ней!5. Не останавливаясь поэтому на деталях, отметим, что 
оба труда Дунбули переписань по заказу автора в Мадрасе 
Мирза Салеха в Тегеране учеником этого мадрасе Али-Акба- 
ром Тафреши в 1266 г. хиджры (1850); текст переписан 
ненскусньм почерком насталиг с грубыми орфографическими 
ошибками. 173 листа начала рукописи занимает историко- 
догматнческин труд Рустам-хана «Ишарат-уль-мазахибх— 
caldos Л («Очерки о верованиях»). На страницах 
174а—178а изображены различные астрологические таблицы, 
а на следующей 1786 дано предсказание судьбы автора KHH- 
ги, сделанное в начале месяца зилхиджа упомянутого 1850 r.: 
«Это есть копия предсказания рождения Рустам-хан ибн 
Ахмад-хана Дунбули, автора этой книги и дарующего ее 
(отдающего в вакф). Божьей волею пусть отец, сын н мать 
живут долгие годы, и родители да будут довольны и счастли- 
ВЫ СВОИМИ СЫНОВЬЯМИ». 

На страницах 178а—2206 помещен второй. чисто догма- 
тический труд Рустам-хана, озаглавленный «Ишарат-уль- 
адян»— اشارات الادیان‎ («Очерки о религиях»). Страница 22la 
чиста, на страницах 2216, 222а помещено болес обширное 
предсказанне судьбы автора, в начале которого говорится: 
«Это есть копия предсказания оудьбы курда-курманджи, 
Исабеклу, Шамсеги и Бармакн Рустам-хана ибн-Ахмад-хана 
Дунбули-Яхья, дарующего зту книгу. Написано в начале 
месяца раджаб, в понедельник, в благородном н живописном 
городе Хое в турецком году собаки, что соответствует 1266 г. 
хиджры и 1219 г. Ездигерди (1850. ТУ 12). А расположение 
звезд таково, как описано ниже. Божьеи волею пусть удо- 
стоится он долгой жизни и да принесет его рождение благо- 
получие и счастье родителям». 

Страницы 2226—2496 охватывают знакомый нам труд 
Абд-аль-Раззака ибн-Наджафкули-хан Дунбули. В свобод- 
ной части страницы 2496 есть стихотворные строки о предках 
Дунбулиев, а на страницах 250а—2536, которыми заверша- 
ется рукопись, записаны путевые заметки, принадлежащие 
перу. вероятно, Рустам-хана. 

В нескольких местах рукопись скреплена печатью 
Рустам-хана, в частности, в начале и конце отдельных TeK- 





15 2. Фшфшадуші. Preng daqndpgh aul mn Rub dh bap ulqpluwgy nip. 
сРАшћрћр ша is qu pub fii, м 8, брішь, 1967. 
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` Рис. 2. Первая страница «Ишарат уль-мазахнб». д 


~ | у“ 





i - 


В течение короткого времени я побывал в 1$0 городах 
Рума (Турции), России. Ирана, Абиссинии, Занзибара и араб- 
ских стран. Решил я встретиться с вождями всех религий. 
Однако увидел. что никто из них не хочет слушать ни слова 
Они заняты лишь тем. что выдают себя красивыми п стара- 
ются очернить противника. 11 поскольку неправому делу 
легко помешать. все они подвержены этому бедствию. Mie 
показались ложными как оправдание одного, так и осужде- 
ние другого, как признание одного. так и отклонение другого; 
и когда я хорошо изучил корни всех религий, увидел в них 
коварство и ухищрение царей». 

делав такой вывод, Рустам-хан защищает принцип 
приверженности к добру, зная. что «сладости жизни всегда 
должны  перемежнваться с горечью». On наставляет себя 
не быть пленником желаний и замечает, что «такие раздумья 
похожи на соленую воду--сколько ни пьешь, жажда Rer 
более усиливается». Далее автор пространно говорит о тщете 
мира и бренности жизни, сообщая в ходе этих раздумии 
кое-какие сведения 113 своей биографии: «Пусть никто не 
будет соучастником пишущего эти строки в его участи. Ибо 
сорокалетняя служба не дала мне хлеба хоть па день. Я всег- 
да был участником походов во время войн то с турками. то 
русскими, с афганами, узбеками или арабами. Я служил 
четырем следовавшим друг за другом царям п взамен He 
получил ни дня покоя. Ш вот однажды в возмещение моей 
сорокалстней службы двор захватил мон наследственные 
мульки, п хлеб насущный. который я получал как жалование 
из суммы арендной платы мульков, прекратился. Итак, из 
200000 отцовского наследства я не истратил ни зернышка. 
Но слава господу, несмотря на это. господь-бог пожаловал 
мне то, что люди стремятся иметь в жизни. Всю жизнь я 
провел вместе с честной и верной женой. Бог мне подарил 
хороших детей; и всех их—сыновей и дочерей улостойл 
удачного брака; построил я роскошные палаты, посадил рай- 
ские сады, плодов которых, однако, не видел п не отведывал; 
посещал все святые места в мире п удостоился чести увидеть 
многих знатных людей». 

Упомянутые биографические сведения и другие данные, 
разбросанные по рукописи, дают возможность заключить, что 
отцом Рустам-хапа был Ахмад-хап Дунбули, правивший 
после Надира до 1786 г. Хоем и его окрестностями одни из 
самых влиятельных ханов Азербайджана и глава курлского 
племени Дунбули. В указанном году в результате заговора 
соседних азербайджанских ханов Ахмад-хан вместе с братом 
Салман-ханом и старшим сыном был убит. Однако. говоря о 
своих близких предках и перечисляя сыновей ЛАхмад-хана, 


218 


Рустам-хан не упоминает своего имени. Согласно нашему 
источнику, после убийства Ахмад-хана осталось 8 его сыно- 
вей (стр. 886), а при их перечислении автор упоминает лишь 
семерых: Хусейн-кули-хан, Джафар-кули-хан, Али-Мурад- 
хан, Кялб-Али-хан, Кязим-бек, Хаджи Шейх-Али-хан и Амир- 
Аслан-хаи. Неясно, считает ли он восьмым убитого старшего 
сына—Хусейн-пашу, имя которого он лишь раз упоминает в 
связи с его участием в осаде Тавриза, или же здесь следует 
прибавить имя самого Рустам-хана? Если иметь в виду, что 
речь идет о сыновьях Ахмад-хана. оставшихся после его 
убийства, то можно думать, что восьмой--сам автор, посколь- 
ку старшего сына в это время уже не было в живых. 

Если иметь в виду, что отцом Рустам-хана был Ахмад- 
хан, который умер, когда Рустаму было два года, окажется, 
оп родился в 1784 г. Тот факт, что о войнах, происходивших 
в 1216 г. хиджры (1801—1802 гг.), Рустам-хан говорит как 
очевиден (стр. 92а), подтверждает тот вывод, что датой его 
рождения следует считать 1784—1785 гг. По другому поводу 
он сообщает, что с 17 лет был на военной службе и 40 лет 
служил четырем парям (стр. 62а). Если, таким образом, в 
пачале века он участвовал. в войнах. то во время работы над 
своей книгой за его плечами была сорокалетняя служба при 
Ага-Мухаммад-хане, Фатх-Али-шахе, Мухаммад-шахе и Наср 
эд-дии-шахе, 

На странице 516 рукописи Рустам-хан дает в порядке 
преемственности список имен последних дунбулийских глав, 
начиная со своих современников до Салмана-халифе, став- 
шего известным в начале ХМ! в. при шахе Исмаиле. Первое 
имя в этом списке вычеркнуто и вместо него вписано «сын 
Ахмад-хана Рустам-хан», после чего следует одно неразбор- 
чивое имя. Эта поправка, вероятно, была сделана одним из 
сыновей Рустам-хана, но автор «по скромности» не считал 
себя достойным упоминания, —список дунбулийских вождей 
оп завершил именем сына Хусейн-кули-хана Салман-хана, 
который в 1842 г. вернулся из России и был назначен хаки- 
мом Хоя (стр. 9la). | 

Изучепие обоих трудов Рустам-хана показывает его глу- 
бокийї иптерес к древним иранским верованиям и к религии 
современных ему гебров-язданпарастов. Сами названия его 
трудов говорят об их религиозно-догматическом содержании, 
вторая работа содержит довольно обширные выписки из 
различньх источников и, в частности, из зороастрийской ли- 
тературм о древнеиранских верованиях. Несомненно, этот 
труд как исследование, сделанное в Иране в первой половине 
ХІХ в. явление, достойное внимания, однако как историче- 
ский первоисточник, он не представляет, конечно, особого 
интереса. 
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Совершенно иной характер имеет первый, более обшир- 
ный и содержательный труд. Его начальная и конечная части 
также посвящены истории  древненранской религии. После 
предварительного перечисления, по «Шах-наме», ряда мифи- 
ческих царей Ирана в специальной главе «Описание религии 
персидских царей, которых называют также Атрхушангом. 
Ахушангом, Хушангом или Ахуш-Махабадом» (2la) автор 
пытается дать описание дозороастрийских верований upan- 
цев. Следующая глава—«Начало упоминания религии дунбу- 
«нев и персов, которых называют также пранцами» (216). 
Интересно замечание автора об источниках: «Как говорит 
автор жниги, никто не может сказать. что такой-то материал 
взят оттуда-то. потому что автор по одному упоминает пазва- 
ния всех книг» (29а). В этой главе Рустам-хан пытаегся 
доказать. что курды-дунбули долгое время сохраняли древие- 
иранскую религию, и это интересно в плане теории о зоро- 
астрийской основе незндизма. в том числе и среди них. 

Эта часть труда Рустам-хана важна еще тем, что, наряду 
с использованием письменных источников, автор объехал 
центральные области Курдистана и познакомился є сохра- 
нившимися у курдов многочисленцыми сектами. Так, говоря 
о секте спасян ë (oheka) оң пишет: «Пишущий эти 
строки долгое время жил с ними, расспрашивал, внимательно 
изучал книги их вожден, читал и вникал в их тайын BHYT- 
реннюю суть», п они „имеют веру язданпарастов“. +23» 
Sb ер ol. Кстати. секта спасяч не известила в 
науке. Кроме нее автор дает описанне секты Ахл-е хакк,“ 
Бекташи, незидов и ряда других курдских сект. 

Интересна даваемая автором история родных ему кур- 
дов-дунбули. Отмечая. что курды и после ислама долгое 
время сохраняли иранскую религию, Рустам-хан пытается 
на основе многочисленных источинков доказать, что когда 
Муса Бармаки был назначен Мамуном правителем Сирии и 
Северной Месопотамии, он взял под свое покровительство 
курдов-незидов и построил в горах Санджара крепость Myn- 
бул, и что по имени этой крепости курдские племена, обљеди- 
нившнеса под властью Мусы Бармаки, а в дальнейшем ero 
сыновей и их преемников, начали называться «Дупбули». 

Начав с происхождения курлов-дунбули, автор перехо- 





17 O nen см. например: В. Ф. Минорскнй, Материалы для изучения 
персидской секты «Люди Истины» или Али-Илахи, ч. І. Предисловие, 
тексты и переводы. М. 1911. 

18 О пих см. например; C. А. Driver, The relipten i. Lo № 
8505, 1922, vol. Il, рі. 2, рр. 197—213. 
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дит затем к описанию всех их ветвей, начиная с зпохи раннего 
средневековья и кончая своим временем. Согласно его дан- 
ным, от дунбулиев происходят курдские племена Бармакулу. 
Дунбули-Яхья, Шамсеги, Исабекљу, Алямшахбеклу, Зафа- 
ранлу, Зйубхани, Шахпавазбеклу, Хытырлу, Халилбеклу,. 
Шыкаки и др.; все они до XVI—XVII вв., а некоторые—и BO 
временз написания нашего источника были иезидами (956— 
оба), 

Конечно, дело тут не обошлось без того, что именуют 
удельным патриотизмом,—как мы видели, большую часть. 
курлов-курманлжей автор считает дунбулийцами по проис- 
хождению. Но несмотря на это, Рустам-хан сообщает весьма: 
важные сведения о различных областях Курдистана и исто- 
рической Армении. Достойны внимания, в частности, строки, 
посвященные описанию поселений курдов-курманджей, на- 
чиная с гор Терзин до западных пределов Азербайджана. 
Большое место уделил автор описанию своего родного города 
Хоя, Ps? cel blo که پایشخت‎ —который был столицей Åp- 
мении (566, 68а). С особым восхищением описаны природа и бо- 
гатства Сапджара и Терзина, считающихся колыбелью курдов- 
лунбули. Так, о Терзине он пишет: «Господь-бог защитил 
Терзинские горы от глаз дьяволов. Пишущий эти строки обо- 
шел большую часть этих гор. Страна эта полна всеми блага- 
ми мира. Немногие знают, что в этих горах есть большие 
города. Вершины гор покрыты вечным снегом, а на подножье 
зреют финики и апельсины. Горы сплошь покрыты виноград-. 
никами и тутовниками. На высотах построены укрепления. 
Реки многоводны, по ним ходят корабли» (стр. 5ба). 

В самых различных источниках Рустам-хан выискивал 
данные о порядке преемственности некоторых курдских ди- 
настий, происшедших от дунбулиев, пытаясь уточнить даты 


их ханства, бекства или бекларбекства. В соответствии с 


этим книга подразделяется на главы, соответствующие боль- 
шей частью именам отдельных правителей. Так, несколько 
глав последовательно названы: «О Наджаф-кули-хане, сыне 
Шахбаз-хана Дунбули», «Об Амир Худадад-хане, сыне Над- 
жафкули-хана бекларбеки», «Об Амир Фатх-Али беке, сыне 
Амир Худадад-хана Дунбули», «О Наджафкули хане, сыне 
Амир-Фатх-Али бека, сыне Амир Худадад-хана» и т. п. Исто- 
рические сведения в основном изложены на фоне биографий 
отдельных лиц, преимущественно вождей разных курдских 
племен, в ходе изложения, однако, автор часто отвлекается 
и излагает различные вопросы, волнующие историка. 

Для изложения истории до XVIII в. включительно Рус- 
там-хан использовал несколько десятков историографиче- 
ских сочинений на персидском, турецком и арабском языках, 
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охватывающих почти 800-летнюю историю. Конечно, эта 
часть его труда носит компилятивный характер, но большая 
часть использованных источников не опубликована, а это 
означает. что ссылки Рустам-хана во многих случаях для 
нас имеют ценность первоисточника. Нельзя, кроме того, не 
сказать и о том. что некоторые из его источников вообще не 
известны в науке, например, «Генеалогическая история Kyp- 
дов и персов» Динвари, в которой можно видеть CBH- 
детельство не только курдского происхождения этого вы- 
дающего представителя средневековой историографии. но п 
формирование в его время «национального самосозчания“ 
курдов!?. Из использованных источников «Ишарат уль-маза- 
хиб», как автор говорит. «без отклонения от буквы“, отметим 
«Ровзат-ус-сафа» Мирхонда, «Хабпб-ус-спйар»  Хандампра, 
«Тарих-е Джаханара» Кази Ахмад Каффари, «Тарнх-е Ала- 
мара-йе Аббаси» Искандара Мунши, «Низам аль-Таварнх» 
Абу-Абдулль Бейзави, «Джаме уль-Таварих» Абу-Сапда 
Бейзави, «Тарих-е ансаб-е акрад ва аджам» Абу-Ханифе 
Динвари, «Тарих-е хафт иклим» Аммп Ахмада Рази, «Ша- 
раф-наме» Шараф-хана Битлиси, «Тарих-е Алфи», а также 
«Тарих-е Саяк» Мухаммада пбн-Насрулла, «Джаханнума» 
Кятиба Челебн. Особое внимание Рустам-хап уделяет трудам 
Махмуд-хана ибн-Мухаммад-хана Дунбули «Тарнх-е апсаб-с 
салатин-е акрад» и «Муасир-е салтанийе» Абд-аль-Раззака. 
приводя из них ценные сведения по истории XVII—XVIII вв. 

Наряду с ними Рустам-хан искал материал для своего 
труда и в художественной литературе. Он часто ссылается 
на произведения Фирдоуси, Саади, Джалал эд-дина Руми, 
Катрана Табризи, Аттара, Баба Тахера, Хакани и других 
корифеев иранской классической литературы. 

Часть своего труда, относящуюся к истории конца XVIII в. 
и первой половины XIX в. Рустам-хап пишет как очевидец. 
Здесь большое место уделено Ахмад-хану Дунбули и описа: 
нию происходивших при нем событий. Записаны  такне 
подробности, которые могут пролить свет па историю рана 
докаджаровского периода. Иптересно описание событий в 
Закавказье и Азербайджане при Карим-хане Зепде, свазап- 
ных с походом Ахмед-хана сюда. Автор сообщает о заговоре 
против Ахмед-хана, хотя и его объяснения весьма путаны. 

Заслуживает внимания то, что Ахмад-хан поддерживал 
постоянную связь с курдами-курманджи, проживавшими в 
областях Северной Месопотамии, в частности, Санджара и 
Терзина. 


19 Г. Б. Акопов. Критическая история проблемы происхождения кур- 
дов. Ереван, 1969, стр. 60. 
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1 «пиш», 1903, M 1, ty 99: 

2 lbn, ĉujng u unl nt тў, &шш. 2, 1947, ty 661: 

3 /. 8. бупш, Флур бшбушбшішитшіпи, Fun. Ц, Филбрртуу, 1905, 
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шпр АшИшр Ё, пр При БГ рїш bppbp uplhnpnuR тћ ¿up 2bq 
пшрврпј Ибупц, Shang, Pupp рийшщішрі Ё зр ИршИшр... Й 
цилш5 babe, пп 230.000 шінпріврві пр 1.150.000 ицпіпірцр 
hewahwbwp, шриор Pupp цшпшшритфіуші уипрору 14.000 шта, 
80,000 плитці, шїёьЬ пшудшурш; цшщрріїр, шируш Pny w- 
pim og py, пр шИпћу ıpbdn ¡móbp шпшйу рИш(Вута 
Puig шифру {hpg Smıyu тер Џишбдп Й Shih Рпришпир ginp- 
ЗВ іпіршршйути шир тррпц ррришпијш ушпшушртВутћ- 
bpm Snfui hpi muh bapak шп hap шарі Читу щшш- 
Чи, Нор b пицрр шщш&пт{т шу щршр яшрушіш h 
шпиушпрїр: дріш шшиућу 9b, Орубшрр Цушйрп шут щш- 
inbpwuqgdh ınkaympyub ріифшуррії: | 

1915 р. Pupp Џшпи шут тћр пшрбтршћрћ шлићутуј 
раб ш тр Сшупійушійц, abuso ти Suynupwphg Й рову 
Раши 4шуёпр ці Phung Шр qngdbpp L Shp by {opps Upi- 
amp [hap шишишшітя Popp yuuqgubbbpbh Say de рприщпй que 
4.000 шпшррій, пр {Ьпўп Вушу 6.000, Буршћ штур шипйр wi- 
рпцут# шр fpbig штиврти Shy ршдшићују, шшбћуји qw- 
іпійрорпійу татућртј, Sui ppl pl шиши! End прШЕ chip 
Нпіпрій шіт. шиши ша, рий bu dhò шшршшшит та 
de dps шпшф рол ущшшьр dbp пдпЧрафії Shy Спрапрћјац 
шїї, mea јиншућу, webl щш&Ьїй, hüzn, пр шојишпќр шишій 
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Mpbii Qip Pqfbpn {пш ппшф, Span Sup тћ- 
bbpp ¿bip рот fp bppbp: (бр Opbbph чрррр пршф $ шрабі, пр 
Тар шш Пшћушћићврти pun утрицрр | ФЕЇ р fuimus bhp шипр 
урш: Шит/шд 2bq бр фи цш ши шрштј pih: 

Puh фЕштрушп 25-pq opp Чт{ шир Sulywinbl пшрдпд bahar 
we ппррри фршішуп 26р Рерошурії ЩЕ Spud ши шштшррћ, ти 
bind ppbig Shin Штипу Чтишц шу UÜbdnıh фшоші ћрбћ 
funpipquhuthbpnd, Фврртрр ашуїшашу Прва £$", Php- 
ртерђ daqadpght В Вшфшур шррршрћћ 3000 5адбјшттрр, ЧЁр- 
huh шорршиуви 700 Sbdıwı. Bush шртрршрћћ 500 569 шпипр, 
Мр тић штрршићи 400, Umunyh ЦопИ ВЫ 1000 Shébpunqn pnd, 
12 пірЈшішіші Єріпшіпу PiquinBa L bg ¡Eonia pi Piquin- 
find Upbzwpbb 3 112 dud Shoudapmpywt {пш U ji шпицћ рту 
пшіші qppi: Uinip dig пимлріушійврп buduh прувури ФЕВ 
цітуйвіпі Sudan рд щшрппіишуші <шітшушћірпг U bip ші 
Uptiiupf Фпцпцрушшћићри, <шушруЬдшір рштшрри dhg, пр 
шрући Rupp о рішйутфупійр op шпшу пшпёшё En Вт рр pubu- 
Ари йшаїшЦр шуп zapu Зтрјшдр ушутћшЦвр. ш) Раш рћврри 
Sug Ш рпршлттиуш 6000 шій bpbp оруш шшуишћш шп) Shap 
u pnp Зшидићр: п) Зар ¿nm quina птар qbbpbpp щі; Зшід- 
bhp тушдурћ 8000 {+ q) Л гуш, пр фірішішіші обпупшјићр, 
ywnwjwpwhwb beg шЇЁп ппшушё m Popp daqadpgh шщпш®р- 
bhp Цпупщітшё bp, фпјишувћу 1.000,000 пир шршћ ЧКшуйрі 
q) Запић 22 dh wquibp Юпп quí dbp рпу швиїфрір |пшпт 
Stunt Ши {hg пиштрушійвупо рбршф iud lp Jhgnghú Ship dn- 
qn u ly ul bı pu ші пь-Сшрирії nbp ump Шшшшршишьрір 
ји рт, рбвршдиту todd шій рзшщіи шшипћтј numfhwb- 
iban Depa шір Цршурћ Б; шурвдбір, пр оцић dbp итуај 
¿nun bifpbjach: Yung Up bafwf шпашурійвр, пишу ушћу pp dep 
hwgnıgpb, Abnpbpp &рЬрр штри lo шрјишшћи ищшівупе, uqu- 
bhpp apozbgpí шур Чрошйрі des gph, quintp: ПишрйшійЕртпай 
pufbp пшућр Lp брш шћинтшрврти ршрй funubp пі рићр Sh- 
bh Ријшрћ [ийїї пр {hpg тшш. Ould ul ul u nud шут ALA 
пійзшуші, Ву bhgbpn Й рашрћућјт. aupa тір pig pub, 
für пр &ЁпрЁпйтү oque ррвр шиї утш уйш, й шј ©Ёп 

ришд [ипирЁпр ¿fr  вршалрдійр puth, bpp шоршрбр {пш 
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bhpbt п: шушупип шбубрби wibgibiod  Єшійшод Цешіціції 
шршр ТТ авар 2bifubpb БЦтай, пр Pupp ршйшур L ppbig 
dbg milgwó nwppbpmfßındbp 2 dub й fpbbp шу ошшћшутћ 
luy u uly wl pl, gbifupt minip Phzfın Uun вірші E, шуи Jupp, 
bpp УВ ınbumd, pub Ришшићу ubh, Gui gud пију qab bafınfı 
Lu Й plhbng Sun Shdudaptbpbt E. bu щшршш тр bd Qhq Out. 
pubuh бшћаћут, hbn пр Sas Seu opbbpp wygwbu 
Цишбшівв, Џитпр dp Sug hbpgbbjb {bpp Sughi Брут. dudl fh риф 
Swbqhum Sp wnwó Ерір УВ Гри шү ори ушћу paghi трипитић 
"һу dp риту Ph Бтр [итш [ипишт{шїЇ} р тј пој ћи, bu 
шпшћу Шшршівупі јипишпушићуш ћрпут тір по пир ppb, bb 
Shy ша ут. puyup Oud. ршишцћи ЦЏшјишцшћр щшіппшшп $ 
dbqp шшр, b рид ту пу Вар шоор ЏинјбршИиш Й пр ші hu- 
Luuf, Віущви bub mju <шупу, пр dbp Suwpgupbibpa (ng bi 
шш шп bi Shp рту шпшћр: би bafınfı шодро СВ Pues ¡po 
щьці bf nipp рпишшиипт шї Shq Жирбртћ бш/Ишр ББП ш 
оит тї npobb nm Ula. ушпш шрпфћЕћу Oh fu шшиши- 
јишћћу, ћи que ашијиштшшћивр Зшибвишд Бі Oulwbgnd Й 
Чшпіштпішд, pubp bpp quí шртшћрр wbp шу bu, hupåu ВУ 
річ й Брут. ар Sumbkugibind рід pl Шшрорциврти шпшойпр- 
тт шр ши ghobp dudp 6- pi [ар Бї Шу. ршйшірп, amjd- 
bad пр ЦьраЧри Спи hp фшрашрьрі miming, Swubbu Sot, pl 
Фшићи шу ИЁрныГ Црійопби Цин. ЏЕдшупр ушпшштјћући, пр 
Ship ші цшпйшір ppbig Цпціїп, hin пр Йпіррій џишићу ушш 
nphk ogmuhupnfßınd ph щвишйрі Ffabpfwb Фшур 6-рі, рій 
Брут. шшбш Вутјр Sud pu pip фроФВитррй Sbu піші бир 
pubuh, пр Вир шшібі Пра ¿nu 26 шш 4Ьпшуппп. та 
mbm bpp шћципшћу <шишір dp їщшшишіп ppugnpóbin whan, 
шппшушір Shzby їшї дві РЕрршр, пртћ Sudan Spgbughpp 
Ишрушу Вушу, рилатрјтћ quit: Ошушршћ psi po Spw- 
Фшішішури Shu” швићућућ ЧЕпу, @шцшшш таштијћушђр, Сп 
бр wqght Ll Шбрбрићи шишишшИпту 5шут уші ЕЕррћи ЏјшИрр 
пі шідпі qupgp шїптцўт# шр шшшућурЕр Шил. Опршршћ, 
фрпфвипрр @шдшши dghgh, шрот пите утуп о шут 
Subwp, pija пр дбрт Ера Yun] u pnt ші Spud wim] Брут. 
шїї шд ищшур ¿ba шршршушћ ашпёјшу gigninfibpm 6 - 
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йЕдшір php Џрббшр, vquibbpbi Фрі Ep puppi Uwipn тир 
pup Ri дптиріи 14 опіші &лИфпрап шї dins Blu hh $53 4pp 
hnfumb; wigib¡b {hpg бшишћр Шрибші, уштшувурир Shp pilin | 
Bjabibpp, ПОБУЁИ ршштвур ¡ubgpí эур. шшд швцЕйпі- 
Еп ћрр, міппшійші рит, пр Shp ¿nu 4u ul h [nı орвртаї 
Bupep шп дш шћшјш бшутт ут dp дпјшутушд Ер Варилр- 
Ерт, Shin Й bpalını pwdhl тёп Бпрт Цпціїп прђцшд En, fimo 
пр шінирша[і пут патр mdp mwpuó Ep те hübgbp ошлишујј 
Оојилрри &шушт тЇ шу пету pul ¿En bRE по пипбућрћ щшушрр 
дршупртИ јтћивр Angbbynd Чвроп Иптрвртћ Shor |штуштувућр 
qnpóp: Pnıppbpbb шу Afızın шипћу ybu Jnwdwd bh рићуту Ћшји 
Фарртђр пеш р, ттрри E wunbg бе Dpym ишшћвртћ 
Shu, Uhina річці шуррії Shy 6 орџшћ тіпт: уші Shy wl bh 
fly Ywpqwapbgplg, Supgmgpí пщшЇЁпп Shah Bb fh) pwbp 
щішр mifp L fl) Ymıgbp Shqdb: Vbip yutwigbgpip' ЦпіцЬйр 
6 Piqutnf, 3000 цЬйр фш ф тутићрпцј, Jbl Purymp чппр, пр 
Ubip шү тЇЁһїр 8 Вшщпир, пппу Ship Ph ћу щшутщшйшд Црј- 
gulp L Bb hwpgbjbbp Рршрр Џтајву Йобша рі Erben bgp: 
Опіпі ицшйврпі Shin у Ввршушраш Тшушши, шутир ppbig pbpwö 
uw bqb ут тћив пр Swanpabgph ЧЕррі Зршш штшрјћ!, npp guin 
qué Shag Буршћ wogbb | шцищћи риш, шуд, пр Qhp wann 
Єшіщриш E, Anıpppl тФпї шу зр chugh; рпуЕпірр m ¿h úbqbp 
94, Ephm шир ицшитијћу ips, Shp пшйшуйвуйї шу Цешийрі 
Pbhopbg шій шЕцЕї wdbh Sheng h qnpó їп Lp щш^шїўрї 
цибшупиї Цпипшіг Брут. шип јршушу Пт. pubwhp poybg 
Phpphgf Чпш, бий. ршћшућ бршшћишшшпр, ШЕВ uuwi hu- 
zwi Ep бп цшбтћ Штипцій [тп qphbg Барш шоці 2byfub- 
pnb, Ph Potudp pub Шпићушу Shap ушшђр Шпшшути Ё, 
bhbp Јар Jhwgbp, oqbbgbp оишилішур bopwıpbbpn.g Хр Фр 
Fuld uff шбући јипирврти Ih бвшійр, Ципишшіші утршршћ- 
мтч 100-шуші пир шишушћ, шштушћршћићр L фшошуш- 
ul шитцпићћрг бавшрі вп 2вцінвртй | щшшшијишіп Бушу, 
шуй цшршошіврлій вВаршріври пр штвртфијшћ ойт. wpu- 
Фирт тћ. jib pup, L <шушір ¿E Ей; пррр шршр рпірір, 
puja f hp pr funpSbip, Члшдћћр ті ly uy ın u u fu ul hı p+ Pbppbuf 
урш ршшд ди шћшућћ при Sbubpipi шпрИ: Prptbp Saunt phh- 
ШЕЕ pid ришу щшшршиш bafıp bpbp op {hpg ТЫЦ Ыт. піші 
Ор ћир, тошуп Slang щшшвршцішіші рттр щ[илпирЁЁпц, 
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fig пр јипилшушд hip 227}, nipujunf mbu уш пе ишб wl шп, 
шій пбрр  шштшр{Ёр 1918 ubg. 30 Бушушући, рий шут bpbe op- 
{шї фрупурії шишифицрї пшјиштј ши ти ши ¿np hp Ug. pu- 
ишп Сшуопдбуші опишу Umunyp, ший щішр зпівушір пә ппп- 
рЕппій Й пу шу шшићпшптїшіипі JSfbpphbpnd: ОиПшіурі <шїё- 
bılbgud, [uqun пр трршщетву. wi ¡pla ШЕдштупр urb- 
риши ¿npk pul риби рі bqpopi Й Шћур щштищш (пу 6000 
Sug фадппірар qa bara уші Й фштлршт уші 0 4шіцриш 
aml) ршовурі, 35 opin Anıppbpnd Єви nub grê шштврпшу рі 
Shy 75 Втршћ b 10 Sur ішешитшЦіьрп пійвушір, риу Shop шћишд 
Етрр пппрЕпп. шїйтыЇБВЇ 285 піші, пшур ЧрпшЧпрійрЕї, пппір 
ршррпшћјп) Shinbphft mupani, Shp dimuibpp Буші 56 aynınfı 
SrqbSdiip й 100.000 пицур uh шшршћрћ kaqaynunp: (Фи 
Чи. уштицшруту jni Єпишшіп! й Upi£wpp Фпутурпр рУвшр- 
(три ушр Upbowpf Гри ЦшраЧвушу «шафи? Ubwuh штриппипу 
Pughp дшіпів Сшрпћ, 1000 плац. ш/ишіші Й фштштћ шитр- 
¿wine Udangg шшрштијшћћр h пиштріушійвр bn шур“ 
ШМашацій k Upituwpp Shy шлацшб шпабрири зшфшушіу Sut 
аһиш т. Єшртішшт Цшщпіъ [шш Цушіїри dp, шуйнви пр риш4 
швишд т Бри 

Зшішії щшршаші dDbliwk um Ер, пр щштвршпи рі Shiq 
apa тіпт: ші ИҢдйшъһ В Uubopip Seg типї{шд 
reh шррршић 85 шій Цприцћушћ fppbig шуши Зпишп Фпір þu- 
(uþb ушпити wing Аш рицшіфшд Ег Pub Врпра—опшћ | 
ДАЛО фвотід тўш рпЬр ати Тшиші gynıgbpnd Тшишћ 
шһгшВЁЬї bqpopibpi, пптїр 200 шта | 600 whdh пшпйшу ші 
Epú, шипіїр Su jpn’ рприший (ші рт оца ут. 5шИшр Puppbpp 
pupu Бі ші qwbnip kfphtgdh уши 32 шій штшицјшд E 
wilpngenfjwilp цури, bpbfuwm, chp по Врришишрр ищшїї{шф bis 
дишћут. фшішіші впр Inn шщрпу ul шщшишшїтү $u- 
¡epa Sham щшЄйуріїр Й winty пр бшидићућир, шппіпр пыр шу 
шјишћи, птр шу ИВТ щйш рпрр, ul пу шпшудшійй При цер 
zwpmdwl отш шп qulp winky шшотиушійурір, Ship ibn 
фішивуріїр й ћршћу зр Swhdbhgfip mpg pobwighwbhrnd: Ph,- 
шћи їшї Сии Umpp Shy quinfud Оьр Phhh Спуширрћ шшй 
wepon Вујитри пр, пр Ттипцёй 9 dudb шипћр шу 2000 Аш h 
ррриштиу үш Й ul plo pad fu [упо уши! Jınwpwnfp Qut, 
unu fw pm RB hih дшдтћј щишбйурі, kopwhphgnighh Шри ширу 
шпшћу прий (hwu dp wen шйпід: 
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ubphwinfywb тиртур fulghpp пшувуші, wawgwphbghb ићтћ, 
пр Ship qupagibp пійвішіра Ublip uy pupip Bb [пы], пр ћр 
орвирри afpp ac пш шу трИјшћ <шишпшіу E Shap ysudupbip 
Qupgup, ишш wb шаһ апрЬптЇ Shin jk, рацій риршіш- 
уші qpphpl Бі, пр вар Вар 5, пи}ть пр шйпйр Shp opbippis 
Swhwnul bi В que тү Shon Shp opbiphin Puig wl png pphu- 
шпійшіврт gppbpp, ВИ) шуф шу Џтуву руші, wing ¿ppbpp 
шпицу пішу Shap Ё, Ей зле пр абш т- И шрубшћћш» пр рЕршші- 
ЕЕрр Црирі. alwp-wunmw» рий Ворот (Бао  Црицу «СЕ 
Шара: 

Ши Shi ophpbt fh {Бп УВВ Shdw шојшпбћи bpbup quis ió 
wbpogng рпритпідш штаћрћи пишу bppbp Чёши Ур mbuwó ¿bip 
pugk wqbynphibis Піші ри? Sungate wih, пр бр opbipp Ё 
bigu gu fu уп finhu шві рпришпіушівппії Snu E, puh þu- 
шу врт, monk СЬ Ширр В Ёшутар О'Віррі рушуп. руші 
fugnPbd b winig фйтп&[{ [пш{тїр тшш hl дицпцртћи 


1918 В. «шірир 21-pú, bpp gba zen fir], Untplupnih pa po, 
Етрршшћ | ршйшір 0 ПШрбришћтршутђћу ошпё{т Е Шршршшуш шу Й 
принјпи! Шишрриршцшш kop Ё gym: Um  сшишћшу руши sw; й 
фра | Бурурићрр о ішршишшршишт? bb 0 пруштиут pp ршуһртцтЪЬ- 
phi: Uuypup 22-р «шійшіиші ппршршбш Ц бир Suuinul £ 4 Сшпшрі, pul 
ua fu шу бшпршЕ  рр В Фшбшіцфр-шлшуів рту Барај фр qbn Шијрир үти 
22-h afobpa Ппршршштит.ћ Lea Збрпишршр щшіршрлий Epi Batpghpp гра: 
by саћу шјишћу Eq, fluya Втррјшћћ E bynt, «Фшбшіціп шушју, 3 ушрјтп 
bafgpibpp пшјишшрашу Ваші Ппршршушаиилтћ nfnul й шву Sus dann. 
Uppap wlbqó пшишујуићур шт ро 

дшилр E Gmb шїї, np Фшбшитћр шш піп шпшући бош урал p% w jhi 
щштіришці) imufsoplpi ићрш ршрушуитј тћ En Чшилшитћу xuy dngqadpgh Й 
pu ршушрр quiwh, qopuwp Ubqpwiplp Shu: Цбш Ab ply E шүр шијћ 
пппиї Utapwiphp qhinaptbphg Jbp hp Зтаћрпи!. є...Сшідрцушішд Sh uunin- 
pwb uqpymph урш шідші pug wäh] (Шиш п bp ппршјиц pn uum шв та 
+ Фишбшіцір шашур Supuphibppi й ићашћ pug шітиі--Ч. 9.)" урут рш. 
дите] pdnul Бі Sm; L рту буру бпптутуђићрј ybimgp Й тјишпиј bi 
рей $us pupblwdibp Siwy: 

Ut pub pl фшршћ h Фшбшћпрр штшћ шп пі &шрт{ Бррјаш bù Чшјш- 
шшр]! Som; рраћу тш й Supl bquió діцрли? Фрширі usb] Prep pul wi 
вийшушут уші nbd Фшићу ср ршдшћушћ dwdpi Ubmpwbfh фшршћ й Зшвші- 
арп quí Spwdbzufß јипирћу шит ршдшћута bh Вршррулі 

(5 и 2. 4. Вујић, иприршщшитр Shpnumdupinn, bpbwb, 1965, by 
126—127, «Руш-Ёшушь BbpBp шп, qapd єщшршрийші Цјшћро pwdhl, 
1968 Au 
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Furpdrmy Цјиитрврир, пр uju пршдићри шїЇртїў Вуршћ bo Susy 
папур up, que fpbig шшр пр ушртшћа 

pbg Шшппри Dopod шштушшшћи 

1916 Snhw. 1 -рі, tiny. б-ЁИ»: 

Чёрт“ ји budun фшубрштрбрр, Иршћоћу quin о Впшд 
вшппиї фшипш т пп, qprqbbph т. Spwywpwbwfunulbnh Sag- 
цшдибврћ пі ипрштртц null bpp шибрцршубућ ВИ пшраипиј Sw, | 
ртр Фпапутпайёрр iu bu u lul pu apro т. Мрш ту uw (flu 
штити тј иврр, пппїр SEP [ишпшпф{тыї Epi, dbp by sf pus 
типи пришцушић ушшпп“ тлд{шФ оцішіцші lu yupi 
Віші Чшпшё штрш ишф пі ушрушршршшЇ ршпшрийшітіуші! 
gods Гром 0, пр ртрт ЧЕрйшіиші р Зшицшубу E <шу-рпашішї 
пишу ти Џшшућућ дпдпЧррищшошцші, шИифпјашуривућ wi- 
бршдЕ ртт тур Иш шй дпппутірап, bpw уташупр, јипрр~ 
Sun шптшрипрпивуу gumbpp шуй п 1890-шуши Бушуши- 
Lbppi Дора П-р тї} ушпшуврицшд ушрашршпшушї pu- 
qu pu luni Rul paged, Suu bb ту Бр[ипЁтррЁп[ [ишпЁшшЇ 
рштшршішіит јшћ quap winnınbbpp, шпшућ Sunt u2 fu $u - 
ght дшћр т. шійппшу штшррівррії Ырр mph ep bn Ер 
филртић 

дщ Фпппраб пи ујшдшћћ Lun pes dde hi po f орђррћ, bh прп? 
abwlgfnd рт phhbp ппрдрр пирашф Бррш тепрбрр по пбофш- 
ішуріЕрр ¿boppíi, шщш ртпр Eqprfibpp, ТЋарићић, Шпцић, 
бшпшјић, Upiiguip ¡bodas ртру рїш ут Втр, ићфшушћ 
Шшйрп {mubah ВИЙшрубіп qua ig b шруші т. Seq bsp 
hrwhbbphg Subbjad ЩЩ Бйүшї| по шиш%ту mwpdpbg  шшићјшћђ 
Su qu puf np шішшотщші Su bpp Цушӯірпг Uu пу {шуй usna 
т. шшрпшшипи! Ер Su Бори, шу Suus ngad Ёп, fp шпшршупр 
Илш fn pu ly ull bp ph Фвопуп пшійшіупійупіййЕвп fupnul Єші pw- 
пшришйші gnpöfzuhbph Shu, fpbig Shug ИшшшшЦцибрпр hpu- 
шй шї рт Sudeep: ВЕпфшд {ufbpugphph пиру ушур gin pnu- 
иш {т щпщшптыїйЁрпр bnp по {шт Брубрпу ршуићи Sunt ть prepa 
дицицтуђциврур ршрвдшії туші ywmılnıfındp, при шјиоп mith 
ny Ef пршшић Ццшпіпрт. jn, шуй ршпшршушу ЦЕйипійш- 
Шут. (тай: 


2! Џшрари Фшрушір [и cu y Сшфшшшррійвору bp le Сшшйшіші Й 
ibile Гош јећтршћртј Ej bu алт Ё шди бош Ире Vii Чвругаї ph ph 
апішд Р wpupumun h poplin ото ¿pued abile Риш урур ippo 
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Piyubu bplmo Ё шпатош фу, app ішуіївоп, шібйшийшф, 
LJ web guió Ей, eprbpp 8 {{ шт ушаупиј Бі phwhynıf ші 
івдшішийтфупійт Ppgbpp Jhowlwuhnßyndb bh huqin? iuh 
Gogh ЧрішівИииі, пршћу рт Раш т тЇр Цшціїпиї E 50 
шттупи (уши шицпи)“ je Шиш рушуутај ћу йші п) трршјипи 
ші дпаптцтрцаћр,  5рићш шта wpwpmfunu 2545 | шШшрц!!, 
kL Pnıppwjbym. риш ти тїр шута) E шртцр ришћртј шї 
47 mnknop, штирі" whip ушдр, pul ртт реш туш! inn- 
тир! 


* + = 


ГУ Еп ррршућ шапицій фпррш/шойт  јтћићућ ћу 
шићићу fhe ВЕЧЕ ћи уштупиј: Uulu jl п) Suss raras фпррш- 
Ушийтфіпійй впр, араш Ё fahum ипшбішішфийпийвуп/ отит ты! 
hl при; впимпійрівпру" pijas Suyphif phqdad пштупиј, wyj- 
phth poadad Зршшшш ти јтљићуи, рий gprbpp, пршћи МшбиБ- 
пш шп ћу, bb отуп шацшурї фпрршуиши ти уші npl ћрш- 
{тЁр[ д: 

Гтишшфш ФРвішут, 1920 р. dujpupi Swtinhu цшупу ГВ 
ипшї, шипи бр. «Шуй фшробй, прийуру цшдуушб E &Ьп Мћојћић, 
unul; Bnıpphp ibb, ипий үшщцЁр bb, шу haqin bh рпупрру puq- 
u guê Фиби рить nwppbp, шицћидућ шїнїп # пай: 2ашЬш- 
pup шуй дпупутрап, app quitan R gulp пе uy u1 7 1 lı nF шарі 
bp прштјшф, рішшіниршу ву шшрубу ih puqlugud: ou puq- 
u gud Е дшійшуші SaaS J quads wwppbpfg: Втршрш у ту Sag- 
йш шЁ mupp, app ши E huqin шур шрттртутцушћ, dhp bq- 
рицрћ E, й irt Цбрцтј Suuupulyug уш&5&Ёр nhbgnq Shp ршушрш- 
зби», Рий 1925 P. оби Пшр тјишцпршф ртүшшї шщишшй- 
пл jul dud шћ шу Chpbß Штип үш шивупу Shing flush Пр 
dni qa Єврпрвупо Сшіїшр» Snel тшшушиштупиј E 
прртуц, npp Оршртррр <ршїшїіпу шишпрјпиј E20 <шпшрп 


Yond ати] ушуъЕпп“ Filiz Babacan, Dogu ve guney-dogu Anadoluda toprak du- 
runu, „Forum“, 15. I. 1968, s. 20—21; Rakkamlarin dili, „Cumhuriyet“, I. 
IV. 1968, 

10 Ри „Cumhuriyet“, I. IV. 1968-Ё sed jm gh: 

11 Cumhuriyet", псу муто. „Үбп*, 18. XII. 1964. s. 9. 

12 A. Halúk Olman, Ufuktaki tehlike, Kart sorunu, „Forum“, I. XI. 1967, 
8. 15; Sk'u mk AtatúrkGn söylev ve demeçleri. С. I., Ankara, 1946. 
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Uqquipi Supgh шурщіив прфшдрр итп ow pn} птушф Ёр 
шеф трићшћ | шутићћ _ фпррш ши тет Вр, $ win шщ hu" 
рппіпи ghd: ош дитти (р йршійу шш5вћу шупшурії фпртшіши- 
їп шї Брит рівпіу прујшд фрбшупиј, “ВутшуйВ па $u wp 
йпшіу Зтупијр, пршвћи шцугшурії Зшрур сртд wbs Й шЁр[ипп- 
прші шрпцутитћр» щшбишйвупо рупу: 

Ш. Zum Зпушћр штрштипаћу Ё шуи Єшрпурії шуй щшт- 
ашпту, пр 1967 Й. Рпшішршійвпр Фрушугршірі шипуршурші 
Єшіщціи tp hhh, Ртрррштиј рїш Чиа рртврр прщби waqwjph 


thn ppl uur ші hpwilndplhbpfh щшулишітфуширп: бшшрЁцп- | 


hoppu ппрбш шут тћврћу штшушд ту те јшћ Sudu- 
deje — «фарти» Зшћућипиј прпиј Ё Бш,—рршушршћићрћ Sh- 
зшцтрицій! шипуршујшћ (1.C.1.), app Шйипрпір шї {пш | 
Cdhignpfuynul, uhuy nh ppp uligppi <ршщшпшішё цЕйтуш- 
grad yiqit E, пр Ётрршшї штш{шрпт[ тїп пийшвшрти 
Е Ётпрршупиї рїш {пц рпаврр рршутћриврр L што" bib; 
gry” шї фпррш ши тј juig: 

«Рршфшршій виро рршитији шипуршуршуь hwpöhph Su- 
ішдшій,-- пути ¢ Зпушћу,—бшшптшу wh puth, пр Втр- 
phut (пцшић пшрштрћ 38-пр L 39-рр Зпрјшдћћупу јепитш- 
ge, Ё бшров Shp Врђрпиј рїш {пиц фпррши шийт та ћу pp 
ЧтіріиЁпп, штп ¢ рппћрри фпррш ши тв шї ћршутћрић— 
пру ошт, пртћу ршћшцур Ubpbwmymdu 2 ушу 3 Shihni Le 
Орришћ, шп E ppghpht ІБ титаут јр gupngübpmd, рртв- 
pat брштшршут тћиврр Й шрпшиш шта) $num u pully uo 
ergbphh nppbph L prabpbh — ош ши ш врр ЁВ.т:пррш phpbips 
лый шир gbhmgwnpfg рішійта big, пр Бтрршјшћ hunu- 
Чшриціупійп Чр ошпр руши ћу рпцерри шЕцшбшћ E wins, 
шрипрпиї l пр штрпцивррћ Ер nu gin: Ришшршій вир Jh- 
gwggwifb wunghinghwyh  Цшрдрроф  Втіпріші | шршріївррі h 
вири E wbqwinpnd рраћрру штшшушё ишбішішаді 
Вт ш ju pnf n+ 

U. дшуті Boyd щіпиішив Їпдшір quoi &[- 
qu Sngfwöbbpp рршјшушћ Хур ући шшући щш&шїўЁүт. рпаврр 
«шіші шуршурі фпррш wot јшћ ћршутћрићр, L пршћр 


15 Фл. mbgnud, бу 12: 
16 фації адаи, Ey 12: 
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epgbplú ИВ 3ppg «Ub gud» (Kara Yara-Brina Res): bur шуу 
qpep “uJwp дшишшщшрао" Tuba mud щшпшйші) дпрдт Впі- 
Вт дщшйшрБүт. Мбуштршћртј,, ишйшіїй qun wud uu pn RB jul ЧЬп- 
упш шЇишүшрш Gulu pf bg: Ruig ршр&ршт үй тшшшршЁр hui 
шпїбүп qin ın us piu qn уші paqapp, Чршдшії рійшіву why u pın 
пи шут прпрпијр, түй щшіпашпшршіп: ша, пр Jbrwapp- 
mp шпі душі ЧЕЙИ вра рїш {пп dngqndpah Sb аширі 
apwhnuf Ё pupa, Su шипиј Ё. пр wwppbp убпбрј Бъ шштушити, 
штшррЁр 114] bh јипитиј, Свільшршр сЈЕтпштрјицјр рпршфЕпц 
ghop | ¡bqlp qapéntibpap, прийр сштутф ти» хшијшупе jul 
гр шђшћ ијтртћрићрћу bh, Jbp ЧЕ pupp ршдшршурівррб 
пітфшарііл прщіп ppabp, бин  ттиј Ё шћошлптшић, щш- 
пшшић; В Sbnhwpwp штријфћћ паша рр пушдипцу byw- 
au hyn”; 

bhpyw *пд{шдпаш chPbpganp шип} puqdwBpol фшшлћр, 
прићр gag ВЫ шшури, пр шут nbuwlybinp bppbhgb гр пштшрћу 
ın fps] bin quen [nt go Pu шрш ти bip фијиштрвуту ergb- 
phi «bqpujpibp», сшјишаћ PAnıppbp» &шшртү Upany-Sunfı 
Ютта Бш gw, wngbpp, приво щира bphnul E шу uuwp, sp 
Шш ppqbppú Ёрртї# тћ ЧЬпшоппп шбишЦцбшћ | Ћршћу uqu- 
1 fpudahphbppg друЧшд щш&т. Алт Shoh. шбш йш ја) 
Ё арпиї" а... Пита bil јепићј | ЧЕпуври youu mbuiing prgbpth 
zwppbpwhwbbbph шоришшшйряїврро Sua уші іширі: Ша 
fulgdbpp шрупр kin bu monu? шы, ррфврћ <ршшшршўт- 
Pırıkübp hwinwpbymf, шиштрћр (myu phöwjbynd, uu wl gb otf 
prqhphbl mumgnaf, пшурабшпирадишіїврі ріЙшурпиї 77111427 
Ашшура Вр, дитацруицши bpgbp: Pu плушбшт Цёрще] yf 
йўшЁш ть’, пр fpbip шшррёр убур bb цишішітий, mwppbp 
Su f шршйшітВупій m фпррш/ ши те тћ bl, Paq шр{ Ый йршід 
шур ћршјтћраћрр, В pphip pbb ушійшйний шізшишць; Ётррш- 
hub щіпт Етра, wy ттш Ву шід apwib; Pbghpuinf dh 
un h ћу, Вйзщрирь E СЧ ушррш о», 

«Ир nbwpnul щЬшр Ё ший Shunk pup... Suyu Ур wjupm- 
Ayuhfg шаїфифьдбір Зијрвирђрр Ку Powhag Џшпрри {pws by 
hip Зшиттрдр штшућу ћи фпрршћш те»; 


о Bir kürtgülük saniginin beraet kararımı Yargilay bozdu, „Cumhuri- 
yet“, 13. 11. 1968. . 
21 Abdithddi Тори, Milliyetçilere açık mektup, „Yeni istanbul", 7. 11. 
1967. ` 
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bel шртш u jurul bh ћршћу Ou qr u purus ші pS dep 
Вішиїр й :p ушрбућ пршћр прив; прщви фпјишпт јтћивр“ suh- 
gud dhl уВууру U nuh Рёш Б фпрршплійупійййр ћи шрт bh 
ПР шүү pbymtbpp "hol, ¿wind bel, шуилід pwin шућућ 
¡mpg пімпийширрлцйупйььир bu bap  прпэВрпье Swlwp, Ph 
qputp рийшщій фијшшпт ти р bu Rh дшапийшришйшіуші 
рї ДшЪрт үтЇЇ Бр, В при E шушу цбирпај фіпіиштпе убити 

4. ВтррёрЬИр Й ppabpbip «йупійшршйшіші, АБшршйш- 
ul, зшршбітишуий opfbwywihnfyndbbph Sash Sum тай р 
gig Е muhu, пр Џтерпрђрђић Й ppabpbip рей шувућ quen mup- 
порт тър hub, рші duna, pmp, ;у%шрушд 
шуїщрив opfhhwjwihmpfynıbbbp, pode рїїшїтр bh шићу Sh 
шпшћаћић ђин! Sh pupp шпшідйріййрр Sub une 

Rruppwhwb ртдтшић que que tf u pu nul ћррћ wnuw dıl шуй- 
puño Бр гр wbSwbgqgunmwgbnudf шуй, пр шојишр<т1 | ршаш ћу 
ghwbwhwbbbn mundbwuppb; Й титїїширртї bl 771114274 
пршћи plplimpn jl bym, пр by bf Ввдрізшип пшушбшулі E 
шрийу «цріпшйшй» Цвадіипшрпцйунійрі пршћу Sud шп uw ple ph 
aji Ё. пр ВрёрЁ ИВрит И, орбђрћ nidad, pbb wpunlnul шшш, 
шу Ер рвдфершішіші agp тпр ршушбишуттир Б 
Епрру по Ипрро рй bh myb qien 

bayh шлбишућшћ E щідлиї tok UpgnySungh Payoh: bu 
ћути! Воші bqpukwgnB ши, пр Йпіррерпірл шпшідрі 4пцп- 
Черта р phat, пр шур бту Papp дпуппірді E. прі шршурпиј 
риту пу Зшищіпдп трпи Сшиншдр %4 wil bıl winn (шир, шў- 
јушрбштршушћ пћррћ шшррірліфуші Sburkwi pad, qugb Sh phy 
шр eo far тір. Ё rs pp do Su рійші дпттцтрпићрј үүт. 
пру! bw прпыГ E. сбшКшји Ву јипитић Shp шди bqpwypubpp, 
шђјишпти ЁтррЬр[, (Вуфитушћ шширпрвртријшћ Шшићп Apt E шю 
Вт атшррЬрт тір: Paghphip fbpypmdbypu blwinfnul Ё, 
пр шуй mpmpbphbbf, цшрицбврћић, трпрбрвић, ЗшјЕрвић јешп- 
bmpa Ё, Шт јишпитртћ Shy Sep шрћушћ Vii io [pu пої 
ші zum Ви шрлрбрић, шрћуш) Џршштћши ти“ ywpuhbpbh 
ршпћрр о „руши Шішиіпурші hbpbp штшррбвр wygbpp ші - 
туш шї Es Ши Swbgmguhbnnd рїш {пу Шшртру Ph puqu- 
птЁүшї, Ph шштврштућ дшшћшу иёри шщ bh mihbgb; шур 
гроши ћрућ Єви Шпшпрр Sudwp пршубу bh по ЫБ Иршррш Б 
Pout: Опфирбу bh шур bpypibpp ¡bqouibpp: Rugh пршићу зашјит– 
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fuumfo pbbmqumbg Шрпшрифуші утишЦцутијшћ ушпшушпт- 
Pasty, пр «рп Pughun прршцићоћћ Штит І ищшпішу Сшуврр 
dub утлпріј шрббрурићрри, рий hipp, ћршћу ип шилійупу 
ушійийтиї Ё фши- ши пшшићу Шщш йш pida E шуй Фріл- 
pp, пр «шт ти nlp шрушій питу papa pp рпиш ly es ¡de o po fl пит 
ро Jwpgnı ћршутурићрр В chp пшпшрррушИипи! п) пр п) прі, 
Вари Su (bpp, (рітрудпи р Ићућ Е--2. %.) th hwpng Ват: 

Unió Upuyt pipt by pun Ёрёп Pp qquyad, пр шј ршћ Ly 
при шупрушд ¿E hp туп ушушіпбит jnlp, пу E шит Upgwpaı- 
frat уп:ишудп шу шрібууб прштиопштићири, Yauwbhgnıßını- 
bhg “пшдшр{ т. ишштћићрпу Yap pbpby Шрпрпртјјшћ Ynı- 
uu lg ni Rg up, Inqadpaght уп) шіп" «бщт шш ¿pp bpwüg, 
рії ¿Lb щшуштшшіпиї wphbbjph zwSbppu®: 

Рий «шпшушурішіші» Inıntwyfun Аш И Un yea po ишип fy] 
пшшшщшптід ¡ka Шира Ып п прави Ффшовції, пршћи 
iu fly pind (рову Ширшуву «ші ЧЕршрішйуїйкуго Шшићћ w- 
nu gu pln jad yumuapaghhph (шуивбіїрі" ywbßnıpphuntbph—L. 
+.) Jh bnp јићршуипр раці Yur Shig pigp шур pula bip 
phfwgpnu  шршш%ашитћу шу шфић Шлпрар, дпри упіршурбр Ер 
шур Puzpunibppg: UimBig ба т. Sedan > puse pa po] bip 
йрш quiBapepuonalyui ploy Pp Shinbyu Imphpnd. «04 uygu- 
(pt парр E, Subaru ићрђшупаји, bpp шорашрбр ppunqpnuR тћр 
puduhuwtft pupy б, ший! иш ртт 5, иш puq с, шји Бйр ibp- 
рід, шуй ШЕЦцр Spbu, Шутир эш, зтји, рпдйші, wpa gh, pn- 
Suk, шрјишу, Jpwgf, шршр, підло В Пши-Пши шій Raırfhuyh 
ВшйгшщБшп1рушй 32 Чрробшбьд quuqyuopo, orp Бшбдриш- 
бол! | brkrugiqgodd pu porfokyoó бшошгшпрјпибр, nrhk 
вшеодіб| | шбђшја Ибо» (рёпифиыГи Shp #—2. %.): 

Пп Ратрршућ пишут тїп  рштушушд E шпшідні wqrm- 
Ріпаїйвпру b Риф шій Барврро" qu op bln pf рпшцшћйт yni 
E h поршйші утршрш у тур Варум ші | риритертј піжапебцу 
imp ЏМбтитрвћ Е, прош пшијћт pe 

Гат jk, пр дшјршбћу шу ішурпіішуритій pp, Сшйшпий h- 
phbg пшићишш ши щпп пијићррћ | шатифи | фпррш ши  т- 
Byahtbpp Gund udp, Срійшіушіни? шшупщшйти Ву wjt Abap, 
пит app Втррршти! Df ЁтпрЁїп [шїї 


53 Adnan Aral, Dogu уе AP iktidart, „Акзат“, 27. VIII. 1967. 
м byfiudp Unyuu, 62]. fapfudp: 
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со слов курдов-бахдинан, приехавших учиться в Совстский 
Союз (Баку. Москва, Ленинград) из двух центральных 
районов курдов-бахдинан—Бамарни и Атрнш: 
1) Амджад Саадии, из села Бамарни, год рождения 1930; 
2) Али Абдулла Бамарни, из села Бамарни, год рождения 
1932; 
3) Мухамед Салых, из села Бамарни, год рождения 1928; 
4) Зухер Тофик, из села Бамарни, год рождения 1938; 
5) Махмед Тахир, из села Бамарни, год рождения 1928; 
6) Салым Балата, из села Балата, год рождения 1935; 
7) Салам Атриш, из села Атриш, год рождения 1930; 
8) Наджи Брифкани, из села Брифка, год рождения 1934; 
9) Рашид Туви, из села Бамарни, год рождения 1935. 

Курды-бахдинане занимают примерно всю центральную 
часть территории нынешнего Курдистана, разделенную ирако- 
турецкой границей. Некоторая часть курдов-бахдинан живет 
в Турции; там они населяют пограничные районы и отделены 
от курдов района Хаккари горой Тиари?. Но основная масса 
курдов-бахдинан находится в Ираке, где они занимают весь 
северо-запад Иракского Курдистана и составляют население 
городов Дьхок, Амедие, Захо, Акра, Шейхан и окружающих 
их районов. Бахдинан в административном отношении состав- 
ляет северную часть области Мосул и делится на пять окру- 
гов“, центрами которых являются вышеназванные города. 

По «сведениям, приведенным в курдской летописи «Ша- 
раф-Наме»?, бахдинане в район нынешнего своего поселения 
пришли из Хаккари в VII—VIII вв. 

Районы курдов-бахдинан, богатые природными ресур- 
сами и важные в стратегическом отношении, издавна интере- 
совали востоковедов, путешественников и правительственные 
круги ряда европейских стран. В связи с этим не оставлен 
без внимания и язык жителей этих районов. В 1787 г. италь- 
янский миссионер М. Гарцони опубликовал в Риме элемен- 
тарную курдскую грамматику, которая была составлена им 
на основе речи курдов города Амедиеб. Хотя и эта работа 
называется. грамматикой, основное внимание обращено в 
ней на составление списка курдских слов с итальянскими 
переводами и наоборот. И лишь поверхностно и односторонне 
приводятся сведения о нескольких преимущественно морфо- 
логических фактах исследуемого диалекта. 


3 Sadik El Demloji. imaret Badinan, стр. 9. 

4 Копаћ!, 1960, 1, стр. 37. 

$ См. Р. Charmoy. Cheref-Nameh ou Fastes de la nation Кигде, Ре- 
tersburg, 1868, 1, стр. 305. 

є М. Garzoni, Grammatica e Vocabolarto dela lingua kurda. Roma, 1787. 
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Некоторые сведения об образовании глагольных форм 
в речи курдов Мосула приводятся профессором Казанского 
университета Е. Березиным. Само название работы Е. Бере- 
зина “Recherches sur les dialectes рег5ап5»? свидетельствует 
о TOM, что описанные автором курдские диалекть- «Ріаїесів 
kurde oriental» и «Dialecte kurde occıdental»® причисляются 
к числу «персидских» диалектов. Критика ошибочного взгля- 
да Е. Березина на курдский язык впервые встречается в 
трудах П. Лерха?. «По моему мнению,--писал Лерх,—сооб- 
щение об исторических взаимоотношениях иранских диалек- 
тов можно сделать тогда, когда изучены не только грамма- 
тические особенности, но и фонетические отношения каждого 
из них в отдельности. Такое изучение Березиным не проведе- 
но»!0. Лерх пишет, что транскрипция курдских слов не вполне 
ясна и что она не может быть удачной для лингвистических 
целей. 

Прежде всего следует отметить, что фактический мате- 
риал, по которому Е. Березин составил грамматический 
очерк «Dialecte Кигде occidental», вряд ли вполне характе- 
ризует говор бахдинани города Амедие; наличие в работе 
личного местоимения 3 лица множественного числа isoun 
достаточно ясно показывает, что осведомители Березина. о ко. 
торых он неупоминает в работе, небыли носителями бахдина- 
ни, ибо как в работе Гарцони, так и в последующих, не 
имеется такой формы местоимения. Поэтому мнение Берези- 
на о том, что его очерк посвящен тому же говору, который 
был описан его предшественником Гарцони, далеко не обосно- 
вано. При характеристике грамматических форм курдского 
диалекта района Мосула он, исходя из грамматических норм 
персидского языка, писал: «В склонении этого диалекта 
(т. е. диалект курдов Мосула.—М. Х.), есть только перснд- 
ский изафет, так как курдские имена не претерпевают вика- 
ких изменений». Дальше Березин смешивает глагольные 
формы настояще-будущего времени с формами прошедшего 
времени. Под заглавием preterit’? он пишет: ez heboum, tou 
hebi и т. A., но эти формы относятся к настояще-будущему 


1 E. Beresine, Recherches sur les Dialecies persans. Casan, 1853. 

8 Там же, стр. 118—158. 

> Р. Lerch, Forschungen über die Kurden und die iranıschen Nord- 
chaldäer. St. Peiersburg. 1858, II, стр. 29—37. 

10 Там же, стр. 35. 

1! Е. Березин, пит. работа, стр. 142; см. также И. И. Цукерман. Очер- 
кп грамматики курдского языка. Труды Института языкознания АН СССР, 
т. МІ, 1956, стр. 16. 

12 См. В. Березин, цит. работа, стр. 149. 
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времени, а не к прошедшему. Глагольнье формь настояще- 
длнтельного времени представляются Березиным как формы 
будущего времени. Под заглавием futur’? автор пишет: 
tsheidebim, tsheidebit и. т. д. . 

В 1922 г. вышла в свет работа английского капитан 
Р. Ф. Джардина!“. Приложеннем к грамматическому очерку 
являются тексты бахдинани с переводом на английский 
язык. Грамматический очерк включает в себя предисловие 
(стр. I—III), перечисление фонем (стр. IV—V), морфологию 
(стр. 1--40) и синтаксис (стр. 40—46). Фонетическому разце- 
лу отведена одна страница, где автор лишь фиксирует звуки, 
не давая их описания. 

Джардин обратил внимание главным образом на изучение 
морфологии, однако и здесь имеются недостатки. Так, напри- 
мер, указывая на наличие категории рода в изафетных 
формах, автор не заметил, что категория рода выявляется 
и в формах косвенного падежа и т. д. Следует, однако, 
отметить, что, несмотря на эти недостатки, работа Джарди- 
на содержит ряд интересных наблюдений. 

Вслед за работой Джардина в 1926 г. вышла в свет 
практическая грамматика П. Бейдара «Grammaire kurde»!®, 
которая посвящена говору курдов района Джезире (в Тур- 
ции) н района Захо (в Ираке). Эта работа лишена новых 
наблюдений. Курдские звуки автор характеризует с точки 
зрения французской фонетики: «В курдском языке, —пишет 
он, —25 букв французского языка...» и т. д. Слабее представ- 
лена вторая часть его работы, где автор отрицает существо- 
вание категории рода в курдском языке. 

Недавно вышла в свет работа английского востоковеда 
Д. Н. Маккензи «Kurdish dialect studies»'® Она не является 
специальным исследованием какого-либо говора или наречия, 
построена в плане сравнения известных в литературе курд- 
ских говоров и представляет собой конспективное изложение 
фактов их фонетики и грамматики. В работе суммируются 
известные сведения из работ Сона, К. Бадырхана, Р. Джар- 
дина, К. Курдоева и других. При сравнении говоров север- 
ного наречия автор берет за основу речь курдов Акра, кото- 
рую он называет «диалектом». Раздел, посвященный фоне- 
мам этого диалекта, состоит из 9 страниц, где приводятся 
некоторые сведения по качеству звуков, полученных им на 


13 Там же, стр. 199. 

14 р. Е. Jardine. Bahdinan Kurmanjl, а grammar of the Kurds ої Мо- 
sul division. Baghdad, 1922. 

15 Р. Beidar. Grammaire kurde. Paris, 1926. 

1s D. М. Mackenzie. Kurdish dialect studies, I, London, 1961. 


276 


= 


— 


основе слуховых данных. Говоря о речн курдов Амедие и 
Захо, автор только фиксирует фонемы на однон странице, 
не определяя их качество. В разделе, посвященном морфо- 
логии говоров северного наречия, перечисляются средства 
выражения грамматических значений в говорах в плане 
сравнения их друг < другом. Однако в этом небольшом раз- 
деле ряд важных языковых фактов не нашел правильного 
освещения. Так. например, отмечая синтаксические функции 
имен в форме прямого падежа, автор не приводит никаких 
конкретных примеров. Правда, он обращается к отсылкам 
для иллюстрации, однако указанные примеры подобраны 
неудачно. Функции прямого падежа приводятся им с отсыл- 
кой к существительным в форме косвенного падежа: см. 
стр. 153, $ 261, (а), У, где автор пишет — [Без adverbial sense 
п приводит отсылку (У, $ 305 (а). Здесь мы видим пример 
(553) hinde гоја 'несколько дней" и т. д. В этом же примере 
има существительное гој "день" находится в форме косвенного 
надежа, о чем свидетельствует окончание косвенного паде- 
жа, мп. числа -а. у 

Дальше автор пишет: (11) 15 Ше Agent of а senténce іп 
thé passive construction и приводит ссылку (У, $296). Здесь 
же приведенные автором примеры достаточно ясно показыва- 
ют (например: Am. 703, se pez kustin-theé speep were killed), 
что слово ‘pez’, которое находится в форме прямого паде- 
жа, исполняет не функцию действующего лица предложе- 
ния, а функцию прямого дополнения. Вирочем, все примеры, 
прннеденные автором в разделе Passive construction, непра- 
вильно переведены на английский язык. С грамматической 


точки зрения они не могут быть представлены в качестве пас- 
сивной конструкции, ибо в них действующее лицо, которое в 
большинстве примеров отсутствует, ле затронуто каким-либо 
действием. Таким образом, в работе явно смешиваются под- 
лежащее с прямым дополнением, пассивная конструкция— 
с действительным залогом. 

Ввиду несоразмерности освещения морфологических 
фактов и недостаточности наблюдения над частями речи в 
исследуемом им говоре курдов Акра, изложенный морфоло- 
гический материал не представляет возможности полностью 
выделить особенности как этого говора, так и других сравни- 
ваемых с ним говоров. Достаточно отметить, что не полны 
паблюдения над предлогами, послелогами, союзами, место- 
имениями и т. д. Говоря о предлогах, например, автор лишь 
отмечает часть нх, не вскрывая их значения, что необходимо 
для выяснения специфики бахдинанского говора курдов 
Акра и сравнения его с другими говорами северного наречия. 
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2. Коренное изменение гласньх о, й по качеству и раз- 
витие (1) гласного „о“ в |й"| (в Бамарни) и в [ou] (в ArT- 
рише) и (2) гласного „й“ в монофтонг „і“ (в Бамарни) и 
дифтонгоидный гласный й |й!| (в Атрише). 

3. Отсутствиє внутренней и нулевой флексии в образо- 
ваний косвенного падежа имен существительньх мужского 
рода и в связи с этим наличие двух типов (вместо трех в 
других говорах северного наречия) склонения: женского, 
которое характеризуется окончанием косвенного падежа имен 
существительных женского рода -ё, и мужского, характери- 
зующегося окончанием косвенного падежа имен существи- 
тельных мужского рода -1. 

4. Наличие одной серии изафетных формантов (-а, -é. 
-&d/t), употребляющихся в тех случаях, где в говорах север- 
ного наречия употребляются изафетные форманты первой 
серии: -а, -е, -êd и второй: -1, -e, пе. 

‚5. Наличие модальной частицы да, служащей для обра- 
зования будущего 11 времени сослагательпого наклонения 
-ех Ча К'еміт ‘я упал бы’. 

6. Наличие своеобразной формы будущего І времени 
-ez dé К'еміт 'упаду". 

7. Наличие двух перфектных форм: ezé k'eftime; ezé 
к'ейїт. 

8. Наличие предлогов: у, def, nik, lalî. 

9. Наличие союзов Ча—чтобы, 'па—потому и т. д. 

Кроме указанных особенностей бахдинанские говоры 
отличаются от других говоров северного наречия также тем, 
что они с юга и юго-востока непосредственно граничат с 
южным паречисм и имеют следующие общие черты: 

' 1. Отсутствие в бахдинаноких говорах Акра, Шейхан и 
Дыхок глухих непридьхательньх согласных р, t, К, €, ив CBA- 
зи с этим отсутствие фонологического противопоставления 
этих согласных глухим придыхательным р", t, К’. с". 

2. Наличие веляризованного | в говорах Бамарни и 


Атриш и фонологическое противопоставление этого соглас- 
ного невеляризованному согласному |; 

3. Наличие личного окончания первого лица ми. числа 
-în/yin (em dik’evin °мы падаем’); 

4. Наличие согласного + в составе ‘личного окончания в 
третьем лице ед. числа -1t/t в бахдинани: ему dik’evit 'он па- 


дает’, ср. южное наречие: (d) ebit или (d) ebêt "бьваєт"; 

5° Наличие форманта определенности -е/уе (в ед. unc- 
ле) и -епе/уепе (во мн. числе), присоединяемого к именам 
существительным, стоящим после указательных местоиме- 
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ных местоименных суффиксов, очевидно!, заимствованы из 
других иранских диалектов, поскольку пока нет свидетельств 
о принадлежности их к общекурдскому диалекту на более 
ранних стадиях развития». Однако, если пока нет свиде- 
тельств о принадлежности этих явленни к курдскому языку 
на болсе ранних стадиях его развития, то отсюда не следует 
предполагать, что эти явления заимствованы из других язы- 
КОВ. Ведь отсутствие свидетельств еще ничего не говорит об 
отсутствии этих явлений в курдском языке на ранних стадиях 
его развития. Думается, что пока история развития курдского 
языка не исследована и не определены исторические взаимо- 
отношения между курдским и другими иранскими языками, 
любое положение о заимствованиях типа, скажем, суффикса 
определенности -еКе может казаться чистейшим постулатом. 
В данном случае сам Д.Н. Маккензи не приводит никаких 
конкретных исторических доказательств о некурдском харак- 
тере или же происхождении этих явлений. Очевидно также, 
что автор преследует несколько иные цели, когда он BCA- 
чески старается доказать, что так называемые центрально- 
курдские диалекты якобы развивались на гуранском субстра- 
те, как пекурлской языковой среде. Вопрос о принадлежности 
гурани к числу так называемых центральных иранских 
диалектов спорен. Он не может решиться, пока сам гурани 
не станет предметом всестороннего изучения и не будет осве- 
щена нстория его развития. Что касается ‘морфологических 
фактов, которые якобы относятся к гурани, и их распростра- 
нения в курдском (в центральных диалектах), TO эти факты, 
как ни странно, в большей или меньшей мере свойственны так- 
же северокурдским диалектам. Поэтому они не столько отде- 
ляют северокурдские диалекты от центральных и южных 
диалектов, в том числе и от гурани, сколько объединяют их 
в единное целое, как исторически сложившуюся языковую 
общность. Чтобы убедиться в этом, достаточно обратиться к 
описанню явлений, которые отмечены Д. Н. Маккензи. 
Одной из важнейших особенностей центральных и южных 
диалектов и гурани Д. Н. Маккензи считает наличие в них 
суффикса определенности -еке, который, одпако, как уже 
отмеченно выше, употребляется также в говоре Акра, при- 





14 Слозо «очевидно» употребляется автором не очень часто. Говоря 
о суффяксе определенности -еке, например, ои просто утверждает, что 
этот суффикс єв курдском языке является прямым запметвованием из 
единственно возможного ‘источника—гурани» (стр. 166). Дальше, говоря 
о констпукции «открытого комплекса», автор пишет, что она также заим- 
ствована из гурани (стр. 167) п т. л. (М. Х.). 
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жения!", следует отметить, что эта морфема с весьма широ- 
кой сферой примснения фигурирует также во всех северо- 
курдских диалектах. Достаточно отметить, например, что 
приведенное Д. Н. Маккензи (для подтверждения своего 
положения) из ардалани предложение taget lem birya («мое 
тернение истощилось») прямо сопоставимо с (аде li min (lim) 
рігуа («мое терпение истощилось», «я лишился силы», «я 
больше не в силах») в говоре курдов Армении. Так же об- 
стоит дело с суффиксом -е, проявляющимся после указатель- 
ного местоимения еу—<«этот». По мнению Д. Н. Маккензи, 
конструкция с суффиксом -C резко отграничивает централь- 
нокурдские диалекты и гурани от северокурдских диалектов. 
В то же время он не отрицает наличия этого суффикса в 
бахдинани. Данный суффикс с тем же значением употребля- 
ется во всех северных диалектах, только несколько варьиру- 
ется. например в говорах курдов Армении, Азербайджана? и 
Сирии?! он встречается в форме: а (редко Ва); в говоре кур- 
дов Армении: ev jina hat ‘эта женщина пришла’. Во всем 
бахдинани, как и в центральных диалектах и в диалекте гу- 
рани, местоимение а/ћа ‘этот развилось в суффиксальный 
показатель -с, ср. еу тїгйүе ‘этот человек’ в бахдинани и 
сорапи. Таким образом, суффиксальный показатель опреде- 
ленности -а/-е, исторически восходящий к указательному 
местоимению Па/Вап, свойствен всему курдскому языку. 
Нужно сказать, что все перечисленные явления в различ- 
ных диалсктах и даже говорах одного и того же диалекта 
находятся на различных стадиях развития и обладают раз- 
личными сферами применения. Это хорошо заметно на при- 
мере любого из указанных явлений. Вместе с тем не трудно 
заметить также, что они в изначальной форме в основном 
встречаются в северных говорах, где имеют узкую сферу 
примененна и в значительной степени посят архаический 
характер, а в центральпокурдских, южных‘ диалектах и в 


Нам не понятно, например, что означает «вторичный пассивный 
глагол». Более неприемлемы выражения «основа образуется», «окончание 
непереходной основы» н т. п. 

20 См, К. К. Курдоев. Грамматика курдского языка (курманджи). М.-- 
Ji., 1975, стр. 42—43; Ч. X. Бакаев. Язык азербайджанских курдов. M., 
«Паука», 1965, стр. 47—48. 

31 Resid Kurd. Rêzman a ziman ё Kurmancî, 1956, Çapxana ya Kerem. 
Работа Рашид Курда написана на говоре курдов района Камушлу в 
Сирин. В 1966r., в связи с ee переизданием у нас, по поручению сектора 
постоковеления АН Армянской ССР я редактировал ее и написал к ней 
обширное предисловие. 
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турани, наоборот, носят живой характер н употребляются 
значительно больше. Это обстоятельство ‘позволяет думать, 
что данные явления, по-видимому, первоначально фигуриро- 
вали в северокурдских диалектах, но в дальнейшем плавно 
распространялись с севера на юг, подвергаясь на своем пути 
разным дпалектньм изменениям и приобретая разные фупк- 
цин и формы проявления. Что касается определения этих 
явлений в качестве критериев классификации диалектов, то 
таковыми они не могут быть, поскольку лишены признака 
категорпальности. К сожаленню, на это не обращают виима- 
ния и некоторые советские курдоведы. В статье «О суффиксе 
-еме в курдском языке (диалект сорапн)»? И. A, Смирнова 
без всякого основания считает, что данный суффикс харак- 
терен для южного наречня и якобы этим оно отличается от 
северного наречия. Однако этот суффикс в виде -eve употреб- 
ляется также во всем бахдинани. Или в работе «Курдский 
диалект мукри»?3 И. А. Смирнова с К. Р. Эйюби, руковод- 
ствуясь классификацией Д. Н. Маккензи, высказывают целый 
ряд подобного рода неверных мнений. Так, они пишут, что 
в центральных диалектах, в отличие от северных, отсутствуют 
придыхательные согласные p’, +, k'2, однако отсутствие tpo- 
нологического противоположения придыхательных р’, t, К’ 
непридыхательным р, t, К характерно и для некоторых бахди- 
нанских говоров (Дыхок, Шейхан, Акра), не входящих в так 
называемую центральную группу диалектов. Дальше. веля- 
ризованный согласный Î, по мнению авторов, ‘свойствен 
только центральным диалектам. Его, однако, мы обнаружили 
и в говорах Бамарни и Атриша. В Бамарни и Атрише соглас- 
ные є, К имеют среднеязычную артикуляцию?°, авторы же 
пишут, что якобы такая артикуляция Є, К характерна только 
для центральной группы диалектов. Вслед за Д. Н. Маккензи 
онн также без основания считают суффикс определенности 
-еке особенностью лишь центральных диалектов Hi т. д. 





22 И. А. Смирнова. О суффиксе -ewe в курдском языке (диалект copa- 
ни). «Краткие сообщения Института народов Азии». № 72. M., 1963, 
стр. 98. 

: з К, р, Эйюби., И. А. Смирнова. Курдскић диалект мукри. Л., «Наука», 
1968, стр. 3. 

мо См. там же, стр. 3. 

25 См. М. У. Хамоян (Максиме Хамо). Исследования по фонетчке за- 
рубежньх говоров курдского языка. «Вестиик общественных наук Акаде- 
мии наук Армянской ССР». 1, 1966, стр. 67—70. 
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ностью неустойчивых гласных является еше то, что OHH 
редуцируются, поэтому одним из существенных признаков 
устойчивых и неустойчивых гласных может быть признак 
редуцированности и нередуцированности. 

2. В диалекте гласные, как правило. изменяются в сосед- 
стве с увулярными и веляризованными согласными. В сосед- 
стве с носовыми они назализуются. 

Отличия Бамарни от Атриша в области гласных сле- 
дующие: а) В Бамарни гласный а неогубленный, а в Атрише 
огубленный. б) Гласные 1, й в Атрише соответствуют гласно- 
му Î в Бамарни. В тех словах, где в Атрише употребляются 
гласные 1, й, в Бамарни их заменяет гласный 1. Это означает, 
что наличие 7 гласных в Бамарни, в отличие от 8 в Атрише, 
связано с тем, что й развился в 1, и в результате там оказа- 
лось 7 гласных. в) В Бамарни гласный й соответствует о в 
Атрише. Это отличие выступает в виде соответствия между 
Бамарни и Атришем лишь на фоне современного их состояния, 
на самом же деле оно относится к различным этапам развития 
в них одного и того же гласного, в данном случае гласного о. 
Как и при соответствии гласного й гласному 1, обнаруживается 
тенденция в развитии о в й, с одной стороны, и с другой 
стороны, й в й и дальше B î. В этом легко убедиться, если 
обратимся к соответственным фонемам литературного языка 
курдов СССР, где этой тенденции, т. с. перехода фонем о, й 
в 1, нет. 


Лит. язык Атриш Бамарни 

dûr dür dir "далеко" 

хип хйп хїп кровь’ 

tú] ta] tî] "торький" 

Кам Кам _ k ivi "дикий"! 

got got} кош] gut[gu”t] "сказал' 

Кот Кот[К`оит| k'ûm[k ûm "группа" 

ойе оде[ой4е]| tide[ai°de] ` ‘комната’ 

sor sor [soûr] sûr [sûr] "красньй ит. д. 


Как видно, курдские гласные о, й, исторически соответ- 
ствующие долгим гласным й, б среднеиранского вокализма, 
сохрапились в литературном языке. Но в бахдинанском 
диалекте они подверглись коренному изменению: в Бамарни 
гласный о развился в дифтонгоидный й|й?|, поэтому его 
там нет; гласный й развился в 1. причем в Бамарни глас- 


ный 1 употребляется не только в тех словах, где он обыч- 


но имелся, но и в тех, где раньше употреблялся й. Расши- 
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произношении, объединены и обозначаются буквой 3, данные 
Али Абдулла Бамарни—буквой А. Длительность гласных у 
всех дикторов измерялась в одних и тех же фонетических 
положениях. Этими положениями являются: 

І. В односложном слове: 1) слог, закрытый двумя соглас- 
ными; 2) абсолютный конец слова; 3) длительность гласных 
в положении перед щелєвыми, дрожащими и сонантами, 
исключая п; 4) длительность гласных в положенин перед 
смычными и сопаптом п (по цифровым данным, степень 
влияния фонемы п на длительность гласных та же самая, 
что и при смычных, поэтому я отношу се к группе смычных). 

П. В двусложном слове: 1) первый открытый ударный 
слог; 2) первый закрытый ударный слог; 3) первый открытый 
неударный слог; 4) первый закрытый неударный слог; 5) вто- 
рой открытый ударный слог; 6) второй закрытый ударный 
слог; 7) второй открытый неударный слог; 8) второй закры- 
тый неударный слог. 

Число слов, записанных на кимографе, в произношении 
каждого диктора, около 700, из них примерно 150 слов запи- 
сало дважды, а в некоторых случаях число записей одного 
н того же слова у дикторов достигает б. Цифровые данные, 
характеризующие среднюю длительность гласных, приводят- 
ся в сигмах (з =0,01 сек). Наряду с этими цифрами в рабо- 
те указано в скобках количество измерений, из которых вы- 
ведена цифра средней длнтельности. Для определения 
границы и измерения гласного в слове мною бралась сонор- 
пая длительность и не учитывались переходные моменты 
между согласными и гласными. Средняя длительность глас- 
ных выводилас пе менее, чем из 4 измерении и не больше. 
чем из 35 измерений. 

В односложном слове можно выделить следующие фо- 
петические положения, в которых изменяется длительность 
гласных: 1) в конце слова; 2) перед щелевыми, дрожащими 
и сонаитами, исключая п; 3) перед смычными и COHAHTOM п; 
4) длительность гласных в слоге, закрытом двумя согласны- 
ми. | 

В табл. 1 приводятся цифровые данные, характеризую- 
щие среднюю длительность каждого гласного в отдельности. 
Поскольку фонема и отсутствует в абсолютном конце слова, 
то по ней нет цифровых данных. 

Как видно из приведенных данных, все гласные в этом 
положении дают большую среднюю длительность. Среди них 
нанбольшую длительность (30 т) имеет гласный а, которому 
противопоставлен гласный е, имеющий наименьшую длитель- 
ность (22,5 з) в этом положении. За фопемой а по длитель- 
ности следуют гласные Û, ё, 1, имеющие почти одинаковую 
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При анализе средних длительностей гласных выяснилось, 
что наименьшей длительностью гласный обладает в слоге, 
закрытом двумя согласными. Так, длительность гласных 
в этом положении (а на 10 з, й на 5.5 з. ё на 9.5 >, ina 62, 
е на 772, І на 11 =) меньше их длительности в положении 


абсолютного конца слова. 

Цифровые данные положений М» 2, 3 показывают, что 
смычные согласные и п в отличие от щелевых, дрожащих и 
сонантов (т, 1, 1) заметно сокращают длительность гласных. 
В этих положениях разница между вариантами длитель- 
ности фонем достигает: 4.53 у фонем а. û. ё, бо у фонемы 
5 фонемы е, І, и в этих же условиях имеют одинаковые по 


длительности варианты. 
Результаты рассмотрения всех приведенных измерений 
позволяют выделить следующие основные моменты (см. свод- 
ную табл. 5). В односложном слове все гласные сокращаются 
в зависимости от фонетического положения. Диапазон сокра- 
щения длительности долгих и кратких вариантов фонем 
колеблется в пределах 30--20 з у фонемы а, 27—20 = y фо- 
немы й, 27--17 з у фонемы &, 26—18.5 з у фонемы 1, 22— 
15 з у фонемы е, и 28—123 у фонемы 1. Самый краткий 
вариант фонемы и имеет длительность в 153; эта же циф- 
ра является пределом ее сокращаемости в односложном 


слове. 

Таким образом, в односложном слове гласные показы- 
вают большую изменчивость, при этом максимально долгие 
варианты выявляются в абсолютном конце слова, самые же 
краткие варианты—в положении перед двумя согласными. 
Исключение составляет гласный е, который в трех положе- 
ниях ( № 1.2, 3) имеет одннаковую длительность (22 а). 

В зависимости от характера последующих согласных 
выявляются два количественно различных варнанта фонем, 
а именно: сравнительно долгие варианты выявляются перед 
щелевыми, дрожащими и сонантами (т, І, г), а краткие-- 
в положении перед смычными и п, > 

В двусложном слове. кроме фонетического окружения 
гласного, приходится учитывать также характер слога 
(закрытый, открытый) и место ударения в слове. Кроме того, 
надо принять во внимание и порядок слогов в слове, который 
важен для длительности гласных. 

Степень влияния ударения, порядка слогов и их харак- 
тера на длительность гласных весьма неодинакова. Закры- 
тость и открытость слога, а также наличие или отсутствие 
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3. Длительность долгих и кратких варнантов фонем. в 
двусложном слове колеблется в пределах 24,5—14 з у pone- 
мы а, 22—14 у фонемы й, 24--12,5 з у фонемы ё. 22,5— 
12,5 з у фонемы i, 22—12 з у фонемы e, 10—6,5 2 у фоне- 
мы п, 13—82 у фопемы i. 

Таким образом, как в односложном слове, так и двуслож- 
ном, все гласные показывают довольно большую неустойчи- 
вості, (сокращаясь наполовину и больше). А 

4. В двусложном слове характер слога имеет значитель- 
ное влияние па длительность долгих гласных. В открытых 
слогах длительность гласного а на 3,5 2 больше его длитель- 
ности в закрытых слогах. Это различис при ё достигает 5 2; 
при і, п 33; при е —4 2. 

5. В отличие от долгих гласных, краткие 1, и не подвер- 
гаются влиянию характера слога, так как они в закрытых 
слогах могут быть длиннее, чем в открытых. Например, 
гласпый и при равпых прочих условиях в закрытом слоге на 
ya 2 длипнес, чем в открытом; при 1 это различие составляет 

а. 

6. В бахдинани ударение и его место в слове почти не 
влияют на длительность гласных. Различие в длительности 
между ударными и неударными вариантами одних фонем 
(например, а, й) не превышает 0,5 з. Другие гласные (е, u, 
і) в одних случаях в неударном положении длиннее, чем в 
ударном, в других, наоборот, в ударном слоге чуть-чуть 
длинпее (на 0,5—1 3), чем неударном. В ряде случаев ва- 
рианты фонемы ударных и неударных слогов совпадают по 
длительности, например, гласный й (во втором слоге) в удар- 
пом и пеударном положениях имеет одинаковую длитель- 
ность, равную 22 з. Таким образом, ударение не дает особо- 
го изменения длительности гласных, а если это изменение и 
имеет место, то во всяком случае оно пе носит закономерного 
характера. 

7. Полученные цифровые данные средней длительности 
гласпых двусложного слова показывают, что гласные во 
втором слоге по сравнению с первым слогом, как правило, 
удлиняются. Благодаря такому фонетическому явлению раз- 
личаются два количественно противопоставленных по дли- 
тельности варианта каждой фонемы. Эти варианты, хотя не 
имеют фонематической значимости, проявляются в определен- 
ных пределах. В случаях нарушения этих пределов (т. е. при 
чрезмерном удлинении гласных в первом слоге или при чрез- 
мерпом сокращении их во втором} слово изменяется и ста- 
повится почти непонятным. Отсюда вытекает, что закон 
удлинения гласных во втором слоге представляет собой 
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Ь, р, р. На кимограмме они имеют почти одинаковое пзобра- 
жение—слабосмычные, глухие со звонким началом (пример- 
чо на 3c) (кимограммы 1—5). 


В Бамарни и Атрише полное оглушение звонкого b про- 


исходит в положении перед глухими р, t, К: bapir 'дедушка". 

Звуки 4, +, Ё, і- переднеязычные, смычные, шумные со- 
гласные. Звук Ч@— звонкий, і--глухой, К--глухой придыха- 
тельный, і— глухой веляризованный. Фонемы d, t, Ё встре- 
чаются во всех положениях. Фонемаї, по нашим материалам, 
употребляется только в соседстве с гласными а, е, 1. Звук d 
является полностью звонким согласным во всех положениях, 
кроме абсолютного конца слова, где он оглушается, сохра- 
няя лишь звонкое начало (кимограммы 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12). В этом положении на кимограмме нами не обнаружено 
никаких противополагающих . признаков между а, t, №, t, 
однако фонема { на слух отличается от остальных своей 
веляризованностью. Глухие смычные t и Ё хорошо отличают- 
ся друг от друга в абсолютном начале и в интервокальном 
положении. В этих положениях | имеет звонкий взрыв, a Р-- 
. глухой (кимограммы 5, 11, 12). На кимограмме веляризован- 
ный і отличается от t невеляризованного тем, что при нем 
нет звонкого взрыва, однако этим он не совпадает с t’, так 
как в этом положении противополагающим ‘признаком (на 
кимограмме) между Ё и і является придыхательность при 
Ро и непридьхательность при і. 

Звуки є, К, К'’— среднеязычные, смычные, шумные соглас- 
ные. Звук — звонкий, К—глухой, К’— глухой придыхатель- 
ный. При образовании этих согласных средняя часть языка 
смыкается с твердым небом и благодаря этому звуки в про- 
изношении получают окраску мягкости. В говоре курдов Со- 
ветской Армении и Туркмении звуки g, К, К’ являются задне- 
язычными. По нашим наблюдениям, р, К, К' отличаются друг 
от друга во всех фонетических положениях, кроме абсолют- 
ного конца слова, где, как это показывают кимограммы (4, 
13, 14, 15, 16, 17, 18), они имеют почти одинаковое изображе- 
ние. Звук 9—омычный, невзрывной увулярный, шумный, глу- 
хой согласный, имеет очень узкое употребление в говорах 
(кимограмма 20). 

Звуки с, с. с’смычные, шумные переднеязычные аффрика- 
ты. с--звонкий, с глухой, с’—глухой придыхательный. Наши 
наблюдения показывают, что звуки с, с, C° отчетливо отлича- 
ются друг от друга в абсолютном начале слова и в интерво- 
кальном положении. В этих положениях звук с является 
полностью звонким, C— глухой со звонкой щелью, с’— глухой 
придыхательный с глухой щелью (кимограммы 21, 22, 23). 
В абсолютном конце нами (на слух и на кимограмме) не об- 
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наружено никаких противополагаюших признаков между 
ССС: 

Звуки у, ї— шелевые, шумные, однофокусные. губно- 
губные согласные. у--звонкий, і--глухой. В абсолютном 
конце у оглушается почти всей длительностью. В этом поло- 
жении он на слух произносится как f. Полное оглушение v 
происходит также в положении перед глухим смычным { (ки- 
мограммы 17, 24, 25, 26, 27). 

Звуки Z, Z, $, ѕ— щелевые, шумные однофокусные Ne- 


реднеязычные согласные. $—глухой  невеляризованньй, 5— 
глухой веляризованньй, 2— звонкий  невеляризованньй, 2— 


эвонкий веляризованньй. Фонемы $, Z встречаются во всех 
фонетических положениях, однако 5, 2 употребляются только 


в соседстве с гласными а, €, 1. Фонемы $5, $ глухие во всех 
случаях. Фонемы 2, 2 звонкие в абсолютном начале слова 


и в интервокальном положении. В абсолютном конце фонемы 
Z, 2 оглушаются примерно на 65—70% всей длительности 


(кимограммы 28, 29, 30, 31, 32, 18, 7). Согласные 2, 2 пол- 
ностью оглушаются в положении перед глухим смычным 1, 
при этом Z становится как S; 2--как $. например: mezin 


`большой", но mestir ‘наибольший’, digeze он кусает’, но 


gest ‘oH кусал'. 

Звук х--увулярньй щелевой, шумный однофокусный 
согласный. Звук х--в абсолютном начале имеет звонкий 
конец, а в других положениях, например, интервокальном 
положении, чуть-чуть озвончается по всей длительности 
(кимограмма 33). 

Звуки h, һ'—щелевые, шумные, однофокусные соглас- 
ные. Б’—верхнефариагальный, һ—нижнефариагальный. Они 
ничем пе отличаются от соответственных звуков в говоре 
курдов Советской Армении (кимограммы 34, 35). 

Звуки |, 5-- щелевые, шумные, двухфокусные согласные, 
переднеязычные. $— глухой, |—звонкий. Полное оглушение 
согласного ) происходит в положении перед глухим смычным 
і (кимограммы 35, 36, 37, 38). В абсолютном конце слова 
звук | оглушается, сохраняя лишь звонкое начало в З о. 


Сонанты 


В Бамарни и Атрише имеются 6 сонантов— т, п, W, у, 1, 1. 
Звук т—смычный, губно-губной, носовой сонант; п—смыч- 
ный, переднеязычный, носовой сонант (кимограммы 39, 40, 
34, 9, 20, 21, 11). Звуки w, у—щелевые, средние согласные. 
\—губно-губной, у—среднеязычный. елевые звуки |, 1 
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Длительность согласньх фонем 


Работа над длительностью согласньх и гласньх фонем 
проводилась одновременно в одних и тех же условиях, с 
одними и теми же дикторами. Она имела целью во-первых, оп- 
ределиті, длительность согласных и их изменение в наиболее 
важных фонетических положениях; во-вторых, выяснить 
количественные соотношения между отдельными  группами 
согласных, в частности, между соотносительными фонетиче- 
скими нарами в говоре. Длительность согласных измерялась 
в пределах односложных, двусложных и в некоторых случаях 
трехсложных слов. Слова были записаны на кимограмме как 
отдельно, так и в сочетаниях слов. 

В пределах односложного слова длительность согласных 
измерялась в основном в двух положениях: а) в абсолютном 
начале слова, б) в абсолютном конце слов. В пределах 
двусложного слова длительность согласных измерялась; 
а) в абсолютном начале слов, б) в интервокальном положе- 
нии, в) в абсолютном конце слов. 

Для некоторых согласных в работе отсутствуют измерения. 
Это объясняется тем, что границы этих согласных на кимо- 
графических кривых невозможно определить. В группу таких 
согласных входят смычные глухие р, р’, К, К’, t,t, 1, 4, 
для которых в абсолютном начале слов нет измерений, со- 
нанты у, м и фарингальные В, В’. 

Наряду с цифровыми данными, характеризующими 
среднюю длительность согласных, в работе указывается так- 
же на количество измерений, которое отмечается в скобках 
после цифры средней длительности. Цифровые данные трех 
дикторов соединены. 

В односложном слове выявляются, в основном, два ва- 
рианта согласных фонем по длительности: а) вариант, выяв- 
ляемый в абсолютном начале слов типа: ber, bik. mak, 
mêz, min, fél,'fer, vi, мап, dûr, oli, rît, rêk, пап, nat, nêr, law, 
lez, car, cil, sé, sih зип, sed, zar, zî, zik, sir, sas, |йг, Jer, Jin, 
ga gul, хаг, хёг; б) вариант, выявляемый в абсолютном KOH- 
це слов типа: bab, cab, Гир, dep, mam, ау, tif, dif, dad, 
k'et, lat, nát, dir, tér, Кип, dil, сії, dínc, bic’, nas, pêş, diz, 
as, tí], Бер, mak, delk, ах, Бед. 

В табл. 9 приводятся цифровые данные, характеризую- 
щие среднюю длительность согласных в этих двух положе- 
НИЯХ. 

Приведенные данные показывают, что указанные фоне- 
тические положения представляют разные варианты фонем 
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Правило сокращения длительности согласньх в начале 
слова и увеличение их длительности в конце слова имеет 
большое теоретическое значение. Как известно из предыду- 
щих разделов, гласные фонемы в абсолютном конце одно- 
сложного слова значительно длиннее, чем в положении перед 
двумя согласными. Кроме того, в открытом первом слоге 
двусложного слова длительности гласных больше их дли- 
тельности в первом закрытом слоге (табл. 6). Наконец, 
на основе анализа большого материала в настоящей работе 
установилось правило удлинения гласных во втором слоге 
двусложного слова (табл. 7). 

Из приведенньх выше цифровых данных видно, что 
правило об удлинении звуков в конце и их сокращении в 
начале слов распространяется не только на гласные, но и на 
согласные, поэтому его следует рассматривать как наиболее 
общий фонетический закон, охватывающий всю систему 
фонем. Возможно, этот закон действует и в других говорах 
курдского языка. Его существование не может быть объясие- 
ло с чисто лингвистической точки зрения, хотя он представ- 
ляет собой фонетическое явление. В тех положениях, где 
происходит удлинение или сокращение фонем, не имеют 
места какие-либо причины позиционного характера, которые 
могли бы вызвать это явление. Сокращение или удлинение 
звуков, как определенное фонетическое явление, не связано 
с характером слога или местом ударения. Оно не связано 
также с природой сильных звуков. Наши наблюдения пока- 
зывают, что в курдском языке звуки обладают более сильным 
произношением в начале слова, а в конце они произносятся 
слабо. Поскольку сильное произношение звуков сопровож- 
дается их сокращением и, соответственно, нх ослабление— 
удлинением, то это явление есть результат сильного произно- 
шения звуков. в начале и слабого произношения их в конце 
слова. 

В абсолютном начале двусложных слов длительность 
согласных измерялась в ударном и неударном положениях. 
В табл. 10 приводятся цифровые данные, характеризующие 
длительность вариантов согласных фонем в этих двух поло- 
жениях, в словах типа: banka, ђејка, mêlak, mise, mamek, 
mésék, fisek, fé'lek, vêrê’, vanê, dersúk, dérsek, пагі"п, nanek, 
leşî’, lesek, lat’i’, lat’ek, rêbar, ré'lek. sisin, si’sek, zindan, 
zi'nke, sebés, séek, zikek, sas’ik, säxek, jûrî’, jü’rek, canu, 
carek, éardést, сапки, cicek, cé'lek, gélek, xéwnek, xesî’. 

Приведенные ‘цифровые данные показывают, что дли- 
тельность согласньх в обоих положениях в общем такая же, 
как и в начале односложного слова. Имеющееся различие в 
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| ударными по длительности, однако оно практически незначи- 
тельно. Судить по ним о связи длительности с ударением,’ 
по-видимому, нет никакого основания, тем более, что есть 
случан. когда именно у щелевых согласных неударныи Ba- 
рнант длиннее ударного. Так, например, в ударном положении 
звонкий щелевой j имеет длительность в 10 а, а в неудар- 
ном--з 11,55, т. е. на 1,5 = больше. Щелевой у в ударном 
положении имеет длительность в 13,5 з, а в неударном--на 
1 7 больше. Различия между ударными и неударными Ba- 
риантами фонем практически незначительны или не суще- 
ствуют совсем; об этом говорит тот факт, что ударные и 
пеударные варианты ряда фонем, таких как Є, Í, m, имеют 
одинаковую длительность. Таким образом, ударение не ока- 
зывает регулярного действия на длительность согласных, 
наоборот, его отсутствие часто способствует удлинению. При- 
мером могут служить ударные варианты фонем b, d, с, 
у, которые на | з короче неударных вариантов. 
Средняя длительность согласных (неударных) в абсо- 
лютном конце измерялась в словах типа: rikêb, kurap, miqam, 
pélav, deref, qasid, xelat, Ыгтїї', dikan, guzel, cizîr, bajêr, 


кийсе, yaküc, pawiz, casis, dengbéj, xilbis, giring, têjik, niheq, 
qûnax. 
В табл. 1! приводятся цифро- Таблица 11 


вые данные, характеризующие сред- 
нюю длительность согласных в этом Согласные | Длительность 


положении. Поскольку фонемы 





1,1, 8, 2, не встречаются в этом TO- ђ 15417) 
ложении, то по ним цифровых р 15(15) 
данних пет. р! АЕ, 
В этом положенни выявляют- m 16:18) 
ся самостоятельные в количествен- í 18(23) , 
ном отношении варианты фонем. 4 14(18) 
По своси длительности они отлича- і, 15(7) 
ется как от вариантов в положении | DR, 
ii пределах односложного слова і 10(27) 
(табл. 1), так и от вариантов г 9,5(37) 
абсолютного начала двусложных ї 11(19) 
слов (табл. 2). В сравнении с ва- = BER 
рнантом абсолютного начала ABY- 2 1707) 
сложных слов варианты этого по- s 18(18) 
ложения, как правило, значительно і 11(27) 
длиннее. Если сравнить данные а aa 
табл. 11 с данньми. табл. 10, то k 17012) 
увидим, что, например, согласный в в k 17{4) 
абсолютном начале двусложного x що 
q $ 


слова (в ударном положении) име- 
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ет длительность в 5,5 о, а в абсолютном конце слова при 
прочих равных условиях он имеет длительность в 15 с, 
т. е. на 9,5 є больше. 


В абсолютном конце двусложного слова, в ударном по- 


ложении, длительность согласных 1, г на 0,5, т. ј, с, с nal, 
і зна 1,5, 8, x на 2, у на 2,5, п на 5, 2 на 6,5, g на 4, (1 
на 8 с больше их длительности в ударном абсолютном на- 
чале двусложного слова. Таким образом, правило удлинения 
согласных в конце и их сокращение в начале слов распрос- 
траняется и на согласные в пределах двусложного слова. 

Цифровые данные показывают, что в абсолютном конце 
двусложных слов в сравнении с абсолютным концом одно- 
сложных слов некоторые согласные (b, 4, є. 7, г, f, t, 1") пе 
изменяются по длительности, т. е. варианты указанных фо- 
нем в зтих двух положениях имеют одинаковую длительность. 
Другие согласные, такие как р, р' т, у, п, і, с, с, 5. $, 
і, в абсолютном конце односложных слов заметно длиннее, 
чем в абсолютном конце двусложных слов. 

В интервокальном положении длительность согласных 
измеряется в словах типа: rabün, papür, dapir, camér, evar, 
k’ulfik, adar, k’itéb, metal, canû, mêlak, bałam, barîk, serat 
bécar, bicirk, Бісік, nezîk, mezin, casis, masî, bajér, изек, 
agir, çakûç, dik’él, axir, miqam. В табл. 12 приводятся циф- 
ровне данные, характеризующие среднюю длительность 
согласных в этом положении. 

Как видно из этих данных, представленный в интерво- 
кальном положении вариант каждой фонемы отличается от 
ее остальных вариантов по длительности. Как правило, ва- 
рианты большинства фонем в этом положении занимают по 
своей длительности среднее место между вариантами, выяв- 
ленными в абсолютном начале и абсолютном конце двуслож- 
ных слов, например, в интервокальном положении согласный 
Ь имеет длительность в 9,5 с, в абсолютном начале слова он 
имеет длительность в 5,5/5,6 з, в абсолютном конце слова 
в 15 з. Подобно фонеме Б, согласные фонемы у, f, d, t, t’, 
п, X, 9, г, Г, С, Z, S, 5 р, К, К' в интервокальном положе- 
нип, как правило, значительно короче, чем в абсолюгном 
конце слова. Однако есть согласные (|, ©), которые не из- 
меняются в этих положениях. Кроме того, следует отметить, 
что длительность согласных 1, т в интервокальном NONO- 


женни заметно больше, чем в абсолютном конце слова. 
Наряду с рассмотренными положениями, внутри ABY- 
сложного слова имеются еще два положения, в которых 
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Lar عو‎ =» ш. АР пи и 


= 


Из приведенных данных, указывающих на среднюю AJH- 
тельность согласных в 39 группах, видно, что в 32 группах 
первый согласный длиннее второго, в 7 группах, наоборот, 
второй согласный длиннее первого. В группах № 2—6 пер- 
вые согласные смычные глухие ки К’ длиннее последующих 
смычных, щелевых и дрожащих, представленных в качестве 
второго согласного этих групп. В группах № 13 и [4 первый 
согласный п значительно длиннее последующих за ним Є, 4. 
В остальных группах, представляющих собой различные 
модели, первый согласный длиннее второго. 

Таким образом, в ‘конце первого и в начале второго 
слога двусложных слов выявляются в зависимости от харак- 
тера согласных различные варианты фонем по длительности. 
Цифровые данные показывают, что степень различия в дли- 
тельности между вариантами согласных каждой группы 
обусловлена способом образования этих согласных. С целью 
определения средней длительности согласных близких или 
одинаковых по способу образования в табл. 14 приводятся 
модели групп согласных и цифровые данные, характеризую- 
щие длительность согласных по этим моделям. 


Таблица 14 









Длительность со- 
гласных по модели 


вторая 
часть 
модели 












Модель Примеры 










первая 
часть 
модели 





birsi 


rs дрожащий-!-щелевой шумный 
и’ |дрожащни--смьчньй сонант 8 10,5 |zurne 
гр | дрожащий--смычныи шумный 7,5 14 дегре 
їх щелевой боковой сонант--шелевой 

шумный . 12 14 dilxas 
lb щелевой боковой сонант-;-смычный 

шумный у 8 11,5 |хПбіз 
зх щелевой шумныи--щелевон шумный 9,5 12 kasxank 
sk щелевой шумный--смычный шумный 9 11 xiskük 
хі щелевой шумньй- щелевой боковой 

сонант 7,5 9,5 |замет 
ng смычнын сонант--щелевой шумный 10,5 11,5 |тепуг 
nk |смычный сонант--смычный шумный 10 10,5 |Бапка 
kb | смычный шумный-{ч:мычный шумный | 13 9 bikbir ` 
ks |смьчньй шумный-{-щелевой шумный| 15 14,5 [ёКзеп 
kl смычный шумный-|-щелевой боковой 

сонант 12 9 teklîf 
kr |смьчньй шумный--дрожащий 12 10 sikrin 


Как уже говорилось выше, наиболее тесная связь суще- 
ствует между согласньми в группе в конце слова, где они 
непосредственно произносятся друг за другом и употребля- 
ются в пределах одного слога. Наряду с этим, в конце одно- 
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обоих положениях--на 1 є больше; можно думать, что р и 
р’ практически совпадают по длительности. То же самое 
можно сказать о согласных t и t; Ки k’. У них это раз- 
личие в конце односложного слова равно 13, а в конце 
двусложных слов его нет. 

Исходя из данных, приведенных в табл. 16, можно ска- 
зать, что невеляризованные согласные чуть-чуть длиннее 
веляризованных. Это хорошо видно из длительности, напри- 
мер, согласных 1 и 1, Длительность | в начале слова на За 
и в конце односложного слова на 2 с болыше длительности 
і в соответственных положениях. Примерно таковы же отно- 
шения между другими веляризованными и невеляризованны- 
ми согласными, за исключением одного положения, где 5, 
наоборот, на 25 оказывается длиннее согласного 5. 

В количественном отношении смычные и щелевые соглас- 
ные, как две группы разных по способу образования соглас- 
ных, значительно отличаются друг от друга. Из приведенных 
в сводной табл. 16 цифровых данных видно следующее: 
1) глухие щелевые шумные согласные длиннее глухих шум- 
ных смычных согласных; 2) шумные шелевые сонанты длиннее 
смычных сонант; 3) среди щелевых согласных шумные ще- 
левые длиннее шумных боковых конант; 4) среди смычных 
согласных шумные согласные длиннее сонант. Таким обра- 
зом, как среди смычных, так и среди щелевых согласных 
сонант значительно короче щелевых и смычных шумных 
согласных. 


УДАРЕНИЕ 


Во время эксперимента ‘выяснилось, что длительность 
звука в зависимости от места ударения не изменяется. Таким 
образом, вопрос о количественном характере ударения отпа- 
дает. В диалекте ударение может быть названо силовым и 
музыкальным (тоническим), так как ударный слог на слух 
выделяется среди других как силой произношения, так и 
значительным повышением высоты тона. В нем правила 
употребления ударения и его отсутствия такие же, как и в 
других говорах северного наречия?. Ударение обычно бывает 
на последнем слоге слова. Например: Баггап--имя собствен- 


Hoe, bira "брат", pismam "родственник" и т. д. 


8 Такой тип ударения, т. е. смешанное ударение, встречается в совре- 
менном персидском языке. Об этом см. З. ЇЇ. ћијршбујшб, ЙПерушадвр 
шп sag wp es by Es ph fo Sy ¡mode puns ff juh, Вріші'ь, 1961 P.: 

з См. наиболее развернутое описание ударення в работе: Y. X. Бакаева, 
Говор курдов Туркмении, М., 1961, стр. 20—27 
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происходит их ассимиляция глухими согласньми. Так, напри- 
мер: bappir 'дедушка' (от bab 'отец' и ріг "старик'), bilint- 
tir выше’ (от bilind 'вьсокий, суффикс tir), mestir ‘стар- 
ший" (от mezin '’большой’, суффикс tir) и т. д. 

Наблюдается ассимиляция носового переднеязычного п 
носовым губно-губным согласным Б, например: zembilfiros от 
zenbilfiros 'торговец корзинами’, ambar от anbar ‘склад’и 
т. д. 

3. В диалекте, как правило, веляризованные согласные 
і, 1, 8, 2 проявляются только в соседстве с гласными а, е. i. 


При этом эти гласные значительно изменяются. В этих по- 
ложениях гласный і определяется примерно как е; е — как 
а; а — как a’: sar (sa? тг) ’холодный’; se (sa4) ’собака’; 
liç (19 Hç) 'мягкий’ и т. д. 

4. Выпадение звуков в конце слов. В потоке речи звонкие 
согласные 2, р, п в конце слова обычно выпадают, когда 
последующее слово начинается с согласных звуков т, Б: пїза 
ті bide ‘покажи мне’ (вместо nigan/min bide) и т. д. Ha- 


блюдается выпадение звонкого согласного Z в слове ez 'я’: 
e dibêjim 'я говорю’ (вместо ez dibéjim). 


5. В диалекте, как правило, не допускается стечение 
дух гласных, обычно между ними появляется вставочный 
согласный у. Это явление особенно ярко проявляется, когда 
к словам или грамматическим формам, оканчивающимся на 
гласный, присоединяются изафетные показатели, окончание 
падежей, личные окончания глагольных форм, словообразую- 
щие суффиксы и т. д., начинающиеся на гласный. Например: 
birayê min 'моћ брат’ из bira ‘брат’ вставочный у--изафет- 


ный показатель мужского рода 6; гёуа rast 'прямая дорога’ 
из ге ’дорога’--вставочный у--изафетный показатель женс- 
кого рода а; Матиуї guti "Маму сказал’ из Мата —собствен- 
ное имя--вставочный у--окончание косвенного падежа имен 
существительных мужского рода в единственном числе 1; 
birayini "братство" из Ыга 'брат’--вставочный у—словообра- 
зующий суффикс ini; tú hatîye vêrê ‘TH пришел сюда’ из 
Вай — причастная форма от глагола hatin 'приходить’- вста- 
вочный у--окончание перфектной формы во втором лице 
единственного числа и т. д. 


В диалекте широко распространена тенденция энклитики 
и проклитики. В потоке речи местоимение, предлоги, союзы 
и частицы обычно примыкают к последующему или предше- 


Показателю неопределенности ек/-уек во множествен- 
ном числе соответствует неопределенное местоимение hin- 
de.(k) 'некоторые’ в прямом падеже: Her êkê hinde kulind 
ува péve heyin batmaneke й dara gizé ya mezin hinde giz 
yêd bickük yêd pêve "(Он увидел стебли тыквы) Ha каж- 
дом из которых висят такие тыквы, которые весят (каж- 
дая) по батману, и большое ореховое дерево, на котором 
немного маленьких орехов; Par ez mam def Barzani 56-саг 
сагека "В прошлом году я три-четьре раза бьвал у Барза- 
ни’, 

Во множественном числе в говорах северного наречия 
иместся специальный показатель неопределенности имен 
существительных в виде -nel (в литературном языке и в 
говоре курдов Туркмении) и -іп? (в говоре курдов Сирии). 
В бахдинани этого показателя нет. 

Определенный артикль. В северном наречии неопреде- 
ленному артиклю противостоят указательные местоимения 
ву 'этот’, ew "тот" в значении определенности. 

Своеобразными в бахдинани являются обязательные фор- 
манты определенности -е/уе (в единственном числе), -епе/уепе 
(во множественном числе), присоединяемые к именам су- 
щоствительньм, стоящим после указательных местоимений 
ev, ew: ev xiske 'зта сестра’, ew їсахе ‘To племя’; ev xis- 
kene ‘эти сестры’, ev icaxene те племена". 

Если имя существительное оканчивается гласным зву- 
ком, то форманты -е и -епе присоединяются к нему посред- 
ством вставочного у, например: еу сасйуе 'зтот нож’ и еу 
садйуепе 'эти ножи’. 

Примеры: bit béjit ev y& mine 'Может быть, ска- 
жешь, что и этот головной убор moit?’; Маке dé béjit, ка ev 
sakúyejí yê mine. "Сейчас скажет, что этот пиджак и брюки 
мои’; Ev derwése min carekê yê dîtî. 'Зтого дервиша я од- 
нажды уже видел’, Kûrê min, xûdê ev ruke ev rêke da min 
й ez hatimnik hewe 'Сын мой, бог дал мне сегодня эту до- 
рогу и я пришел к вам'. Форманты -е/уе (вед. числе), -епе/ 
уєпе (во мн. числе) присоединяются также к указательным 
местоименням с анафорическим значением, например: Hivya 
min ewe, il nıva ге Ferhan axa il-gel xulaméd хо min bibi- 


1 См. К. К. Курдоев. Курдский язык. M., 1961, стр. 21; Ч. X. Бакаев. 
Говор курдов Туркмении. M., 1962, стр. 43. 
2 См. К. А. Bedir-xan. Langue Kurde. т. І, 1959, стр. 3. 
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nit, да хепсегеке il аи пса min 5151104 da eve/ev jine/vé- 
k’eyfé Ір çevêd xonebinit. "Я хочу (у меня просьба), чтобы 
фархан ага со своими слугами на полпути увидел меня и 
ударил меня в спину мечом, чтобь (лишь) она (зта жен- 
щина) не увидела своими глазами этого веселья’. 

Форманты определенности -е/уе, -епе/уепе не употреб- 
ляются с именами существительными в косвенном падеже. 
Формант -е/уе коответствует форманту -а в литературном 
языке и говоре курдов Туркмении, а формант -епе/уепе— 
форманту -апа. Эта черта сближает бахдинанский диалект 
с южным наречием. Cp.: бахдинани ev iine, южное наречие 
ev jine, литературный язык ev jina, говор курдов Туркмении 
еу jina’ эта женщина’. 


Падеж 


Прямой падеж имен существительных совпадает с осно- 
вой и не имеет специального грамматического показателя 
числа, рода и падежа. Все же следует отметить, что имя в 
прямом падеже воспринимается в значении единственного 
числа. Для множественного числа необходимы дополнитель- 
ные указания в виде глагольных окончаний и изафетных 
показателей. 

Косвенный падеж. В бахдинани формант косвенного па- 
дежа зависит от числа и рода имени, различая, как и в дру- 
гих случаях, согласный и гласный варианты: ед. ч. ж. р. 
-ё/уё, м. р. -Џућ мн. ч. -а/уа, например: а) косв. пад. имен 
существительных женского рода: jin+é женщина’, xisk+é 
сестра’, deyk+é "мать", дде+уб 'комната"', c'a+yé 'чай', 
ха--уё "соль", ré--yé ’дорога’; б) косв. пад. имен сущест- 
вительных мужского рода: ber+1 ‘камень’, difn-Hi 'нос", 
пап--1 "хлеб', axa+yi 'ага', bise+yi ’лес’, Heso+yi (соб- 
ственное имя); исключение из этого правила составляет 
только исходный 1, который при стыке с формантом кос- 
венного падежа лишь чуть-чуть удлиняется: сі 'еврей", п 
"лицо", mi 'волос' и т. д; в) косв. над. имен существитель- 
ных обоих родов во множественном числе: fide+ya 'комна- 
ты’, гё-Нуа ‘дороги’, пуї-Еуа "лись", Кйге--уа ‘слепые`; siy- 
ara ’всадники', тат--а "дядя", bapir+a ’деды’ и т.д. Han- 
ример: wi ахауї gelek xilmetk’ar hebon о сејек axayeké ip 
габо il wi ахё 16 diji "У этого ага было много слуг и он 
был очень знаменит в этом месте, где он жил’; zikê hespî 
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'брюхо лошади’; Miri pélaved xû k’ésand. 'Змир одел свою 
обувь’; ахауї різуаг је kir. "Ага спросил его’; хайп il Hes- 
oyî aşiq bû. 'госпожа влюбилась в Xaco’; уап berê xo dane 
çîyayî. 'они отправились в горы’; ci bû hespekê zinkiri ina. 
'Еврей привел ему оседланную лошадь’; Melayi cilik kirne 
ber ха й ейи: 'Ez neşêm pêya bihêm’. 'Мулла оделся и 
сказал: „Я не могу идти пешком“, и т. д. 

Различие з образовании форм косвенного падежа имен 
существительных между бахдинани и литературным языком 
курдов СССР сводится к тому, что в последнем имеются три 
способа образования косвенного падежа имен существитель- 
ных мужского рода (без артикля в единственном числе): 
а) нулевая флексия, б) внутренняя флексия и в) образова- 
ние косвенного падежа некоторых имен существительных 
мужского рода по женскому типу, т. е. при помощи форман- 
та -ё. Указанные способы образования косвенного падежа 
отсутствуют в бахдинани, и косвенный падеж имен сущест- 
вительных мужского рода в нем образуется формантом -1, ср.: 


бахдинани литературный язык 
babi пап хаг Бауё пап хаг 'отец съел хлеб’ 
ew kefte asi ew kete és "он вошел в мель- 
ницу' 
Tacidini gute miri Tajdin соте mir "Таджин сказал 
змиру' 


Зта черта бахдинани сближает его с мукри, входящим 
в южное наречие, например: «я ем хлеб» в бахдинани ez 
папі Шхат и в мукри етіп папі exwim. 


Звательный падеж. Формы звательного падежа диффе- 
ренцируются по грамматическому роду и числу. Формант 
звательного падежа: ед. ч. ж. р. -ё, м. р. в Бамарни -а/ћ, в 
Атрише -о; мн. ч. в Бамарни -ın; в Атрише -1пе. В звательном 
падеже, как правило, употребляются имена родства. В отно- 
шении других разрядов слов форма звательного падежа’ 
носит факультативный характер: Baba, şivê di min dit kiç- 


ikeka geleka can. "Отец, в прошлую ночь я увидел очень 
красивую девушку’; Мата, bu me сёгйкё bêje. "Дядя, рас- 
скажи-ка нам сказку’; Camêrê, dé bû dewrêşê me cigara 
Ыпё. 'Благородная, принеси-ка нашему дервишу трубку’; 
kiçê, k'ice, k’ive dé cit? "Девушка, девушка, куда (ты) идешь?’ 
Babin и birayin ха çêker bû azadyê. "Отць и братья, готовь- 
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в единственном числе в формах  косвенного и звательного 
падежей (см. косвенный и звательньй падежи), в изафетных 
формах (см. изафетные формы) и в относительных и указа- 
тельных местоимениях (см. относительные и указательные 
местоимения). 

В бахдинани нет строгого правила в отношении родовой 
дифференциации иностранных имен существительных. Из 
слов, заимствованных из арабского языка, некоторые отно- 
сятся к мужскому роду, другие--к женскому, например: 
ziné ха xemiland, gelek clikéd taze kirne ber xu й c'u seré 


сізгі I-hivya Мете. "Зине нарядилась, надела очень красивое 
платье и пошла на мост ждать Mame’; rûha мі temam bû. 
'Душа покинула его тело’. 

В первом предложении заимствованное из арабского 
языка слово с1з1г мост’ в бахдинани относится к мужскому 
роду и в косвенном падеже оформлено формантом косвенного 
падежа имен существительных мужского рода -1. Во втором 
предложении заимствованное слово гйһ ‘душа’ в изафетном 
сочетании оформлено формантом женского рода в единствен- 
ном числе -ё. В литературном языке слово сїзїг отсутствует, 
а гић употребляется очень часто, но относится к мужскому 
роду, например: ruh-é min "моя душа’ (-&—изафетный фор- 
мант мужского рода единственного числа). Следует отметить, 
что в литературном языке тоже одни заимствованные слова 
относятся к женскому роду, а другие-зк мужскому, так, 
например: tiraktor ‘трактор’ относится к женскому роду, а 
mator 'мотор’—к мужскому и т. д. 


Число 


В диалекте различаются два числа: единственное и мно- 
жественное. Множественное число имен существительных 
выражается окончанием косвенного падежа -а, окончаниями 
звательного падежа -ine (в Атрише), -"Їп (в Бамарни) (cm. 
зват. падеж) и изафетным формантом -éd/t (см. изафет. 
формы). 

В бахдинани, как и в других говорах северного наречия, 
наряду с морфологическими способами выражения числа, 
дифференциация числа происходит также при помощи гла- 
гольных личных окончаний, ср. kurik dixint+it мальчик un- 
тает’ и kurik dixin+in ‘мальчики читают’. При выражении 
множественного числа имен существительных употребляются 
глагольные формы множественного числа, и, соответственно, 
при выражении единственного числа имен существительных 
употребляются глагольные формы единственного числа. 
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ными местоимениями уа, уё (в единственном числе) и yéd/t 
(во множественном числе), например: ya ёкё — ‘первая, уё 
êkê — первый’, yê айё — ‘второй’, ya sêyê — третья’, ya 
с arê — четвертая’, уёа sêyê — третьи’. 

Дробные числительные в Бамарни и Атрише образуются 
описателђно, с помощью предлога 1-ѕег, например: êk 1-ser 
dûya одна вторая’, sé I-ser с ага три четвертых , саг 1-5ег 
hefta ‘четыре седьмых” и т. д. 

В бахдинанских говорах отсутствует суффикс -апі, є 
помощью которого образуются дробные числительные в дру- 
гих говорах северного наречия. 

Разделительные числительные в бахдинанских говорах 
образуются путем повторения количественных числительных: 
ék-8k «по одному», dü-dü «по два», sê-sê «по три» и т. д. 


ГЛАГОЛ 


Бахдинани имеет богатую систему глагольных форм. Он 
отличается от других говоров северного наречия как нали- 
чием и отсутствием в нем той или иной глагольной формы, 
так и рядом особенностей образования глагольных основ и 
глагольных форм. В его составе выделяются две основы: 
настоящая и прошедшая. 

Настоящая основа выступает в составе глагольных форм 
настоящего (ez dik evim, ezê dik’evim) и будущего первого 
(ez dé К'єміт) изъявительного наклонения, в формах Hac- 
тоящего аориста (ez bik evim) и будущего второго (ez да 
k'evim) сослагательного наклонения и в форме повелитель- 
ного наклонения (bik'eve), например: Hindi pisyar Кіг, nezanı 
kû dik evite kîrê "Сколько (он) спрашивал, (так) и не y3- 
нал, в каком месте находится; Heke ті zaniba, kü tú dé 
ci, ma ez да wekem kû cubahi "Если бы я знал, что ты 
возвратишься обратно, то разве я позволил бы тебе уйти?’; 
Mi zin divêt й ez p-k’esé di razî nabim й ez р-хй dé сїт 
Ба xû lê регіт ‘A люблю Зине, и больше никого не хочу, 
(и) я сам пойду ее искать’; Деда mi bik’eviti "Пусть несчастье 
случится co мнойі!; Vêt kurê ха virékene mek tebê, da 
Ыхши ‘Ber должны послать своего сына в школу, чтобы 
учиться и т. д. 

Основа прошедшего времени выделяется в составе гла- 
гольных форм простого прошедшего (ez k’eftim), прошедше- 
го длительного (ez dik eftim), давнопрошедшего времени 
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Встречаются слова, значение которых в бахдинани су- 
жено. Так, например, слово kulav в литературном языке озна- 
чает войлок, а в бахдинани— головной убор из войлока. Име- 
ются слова, значение которых в бахдинани расширено: слово 


1сах в бахдинани означает племя, а в литературном языке— 
семья, очаг. 


Кимограммы гласных 





Ким. |. пап — хлеб. 
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ҮҮҮҮҮҮҮҮУ YYYY 


Ким. 7. піс -- ярмо. 





в 


УУ‏ ی کے 





~~ os . 4° 


Ким. 8. пет -- сырой. 





Ким. 9. (епт -- тесный. 





Ким. 10. ling — нога. 





Ким. 11. min — косв. форма месг. е2" — я. 
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Ким. 12. Кип —-дыркг. 


Кяхограммы согласных 


лд А мала а а‏ د 


Ким. 2. дер -- грудь. | 


Ким. 3. Бабек — отец. 





Ким. 4. pak — хорошим. 





| у | Ким. 5. {йр — мач. 





Ким. б. диг — вокруг. 





FJ GUA SIAP а 


Ким. 7. sed — сто. 
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Ким. 8. tû Z— ты. 





Ким. ©. Кет — я упал. 


Ким. 10. 





kit — одна штука нз пары. 


birmft -- нюхательньй табак. 


ie en Er er ee‏ م س 


ar a cit 





Ким. 12. ta — нитка. 





Ким. 13. gel — предлог „с“. 


Ким 14. bigrî — вплачь. 
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Ким. 





Ким. 16. êk — один. 








Ким. 18. dersOk — головной убор. 





Ким. 19 @К' ап — магазин, 





Ким. 23. сер — левый. 
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Ким. 97. ("Дик — лепестки, тычинка. 
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Ким. 28. rez -- плоды 
| ETE 


Ким. 29. zik — живот. 


' 








Ким. 20. рех --онць. 





Ким. 31. silk — свекла. 
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Ким. 32. зе — собака. 


Ким. 33. амг — конюшня. 


Кнм. 34. hatin — проходить. 


` Ким. 35, ћезка — сколько. 


и 





Ким. 36. jür — комната. 





Ким. 37. bajer -- город. 





«Ким. 59. mer — мужчина. 
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"Ким. 40. пап — хлеб. 





Ким. 41. dii — сердце. 
Б. 2. BLUSE 


Роа ФРљОЗОЉћ РОЈ Ру ФР 1Б9ПҺЪ 
Офали 


Vk ph sas 9 fu nef ¡e doo Боруа 2Ьрушушућниї Е Вивбаріи- 
pf epgbpbi звер ЦЬъшрпъшушї | ршрршић ріршішіпіфуші! 
pug u laq wh тип шићрт тїр: Шпшеошршӯпиї утишршћ- 
daul E ppgbphh убацу ршрушибврр <шИшушрап, mpina E pup- 
punthpp пршшшћ о пршиш ши) h ршушќшушупиї E Ашкај- 
bubhh цин ый ppp: Ојишћу fof E huh ћрш ne- 
ип ши ppp (ші пршшцшћ пі qu pêl u hut Lami u lyn RB nlp, pw 
пити ши jpn RP gul ud fdo ||| 

Прјишшшћрр шщшрпйшіпи? Е Sha lag шићрр“ А пай ш 
рит ту, ¿ein В тй h pas lados Mundim- 
ирро: тїр цшшшушд E би шдишћшуш Dina]. Libya 
huh Зиншушпар Lu prep fé gral p сніїйшд Е фпрішпшйші 
num uu ppm jul burlas] ишшујшд jara {pus 
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